
Číslo Projektu: 360 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika -Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán“)
na straně jedné

a

Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS
se sídlem: Na Vyhlídce 1030/53, 360 01 Karlovy Vary
zastoupené: Františkem Čurkou, prezidentem sdružení
zapsané/registrované ve spolkovém rejstříku

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 20. 6. 2022 (dále jen „Rámcová smlouva”, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva”).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník“), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 9.2.2022 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
11.5.2022 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

Cl. 1

Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 360
Název projektu: Budeme digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě
Prioritní osa: 4
Specifický cíl: 11b)
(dále jen ,,Projekt“).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
,,Žádost“) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahymezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
28.2.2022.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.3.2023.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 8 364,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
7 109,40 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 1 254,60 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 1 254,60 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) ě. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) ě. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 11. 3.2022 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblast musejí být realizoványv souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočetmění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
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cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
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o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) PokudKontroloři zjistí, že předložená zprávaje z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, kteiý je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 15
administrativních nákladů na způsobilých přímých
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl personálních nákladů 20
na ostatních způsobilých přímých nákladech v %:_________

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena vjeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

Strana 4 z 9

o  ú h r a d ě . T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e i ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a  

a d m i n i s t r a t i v n í  n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .  P a u š á l n í  s a z b a  j e  p r o  P a r t n e r a  s t a n o v e n a  t a k t o :

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a 1 5

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .  P a u š á l n í  s a z b a  j e  p r o  P a r t n e r a  s t a n o v e n a  t a k t o :

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  p e r s o n á l n í c h  n á k l a d ů  

n a  o s t a t n í c h  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h  n á k l a d e c h  v  % : _ _ _ _ _ _ _ _ _

2 0

6. Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě , ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

7. Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 9 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů , P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě , k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .
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8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněnímMetodickéhopokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu- zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem ě. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.

Strana 5 z 9

8. Veřejné zakázky

a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinným i národním i 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 

znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 

2016 zákonem  č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě 

zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V  případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 

Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním  

zněním  M etodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro program ové období 2014-2020 (vydán 
M inisterstvem pro m ístní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům um ožněn přístup k veškeré dokum entaci související 

s uzavíráním sm luv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy

Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Sm louvy, pokud se na Projekt

vztahuje podm ínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a

horizontální principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržitelný

rozvoj).

10. Kontrola / audit1

a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Sm louvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 

k realizaci Projektu a um ožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušným i 

právními předpisy. Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 

um ožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 

projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu -  zprávách za projekt a Závěrečné 

zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 

v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těm ito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 

orgán, Evropská kom ise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 

auditech, která m u byla uložena orgány oprávněným i k provádění kontroly / auditu na základě 

provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 

příslušným  orgánem . Inform ace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 

kontrolam i / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 

orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 

inform ace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlam entu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím  nařízením Kom ise (EU) č. 821/2014, kterým se 

stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 

informačních a kom unikačních opatření k operacím  a systém  pro zaznam enávání a uchovávání údajů, 

a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 

zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlam entu a Rady (EU) č. 

1303/2013, jakož i audiovizuální dokum entaci realizace Projektu v  jakékoliv form ě a prostřednictvím  

jakýchkoliv m édií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národním u orgánu 

m inimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 

Národní orgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušným i ustanovením i předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem ě. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územ ního sam osprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 

také oprávněn provádět kontrolu.
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12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelností, a to ve lhůté stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Skutečně vzniklé čisté příjmy, resp. další peněžní příjmy musí Partner řádně dokladovat a odečíst

přímo od způsobilých výdajů v rámci Zprávy o realizaci projektu - zprávy za partnera, která následuje
po vzniku těchto příjmů. Příjmy se monitorují a zohledňují pouze během realizace projektu. Příjmy
vytvářené po skončení realizace projektu se u těchto projektů nezohledňují.

b) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, semusí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných
EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.

c) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na
způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.

16. Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.
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12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a )  P a r tn e r  j e  p o v in e n  n a  ž á d o s t  N á r o d n íh o  o r g á n u  ( p o p ř .  j i n é h o  o r g á n u , n a p ř . K o n t r o lo r a , S p o le č n é h o  

s e k r e ta r i á tu ) , p í s e m n ě  p o s k y tn o u t  j a k é k o l iv  d o p lň u j íc í  in f o r m a c e  s o u v is e j íc í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k tu ,  

r e s p e k t iv e  s  j e h o  u d r ž i t e ln o s t í ,  a  t o  v e  lh ů t é  s t a n o v e n é  v  t a k o v é to  ž á d o s t i .

b )  P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a t  in f o r m a c e  a  p ř íp a d n ě  s o u č in n o s t  v  s o u v is lo s t i  s  h o d n o c e n ím i , k t e r á  

b u d o u  p r o v á d ě t  Ř íd í c í  o r g á n  a  N á r o d n í  o r g á n , a  t o  p o  d o b u  p ě t i  l e t  o d  d a t a  p o s l e d n í  p l a tb y .

13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a t e l i  d o t a c e  n e p r o d l e n ě  o z n á m i t  v e š k e r é  s k u t e č n o s t i ,  k t e r é  m o h o u  m í t  v l i v  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o j e k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j í c í c h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  j e  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í  s  r e a l i z a c í P r o je k tu , k t e r é  j s o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í  p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů , a  t o  o d  j e j i c h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í  l e g i s l a t i v a  

s t a n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e l š í d o b u  u c h o v á v á n í , j e  n u tn é  u s t a n o v e n í n á r o d n í le g is l a t i v y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a) S k u t e č n ě  v z n ik l é  č i s té  p ř í jm y , r e s p . d a l š í  p e n ě ž n í  p ř í jm y  m u s í P a r tn e r  ř á d n ě  d o k la d o v a t  a  o d e č í s t  

p ř ím o  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v  r á m c i  Z p r á v y  o  r e a l i z a c i  p r o j e k tu  -  z p r á v y  z a  p a r tn e r a ,  k t e r á  n á s l e d u j e  

p o  v z n ik u  t ě c h to  p ř í jm ů . P ř í jm y  s e  m o n i to r u j í  a  z o h l e d ň u j í  p o u z e  b ě h e m  r e a l i z a c e  p r o je k tu .  P ř í jm y  

v y tv á ř e n é  p o  s k o n č e n í  r e a l iz a c e  p r o j e k tu  s e  u  t ě c h to  p r o j e k tů  n e z o h le d ň u j í .

b )  P ř í jm y ,  k t e r é  n e l z e  p ř e d e m  o b je k t i v n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č í s t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  l e t  o d  u k o n č e n í  p r o j e k tu  n e b o  d o  t e r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k l a d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

c )  V  p ř íp a d ě ,  ž e  j s o u  n ě k t e r é  in v e s t ič n í  v ý d a j e  n e z p ů s o b i l é , p ř id ě l í  s e  č i s t ý  p ř í j e m  v  p o m ě r n é  v ý š i  n a  

z p ů s o b i l é  a  n e z p ů s o b i l é  č á s t i  i n v e s t ič n í c h  n á k l a d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o t a c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e ,  z e jm é n a  

j e j  z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t r á t ě  n e b o  o d c i z e n í . P o  d o b u  r e a l i z a c e  P r o j e k tu  a  u d r ž i t e ln o s t i  ( v z t a h u j e -  

l i s e  n a  P r o je k t )  n e s m í P a r tn e r  m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s t e č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p í s e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j i n é m u  

s u b j e k tu  a  d á l e  n e s m í  b ý t  k  t o m u to  m a je tk u  p o  t u to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p í s e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i  z á s t a v n í  p r á v o  a n i  n e s m í b ý t  v l a s tn i c k é  p r á v o  P a r tn e r  n i j a k  o m e z e n o .  

T ím to  u s t a n o v e n ím  n e n í  d o t č e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  t e c h n i c k y  n e z p ů s o b i lý  m a je t e k  n o v ý m  

z a  ú č e l e m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p í s e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u .  T ím to  n e n í  

d o t č e n a  p o v in n o s t  u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m ín k a  

u d r ž i t e ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a l š í  p o v in n o s t i s o u v is e j íc í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k tu ,  

k t e r é  j s o u  s t a n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te l e  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í j e m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í  t ě c h to  p o v in n o s t í  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g i c k y  u s t a n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y ,  t j .  p o z a s t a v i t  p l a tb y ,  a  t o  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  t y to  p o v in n o s t i  s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j i s t i t  f i n a n c o v á n í  a  r e a l i z a c i  P r o j e k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o j e k t  p ř e d lo ž i t  K o n t r o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l i z a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o j e k t  v č e tn ě  p ř í s l u š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  j e  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p l a t e b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t  s lo u ž í  p r o  p ř i j ím á n í  d o t a c e  o d  C e r t i f i k a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í  p ř í s l u š n é  č á s t i  d o t a c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o je k tu ,  n e m u s í  v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t i f ik a c e  ú č tu  j e  p ř í l o h o u  č . 7  

t é to  S m lo u v y .

Čl. 6
P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 .  N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j í c í c h  z  t é to  S m lo u v y ,  z a v a z u j e  

p r o s t ř e d n i c tv ím  K o n t r o lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v i s e j í c í  s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o j e k t  j e  

r e a l i z o v á n  v  s o u l a d u  s e  S m lo u v o u .
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3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle ěl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle ěl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatýchměsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem ě. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňujemíry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy

Čl. 9
Ustanovení společná
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3. Pokud N árodní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Sm louvy, zjistí, že 

Partner nesplnil nebo neplní některou z podm ínek uvedených ve Sm louvě nebo některou z povinností 

stanovených právním i předpisy, je N árodní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. N árodní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že  je porušení ustanovení Sm louvy dle předchozího odstavce 

zjištěno před vyplacením  dotace, odpovídajícím  způsobem  zkrátit částku dotace, která m á být Partnerovi 

dotace vyplacena.

5. N árodní orgán je oprávněn od této Sm louvy odstoupit v  případě, že Partner poruší své povinnosti dle této  

Sm louvy.

Č I. 7

K ontrolor

1. P lněním funkce K ontrolora dle ěl. 23 odst. 4 Evropského parlam entu a R ady (EU ) č. 1299/2013 bylo 
N árodním  orgánem  pověřeno C entrum pro regionální rozvoj Č eské republiky.

2. K ontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Sm louvy.

Č I. 8

Sankce za porušení ustanovení Sm louvy

1. V ýčet sankcí

N árodní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podm ínek uvedených ve Sm louvě 

nebo některou z povinností stanovených právním i předpisy a tato inform ace je potvrzena orgánem  

oprávněným ke kontrole / auditu dle ěl. 5 odst. 10 Sm louvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 

následující sankce:

a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm . b) -  h) Sm louvy, porušení povinností uvedených 

v  této Sm louvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 

povinnosti splněny;

b) v  případě, že se na Projekt vztahuje podm ínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 

v čl. 5 odst. 3 Sm louvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném pom ěru k celkové částce 

dotace, jako je pom ěr počtu započatých m ěsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 

kterou m á být dle Sm louvy povinnost dodržena;

c) v  případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm . b) Sm louvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-1 %  celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Sm louvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-5%  celkové částky dotace;

e) v  případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Sm louvy, bude krácení dotace 

stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Sm louvy;

f) v  případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm . a) Sm louvy, bude 

krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm . a) Sm louvy u veřejných zakázek 

zadávaných českým Partnerem , na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinným i 

národním i předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 

zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 

resp. od 1. října 2016 zákonem ě. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 

stanovené v části I. přílohy č. 6 Sm louvy;

h) v  případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm . a) této Sm louvy u veřejných zakázek 

zadávaným  českým  Partnerem , vyjm a případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm . g), bude krácení 

dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Sm louvy;

2. N evyplacení dotace nebo její části

V  případě, že  je  zjištěno před vyplacením  dotace nebo  její části porušení ustanovení Sm louvy, poskytovatel 

dotace při rozhodování zohledňuje m íry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Sm louvy

Č l. 9

U stanovení společná
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Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formějejího dodatku je v kompetenci Národního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogrammonitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory deminimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je

3 Spolufinancováním se rozumí rozdílmezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:

a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 
čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,

d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

vMál...............dne............J.JtM
Za Partnera

V Praze, dne.......11 OS zoil
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Chomutově, dne 14.7.2022
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

pr° NUTS “ Severo?ápad
pro regionální rozvoj české republiky
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L .



Europaische Union
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální

spolupráce
11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im

Spezifisches Ziel / Specifický cíl bayerisch-tschechischen Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace,
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Projektname / Název projektu Wir werden digital - virtueller Helfer fur die Kommunikation in der offentlichen
Verwaltung / Budeme digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 360

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbegínn / Začátek ealizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
10 Monat(e) / 10 měsíc(ů) 15.05.2022 31.03.2023

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreíben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území,
fíir das Programmgebiet.

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektuA 

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbegínn / Začátek
10 Monat(e) / 10 měsíc(ů) 15.05.2022

EuropSische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce

11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, 
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Wir werden digital - virtueller Helfer fur die Kommunikation in der offentlichen 
Verwaltung / Budeme digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

360

EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.

ealizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
31.03.2023

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreíben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území, 
fíir das Programmgebiet.



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ais Hemmnisse des Zusammenwachsens im bayerisch-tschechischen Grenzraum Překážkou společného růstu v bavorsko-českém pohraničíje mimo jiné jazyková bariéra a
erweisen sich u. a. insbesondere die Sprachbarriere und die Unterschiede in den rozdíly ve správních systémech. Za účelem zprostředkování znalostí o správních
Verwaltungssystemen. Um Kenntnisse der Verwaltungsstrukturen in Bayern und strukturách v Bavorsku a České republice místním politikům a pracovníkům správních
Tschechien fůr Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiter im Nachbarland zu úřadů v sousední zemi a zvýšení jazykových znalostí vypracovala pracovní skupina
vermitteln und die Sprachkompetenz zu erhóhen, entwickelte eine Arbeitsgruppe aus odborníků z veřejné správy pod záštitou EUREGIO EGRENSIS v rámci malého projektu
Fachexperten aus der óffentlichen Verwaltung unter Federfuhrung der EUREGIO INTERREG dvojjazyčného průvodce správními strukturami ve formě tištěné brožury.
EGRENSIS in einem INTERREG-Kleinprojekt einen zweisprachigen Verwaltungsleitfaden in Předchozí malý projekt č. 134/2020 s názvem "Vytvoření praktického slovníku pro
Form einer gedruckten Broschůre. Das vorangegangene Kleinprojekt Nr. 134/2020mit veřejnou správu v Bavorsku a České republice" byl schválen Regionálním řídícím výborem
dem Titel "Erarbeitung eines Praxiswórterbuchs fůr die offentliche Verwaltung in Bayern v písemném oběžném řízení (05.10.-16.10.2020). Pracovní skupina, která projekt
und Tschechien"wurde im schriftlichen Umlaufverfahren (05.10.-16.10.2020) durch den doprovází, byla ustavena 14.10.2020 a od té doby se sešla osmkrát, vzhledem ke
Regionalen Lenkungsausschuss genehmigt. Die das Projekt begleitende Arbeitsgruppe koronaviru většinou online. Publikace bude dokončena na jaře 2022.
konstituierte sich am 14.10.2020 und traf sich seither acht Mal, wegen Corona meist
online. Die Publikation wird im Frůhjahr2022fertiggestellt. Za účelem vytvoření přidané hodnoty pro cílovou skupinu je třeba brožuru převést na

digitální platformu PWA (Progressive Web App). Tištěné informace budou oživeny a
Um einen Mehrwert fůr die Zielgruppe zu stiften, soli die Broschůre auf eine digitale stanou se názornými díky integraci interaktivních médií (např. vysvětlujících videí) a
PWA-Plattform (Progressive Web App) ůberfúhrtwerden. Die gedruckten Informationen zvukového obsahu (např. podpora výslovnosti). Informace jsou snadno a vždy okamžitě
werden durch die Integration von interaktiven Medien (z. B. Erklárvideos) und dostupné prostřednictvím smartphonu v "kapse kalhot" a prostřednictvím prohlížeče.
Audioinhalten (z. B. Aussprachehilfe) lebendig und erlebbar. Die Informationen sind ůber Obsah je vždy aktuální. Aplikace umožňuje pouhým přepínáním obsahu a jazyka přímé
das Smartphone in der „Hosentasche" und ůber den Browser einfach und immer sofort srovnání mezi Bavorskem a Českou republikou a umožňuje komplexnívyhledávání podle
erreichbar. Die Inhalte sind stets auf dem aktuellen Stand. Die App ermóglicht den klíčových slova fulltextové vyhledávání. Odkazy na další nástroje (např, pokyny, odbornou
direkten Vergleich zwischen Bayern und Tschechien durch einfaches Umschalten von literaturu, kontaktní osoby atd.) lze snadno integrovat. Na základě praktických zkušeností
Inhalt und Sprache und ermóglicht eine ůbergreifende Stichwort- und Volltextsuche. byla pro slovník v tištěné verzi definována určitá slovní zásoba k různým tématům z
Verlinkungen zu weiteren Tools (z. B. Wegbeschreibungen, Fachliteratur, veřejné správy, kterou lze kdykoli vhodně rozšířit do digitální podoby. Pomocí odkazů lze
Ansprechpartner, etc.) sind einfach zu integrieren. Aus der Praxis wurde ein bestimmter vytvořit přímé propojení s obsahem.
Wortschatz zu verschiedenen Themenbereichen aus der óffentlichen Verwaltung fůr das
Wórterverzeichnis der Print-Version definiert, dieses Wórterverzeichnis kann digital Dále má být tištěná verze brožury s průvodcem veřejnou správou vyzkoušena v praxi v
jederzeit sinnvoll erweitertwerden. Mithilfe von Verlinkungen kann der direkte Bezug rámci konkrétních jazykových kurzů. Získané poznatky se promítnou do digitální aplikace.
einzelnerWórter zum zugehórigen Inhalt hergestellt werden. Dalšími součástmi projektu jsou seminář pro bavorské pracovníky veřejné správy v České

republice a odborná exkurze pro české pracovníky veřejné správy do Německa. Cílem
DesWeiteren soli die Print-Version der Broschůre des Verwaltungsleitfadens in konkréten těchto akcí je poznávání těchto struktur přímo na místě.
Sprachkursen in der Praxis erprobtwerden. Die Erkenntnisse hieraus flielšen in die
digitale Anwendung ein. Weitere Bestandteile des Projekts sind ein Seminář fůr Cílovou skupinou pro využívání digitální platformy, jazykových kurzů i pro seminář a
bayerische Verwaltungsmitarbeiter in Tschechien und eine Fachexkursion fůr exkurzi jsou odborní pracovníci z oblasti veřejné správy na všech úrovních a zástupci
tschechische Verwaltungsmitarbeiter nach Deutschland. Bei den Veranstaltungen geht es komunální a regionální politiky z Bavorska a České republiky.
darům, die Strukturen vor Ort kennenzulernen.

Die Zielgruppe fůr die Verwendung der digitalen Plattform, der Sprachkurse sowie fůr das
Seminář und die Exkursion sind Verwaltungsfachleute aus Behórden aller Ebenen sowie
Vertreter der kommunalen und regionalen Politik aus Bayern und Tschechien.

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fůr ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag. Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti.

A is H em m nisse des Zusam m enw achsens im  bayerisch-tschech ischen  G renzraum  

erw e isen s ich u . a . insbesondere  d ie S prachbarriere und d ie U ntersch iede in den 

V erw a ltungssystem en. U m  K enntnisse der V erw a ltungsstruktu ren in B ayern und 

Tschech ien fů r K om m unalpolitike r und V erwa ltungsm itarbe ite r im  N achbarland zu 

verm itte ln  und d ie  S prachkom petenz zu erhóhen, en tw icke lte e ine  A rbe itsgruppe aus 

Fachexperten aus der ó ffen tlichen V erw altung un te r Federfuhrung der E U R EG IO  

E G R EN SIS  in e inem  IN TER R E G -K le inprojekt e inen zw e isprachigen V erw a ltungsle itfaden in 

Form  e iner gedruckten B roschůre. D as vorangegangene K leinpro jekt N r. 134/2020 m it 

dem  T ite l "E rarbeitung e ines P rax isw órterbuchs fů r d ie o ffentliche  V erw a ltung in B ayern 

und Tschechien" w urde im  schriftlichen U m lau fverfahren (05 .10 .-16 .10 .2020) durch den 
R egiona len Lenkungsausschuss genehm igt. D ie das P ro jekt beg le itende A rbeitsgruppe 

konstitu ie rte s ich am  14.10 .2020 und tra f s ich se ither ach t M a l, w egen C orona m eist 

online. D ie P ublika tion w ird im  F růh jahr2022fertiggeste llt.

U m  e inen M ehrw ert fů r d ie Z ielg ruppe zu s tiften, so li d ie B roschůre au f e ine d igita le  

P W A-P la ttform  (P rogress ive W eb A pp) ůberfúhrt w erden. D ie gedruckten In form ationen 

w erden durch d ie  In tegra tion  von in teraktiven M edien  (z. B . E rk lárv ideos) und 

A ud io inha lten (z. B . A usspracheh ilfe) lebend ig und erlebbar. D ie In form ationen s ind ůber 

das S m artphone in der „H osentasche" und ůber den B row ser e in fach und im m er so fort 

e rreichbar. D ie Inha lte  s ind s te ts  au f dem  aktue llen S tand. D ie  A pp erm óg lich t den 

d irekten  V erg le ich zw ischen B ayern und Tschech ien durch e infaches U m schalten von 

Inha lt und S prache und erm óg lich t e ine ůbergre ifende S tichw ort- und V o lltextsuche. 

V erlinkungen zu w e ite ren Tools (z . B . W egbeschreibungen, Fachlite ratu r,

A nsprechpartner, e tc .) s ind e infach zu in tegrieren. A us der P rax is w urde e in bestim m ter 
W ortschatz zu versch iedenen Them enbere ichen aus der ó ffen tlichen V erw a ltung  fů r das 

W órterverzeichnis der P rint-V ers ion de fin ie rt, d ieses W órte rverze ichn is  kann d igita l 

jederzeit s innvo ll e rw e ite rt w erden. M ith ilfe  von  V erlinkungen kann der d irekte B ezug 

e inzelner W órter zum  zugehórigen Inha lt hergeste llt w erden.

D es W eite ren  so li d ie  P rint-V ers ion der B roschůre des V erw a ltungsle itfadens in konkré ten  

S prachkursen in der P rax is e rp rob t w erden. D ie E rkenntn isse h ieraus flie lšen in d ie 

d igita le  A nw endung e in. W eitere B estandte ile  des P ro jekts s ind e in S em inář fů r 

bayerische V erw a ltungsm itarbeiter in Tschechien und e ine Fachexkurs ion fů r 

tschech ische V erw a ltungsm ita rbeiter  nach D eutschland . B e i den V eranstaltungen geht es 

darům , d ie S truktu ren vor O rt kennenzu lernen.

D ie Z ie lg ruppe fů r d ie V erw endung der d ig ita len P lattfo rm , der S prachkurse sow ie  fů r das 

S em inář und d ie E xkursion s ind V erw altungsfach leute  aus B ehórden a lle r E benen sow ie  

V ertrete r der kom m unalen und regiona len P o litik aus B ayern und Tschech ien .

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H ier haben S ie P la tz  fů r e rgánzende A nm erkungen zum  P rojektan trag .

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá ischer Fonds fů r 
regiona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

P řekážkou spo lečného růstu v  bavorsko-českém  pohran ič í je  m im o  jiné  jazyková barié ra a 

rozd íly  ve správn ích systém ech. Za úče lem  zprostředkování zna lostí o správn ích  
s trukturách  v B avorsku a Č eské republice m ístn ím  politikům  a pracovníkům  správních 

ú řadů v sousední zem i a zvýšení jazykových znalostí vypracova la pracovní skup ina 

odborn íků z veře jné správy pod záštitou E U RE G IO  E G R EN SIS  v  rám ci m a lého projektu 

IN TE R R EG  dvojjazyčného průvodce správn ím i s truktu ram i ve  fo rm ě tiš těné brožury. 

P ředchozí m a lý  p rojekt č . 134 /2020 s názvem  "V ytvoření p raktického s lovníku pro 
veřejnou správu v B avorsku a Č eské repub lice" by l schválen R egioná lním  říd íc ím  výborem  

v p ísem ném  oběžném  řízení (05.10.-16.10.2020). P racovní skupina, k terá p rojekt 

doprovází, by la ustavena 14 .10 .2020 a od té  doby se seš la osm krá t, vzh ledem  ke 

koronaviru vě tš inou online. P ublikace bude dokončena na ja ře 2022.

Za účelem  vytvoření p řidané hodnoty  p ro cílovou skup inu je  třeba brožuru převést na 

d igitá ln í p latform u P W A (P rogress ive W eb A pp). T iš těné in form ace budou ož iveny a 

s tanou se názorným i d íky integraci in teraktivn ích m éd ií (např. vysvě tlujíc ích v ide í) a 

zvukového  obsahu (např. podpora výs lovnosti). In form ace jsou snadno a vždy okam žitě  

dostupné prostředn ic tv ím  sm artphonu v "kapse ka lho t" a p rostředn ic tv ím  proh lížeče . 
O bsah je  vždy aktuá lní. A p likace um ožňu je pouhým  přep ínáním  obsahu a  jazyka přím é 
srovnání m ezi B avorskem  a Č eskou republikou  a um ožňuje  kom plexní vyh ledávání podle 

k líčových s lova  fu lltextové vyh ledávání. O dkazy na da lš í nástro je (např, pokyny, odbornou 

lite ra turu , kontaktn í osoby a td.) lze snadno integrova t. N a zák ladě praktických zkušeností 
by la p ro s lovn ík  v  tiš těné verz i de finována urč itá  s lovní zásoba k různým  tém atům  z 

veře jné správy, k te rou lze kdykoli vhodně  rozšířit do d igitá ln í podoby. P om ocí odkazů lze 

vytvořit p řím é propo jení s obsahem .

D á le m á být tiš těná  verze b rožury s p růvodcem  veřejnou správou vyzkoušena v  p rax i v  

rám ci konkré tních  jazykových kurzů. Z ískané poznatky se p rom ítnou do d ig itá lní ap likace . 
D a lším i součástm i p rojektu  jsou sem inář p ro bavorské pracovníky veře jné správy v  Č eské 

repub lice a odborná exkurze p ro české pracovníky  veře jné správy do N ěm ecka. C ílem  

těchto akcí je  poznávání těchto s truktu r p řím o na m ístě.

C ílovou skupinou pro využíván í d ig itá ln í p latfo rm y, jazykových kurzů i p ro sem inář a 

exkurz i jsou odborní p racovníc i z oblasti ve ře jné správy na všech úrovních a zástupc i 
kom unáln í a reg ioná ln í po litiky z B avorska a Č eské repub liky .

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Zde je  m ožné uvést dop lňu jíc í poznám ky k p rojektové  žádosti.



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fUr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 99.677,97 € 7.109,40 € 10.231,11 € 117.018,48 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung i
Národní spolufinancování 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (DE) PP2 (CZ)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky

ERDF)

Nationale Kofinanzierung i
Národní spolufinancování

99.677,97 €

17.590,23 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z 
veřejných zdrojů

17.590,23 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 €

Gesamtes forderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet

Fordersatz / Dotační sazba

117.268,20 €

85,00 %

7.109,40 € 

1.254,60 €

1.254,60 €

0,00 €

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fUr 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

10.231,11 € 117.018,48 €

1.805,49 € 20.650,32 €

1.805,49 € 20.650,32 €

0,00 € 0,00 €

8.364,00 € 

85,00 %

12.036,60 € 

85,00 %

137.668,80 €



EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e.V.

Abteilung /Organisationseinheit / Oddělení / Organizačníjednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberfranken
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Wunsiedel i. Fichtelgebirge
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3}
Adresse/Adresa Fikentscherstr. 24,95615 Marktredwitz

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Verein, Verband, Interessenvertretung

Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Přivát)

Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation.
Die EUREGIO EGRENSIS ist eine auf einer kommunalen Mitgliederbasis aufbauende EUREGIO EGRENSIS je síťová organizace založená na členských obcích. Rozvojová studie
Netzwerkorganisation, Eine uber das Projekt Nr. 252 gefórderte Entwicklungsstudie zeigte financovaná z projektu č. 252 mimo jiné identifikovala v nadcházejícím dotačním období
fůr die kommende Forderperiode u. a. den Bedarf einer verstárkten potřebu větší spolupráce mezi úřady a jazykových nástrojů. Euregio již vytvořilo odborné
Behordenkooperation und von Sprachtools auf. Die Euregio entwickelte bereits slovníky pro hasiče a záchranáře a také průvodce veřejnou správu v Bavorsku a České
Fachworterbůcherfůr die Feuerwehr und fůr den Rettungsdienst sowie einen Leitfaden republice. Ten bude testován a převeden do digitální podoby.
fůr die óffentliche Verwaltung. Letzterer soli erprobt und in eine digitale Version ůberfůhrt
werden.

mailto:peter.berek@landkreis-wunsiedel.de
mailto:harald.ehm@euregio-egrensis.de
http://www.euregio-egrensis.de


EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničnfmi projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder ím Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet.
Seit INTERREGI ist die EE an der Umsetzung der Fórderprogramme beteiligt. Seit 2001 Od dotačního období INTERREG I se EE podílí na realizaci dotačních programů. Od roku
(INTERREG III) setzt die EE ais staatlich beauftragte Fórderstelle den Dispositionsfonds fur 2001 (INTERREG III) realizuje EE jako státem pověřené koordinační místo Dispoziční fond
kleine und mittlere Projekte eigenverantwortlich um. Im Ziel-ETZ-Programmwar die EE pro malé a střední projekty ve své zodpovědnosti. V programu Cíl EÚS bylo pracovní
Bayern erneut Leadpartner fur den Dispositionsfonds. Die Euregiowar wiederholt selbst sdružení Bavorsko opět leadpartnerem Dispozičního fondu. Euregio bylo už opakovaně
Projekttrágerfůr INTERREG-Grolš- und Kleinprojekte. nositelem velkých a malých projektů INTERREGu.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Karlovarský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse /Adresa Na Vyhlídce 1030/53, 36001 Karlovy Vary

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Zájmové sdružení právnických osob

Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 47722266
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation.

mailto:starosta@obechalze.cz
mailto:lubomir.kovar@euregio-egrensis.cz
http://www.euregio-egrensis.cz


EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Seit 30 Jahren ist die EUREGIO EGRENSIS auf dem Gebiet der grenzuberschreitenden Již téměř 30 let se pohybuje EUREGIO EGRENSIS v oblasti rozvoje přeshraniční spolupráce
Zusammenarbeit im Grenzraum Tschechien-Bayern/Sachsen/Thůringentátig und hat v příhraničním území CR-Bavorsko/Sasko/Durynsko a má také rozsáhlé zkušenosti s
auch umfangreiche Erfahrungen im nicht gewinnorientierten Sektor auf beiden Seiten der neziskovou sférou a veřejnou správou na obou stranách hranice. Nyní je cílem obou
Grenze. Nun ist das Ziel der beiden Euregio-Arbeitsgemeinschaften, den pracovních sdružení rozvíjet dál průvodce veřejnou správou prostřednictvím pracovní
Verwaltungsleitfaden in derdafur vorgesehenen Arbeitsgruppe zusammen mit den skupiny spolu s dalšími projektovými partnery a převést ho do digitální formy.
weiteren Projektpartnern weiterzuentwickeln und in eine digitale Form zu bringen.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oderim Management von grenzubergreífenden Projekten zwischen dem Freístaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet.
Die EUREGIO EGRENSIS setzte seit ihrerGrundung eine Vielzahl von Projekten mit EUREGIO EGRENSIS za dobu své existence zrealizovalo desítky projektů s přeshraničním
grenzůberschreitenderWirkung um. Die Hauptaufgabe der Organisation ist dopadem. Hlavním úkolem organizace je podle jejích stanov iniciovat, koordinovat a
satzungsgemáB die Initiierung, Koordinierung und Fórderung der grenzuberschreitenden podporovat přeshraniční spolupráci a rozvoj v oblasti Euregio. Poslední projekt
Zusammenarbeit und Entwicklung im Euregio-Gebiet. Das letzte zwischen den beiden realizovaný mezi dvěma pracovními sdruženími Euregia byl projekt č. 252 "Nové impulsy
Euregio-Arbeitsgemeinschaften umgesetzte Projektwar Nr. 252 "Neue Impulse fůr die pro přeshraniční síťování v území EUREGIA EGRENSIS".
grenzůberschreitendeVernetzung im Gebiet der EUREGIO EGRENSIS".

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Abteilung /Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Katedra germanistiky a slavistiky Fakulty filozofické ZČU v Plzni

Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Univerzitní 2732/8, 30100 Plzeň 3

ZeichnungsberechtigterVertreter /Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Vzdělávací instituce

Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola

Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 49777513/CZ-49777513
existuje)

mailto:rektor@rek.zcu.cz
mailto:konian@kag.zcu.cz
http://www.zcu.cz


Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation.
WBU ist die fuhrende Institution in der westbóhmischen Region im Bereich Bildung und ZČU je klíčovou institucí v západočeském regionu v oblasti vzdělávání a výzkumu. Obě
Forschung. Beide Tátigkeitsbereiche beeinflussen wesentlich die Entwicklung der oblasti činností podstatně ovlivňují vývoj příhraničních regionů a přispívají k jejich
Grenzregionen und tragen zu ihrem wirtschaftlichen und kulturellen Wachstum bei. Der hospodářskému a kulturnímu růstu. Projektový partner má rozsáhlé zkušenost v oblasti
Projektpartner verfugt ůbertiefe Erfahrung im Bereich der ETZ-Projekte und projektů EÚS a přeshraniční spolupráce, zároveň působí i jako poskytovatel dalšího
grenzubergreifenden Zusammenarbeit und zugleich záhlt er zu Anbietern der vzdělávání a může tedy pro dosahování cílů projektu využít vlastní infrastrukturu a
Weiterbildung und kann eigene Infrastruktur und Kontakte bei der Erreichung der kontakty.
Projektziele nutzen.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet.
WBU hat eine groíše Erfahrungmit der Verwirklichung der grenzúberschreitenden ZČU má velké zkušenosti s uskutečňováním přeshraničních projektů (úspěšně byly na ZČU
Projekte (erfolgreich wurden Projekte aller PA an derWBU im Rahmen des Programmes realizovány projekty ve všech prioritních osách programu Cíl 3 nebo aktuálně EUS
Interreg Ziel 3 oder aktuell ETZ 2014-2020 realisiert). Die Beteiligten am vorliegenden 2014-2020). Osoby zapojené do předkládaného projektu mají zkušenosti z aktivní účasti
Projekt vergfugen uber Erfahrung aus der aktiven Teilnahme an ETZ Projekten Nr. 62, 97, na EÚS projektech č. 62, 97,107 a 308, dále pak z realizace projektů podpořených
107 und 308, weiter z. B. aus der Realisierung der vom Deutsch-Tschechischen Česko-německým fondem budoucnosti nebo Kulturním fórem pro střední a východní
Zukunftsfonds oder Kulturforum Óstliches Europa gefórderten Projekte. Evropu.

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPHPONMLKJIHGFEDCBA 
ve vazbě na projekt

Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.

WBU ist die fuhrende Institution in der westbóhmischen Region im Bereich Bildung und 
Forschung. Beide Tátigkeitsbereiche beeinflussen wesentlich die Entwicklung der 
Grenzregionen und tragen zu ihrem wirtschaftlichen und kulturellen Wachstum bei. Der 
Projektpartner verfugt ůbertiefe Erfahrung im Bereich der ETZ-Projekte und 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit und zugleich záhlt er zu Anbietern der 
Weiterbildung und kann eigene Infrastruktur und Kontakte bei der Erreichung der 
Projektziele nutzen.

Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet.

WBU hat eine groíše Erfahrung mit der Verwirklichung der grenzúberschreitenden 
Projekte (erfolgreich wurden Projekte aller PA an der WBU im Rahmen des Programmes 
Interreg Ziel 3 oder aktuell ETZ 2014-2020 realisiert). Die Beteiligten am vorliegenden 
Projekt vergfugen uber Erfahrung aus der aktiven Teilnahme an ETZ Projekten Nr. 62, 97, 
107 und 308, weiter z. B. aus der Realisierung der vom Deutsch-Tschechischen 
Zukunftsfonds oder Kulturforum Óstliches Europa gefórderten Projekte.

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.

ZČU je klíčovou institucí v západočeském regionu v oblasti vzdělávání a výzkumu. Obě 
oblasti činností podstatně ovlivňují vývoj příhraničních regionů a přispívají k jejich 
hospodářskému a kulturnímu růstu. Projektový partner má rozsáhlé zkušenost v oblasti 
projektů EÚS a přeshraniční spolupráce, zároveň působí i jako poskytovatel dalšího 
vzdělávání a může tedy pro dosahování cílů projektu využít vlastní infrastrukturu a 
kontakty.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

ZČU má velké zkušenosti s uskutečňováním přeshraničních projektů (úspěšně byly na ZČU 
realizovány projekty ve všech prioritních osách programu Cíl 3 nebo aktuálně EUS 
2014-2020). Osoby zapojené do předkládaného projektu mají zkušenosti z aktivní účasti 
na EÚS projektech č. 62, 97,107 a 308, dále pak z realizace projektů podpořených 
Česko-německým fondem budoucnosti nebo Kulturním fórem pro střední a východní 
Evropu.



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Hochschule fúr den óffentlichen Dienst in Bayern - Fachbereich Allgemeine Innere

Verwaltung
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberfranken
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Hof, Landkreis
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse /Adresa Wirthstr. 51,95028 Hof

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Die Hochschule fúr den óffentlichen Dienst in Bayern - Fachbereich Allgemeine Innere Vysoká škola veřejné správy v Bavorsku - oddělení všeobecné vnitřní správy - doprovází
Verwaltung - begleitet die Arbeitsgruppe zur Erarbeitung des elektronischen Helfers und pracovní skupinu pro vývoj elektronického pomocníka a testuje průvodce pro veřejnou
erprobt den Verwaltungsleitfaden im Rahmen eines Seminars ihres Fortbildungsangebots správu v rámci semináře své nabídky dalšího vzdělávání bavorských úředníků a také v
fůr bayerische Beamte sowie in der studentischen Ausbildung. Sie gibt Rúckmeldungen rámci vzdělávání studentů. Poskytuje zpětnou vazbu z praktického využití tematického
aus der praktischen Erprobung der thematischen Inhalte, damit diese in die obsahu, aby tato zpětná vazba mohla být zahrnuta do programování virtuálního
Programmierung des virtuellen Helfers einflieGen. pomocníka.

mailto:harald.wilhelm@aiv.hfoed.de
mailto:ruediger.neubauer@aiv.hfoed.de


Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Assoziierter Projektpartner /Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Staatliche Fachakademie fur Sprachen und internationale Kommunikation Weiden i.d.OPf.
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auderhalb des Programmgebiets / Sídlomimo dotační území nein / ne
Regíerungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NIITS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Die Staatliche Fachakademie fůr Sprachen und internationale Kommunikation Weiden Státní odborná akademie jazyků a mezinárodní komunikace ve Weidenu (Horní Falc)
i.d.OPf. begleitet die Arbeitsgruppe zur Erarbeitung des elektronischen Helfers bei doprovází pracovní skupinu pro vývoj elektronického pomocníka na online-schůzkách.
Videokonferenz-Sitzungen. Mit einem eigenen Fachbereich Tschechisch tragt die Díky samostatnému oddělení češtiny přispívá k úspěchu projektu zapojení jazykových
Einbeziehung der Sprachexperten zum Gelingen des Projekts bei. odborníků.

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Město Chodov

Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regíerungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Karlovarský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Komenského 1077,357 35 Chodov

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Die Stadt Chodov begleitet die Arbeitsgruppe zur Entwicklung des digitalen Helfers. Die Město Chodov doprovází pracovní skupinu pro vývoj digitálního pomocníka. Zaměstnanci
Mitarbeiter der Stadtverwaltung erproben den Leitfaden im praktischen Behordenalltag městského úřadu testují průvodce při své každodenní práci na obecním úřadě a získané
und lassen Erkenntnisse hieraus in die Arbeitsgruppe zur Erstellung der App einflieBen. poznatky předávají zpět pracovní skupině pro tvorbu aplikace.

mailto:thomas.neumann@eu-bs.de
mailto:andrea.hielscher@eu-bs.de
mailto:pizinger.patrik@mestochodov.cz
mailto:gaudek.zdenek@mestochodov.cz
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Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Assoziierter Projektpartner /Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Volkshochschule Weiden-Neustadt gGmbH

Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa LuitpoIdstraGe 24, 92637 Weiden

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Rolle des assoziierten Partners
Die vhs Weiden-Neustadt gGmbH erfullt ais 100-Prozent-Tochter der Stadt Weiden i.d.OPf. Jako 100 procent dceřiná společnost města Weiden (Horní Falc) plní vhs Weiden-Neustadt
den verfassungsgemaRen Auftrag der Erwachsenenbildung und des lebenslangen gGmbH ústavní úkoly v oblasti vzdělávání dospělých a celoživotního vzdělávání. Ročně
Lernens. Sie fůhrt proJahr ca. 900 Bildungsveranstaltungen mit 250 Dozenten fůr alle pořádá přibližně 900 vzdělávacích akcí s 250 lektory pro všechny cílové skupiny v
Zielgruppen in analoger, digitaler und hybrider Form durch. Ais kommunale Einrichtung analogové, digitální i hybridní formě. Jako obecní instituce udržuje vhs Weiden-Neustadt
unterhált die vhs Weiden-Neustadt enge Kontakte zu kommunalen Einrichtungen und úzké kontakty s obecními institucemi a strukturami v severní části Horní Falce a má k
Strukturen in der nordlichen Oberpfalz und verfúgt uber ein bayernweites Netzwerk. Die dispozici síť v celém Bavorsku. VhsWeiden-Neustadt gGmbH doprovází pracovní skupinu
vhs Weiden-Neustadt gGmbH begleitet die Arbeitsgruppe zur Erarbeitung des pro vývoj elektronického pomocníka a testuje průvodce pro veřejnou správu v rámci své
elektronischen Helfers und erprobt den Verwaltungsleitfaden im Rahmen ihres nabídky dalšího vzdělávání bavorských politiků a úředníků. Partner přebírá pět jazykových
Fortbildungsangebots fůr bayerische Kommunalpolitiker und Verwaltungsangestellte. Der kurzů po osmi vyučovacích jednotkách.
Partner ůbernimmtfůnfSprachkurse mit je acht Unterrichtseinheiten.

mailto:stefan.frischholz@vhs-weiden.de
mailto:tanja.fichtner@vhs-weiden.de
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Evropská unie
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Vysoká škola finanční a správní a. s. - Studijní středisko Most
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Ústecký kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Pionýrů 2806,43401 Most

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Rolle des assozíierten Partners Role asociovaného partnera
Die Hochschule fůr Finanzen und Verwaltung begleitet die Arbeitsgruppe zur Erarbeitung Vysoká škola finanční a správní - Studijní středisko Most - doprovází pracovní skupinu pro
des elektronischen Helfers bei Videokonferenz-Sitzungen. vývoj elektronického pomocníka na online-schůzkách.

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Otto-Friedrich-Universitát Bamberg

Staat /Stát (NUTS0) DEUTSCHLAND

Sitz aulSerhalb des Programmgebiets / Sídlomimo dotační území ja / ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberfranken
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Bamberg, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa Kapuzinerstralše 16, 96047 Bamberg

ZeichnungsberechtigterVertreter /Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assozíierten Partners Role asociovaného partnera
Die Universitát Bamberg berát und begleitet die Arbeitsgruppe zur Erarbeitung des Univerzita v Bambergu poradí a doprovází pracovní skupinu pro vývoj elektronického
elektronischen Helfers. Die Expertise, die am Lehrstuhl fůr Slavische Sprachwissenschaft pomocníka. K úspěchu projektu přispívají odborné znalosti katedry slovanské jazykovědy
fúr elektronische Sprachplattformen vorhanden ist, trágt zum Gelingen des Projekts bei. v oblasti elektronických jazykových platforem.

mailto:sekretariat@vsfs.cz
mailto:josef.svec@vsfs.cz
mailto:praesident@uni-bamberg.de
mailto:sandra.birzer@uni-bamberg.de
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu
3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
GrenzQbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraničnívýzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshramční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geándert werden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale. přeshraničních výzev / problémů / potenciálů.
Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiteraus dem Euregio-Gebiet regten Komunální politici a zaměstnanci veřejné správy z regionu Euregio navrhli EUREGIU
gegenuber der EUREGIO EGRENSIS an, vergleichbarmit den von der Euregio EGRENSIS, aby podobně jako odborné slovníky pro hasiče a záchrannou službu vydávané
herausgegebenen Fachwórterbůchern fur die Feuerwehr und fur den Rettungsdienst, eine Euregiem, byla vytvořena publikace, která by srozumitelně a prakticky představila správní
Veróffentlichung zu entwickeln, die Verwaltungsstrukturen in Bayern und Tschechien struktury v Bavorsku a České republice a nabídla důležitá slovíčka, fráze a přehledy
verstándlich und praxisnah darstellt sowie wichtige Worter, Phrasen und struktur pro přeshraniční spolupráci. V rámci malého projektu (INTERREG) vypracovala
Strukturubersichten fur die grenzubergreifende Zusammenarbeit vermittelt. Im Rahmen skupina odborníků z Bavorska a České republiky od roku 2020 dvojjazyčnou publikaci,
eines INTERREG-Kleinprojekts erarbeitete seit 2020 ein Expertenkreis aus Bayern und která bude k dispozici v dubnu 2022. Pracovní skupina přišla s nápadem vyvinout digitální
Tschechien eine zweisprachige Publikation, die im April 2022 vorliegt. Der Arbeitskreis verzi jako virtuálního pomocníka založeného na analogové verzi a zároveň novou
brachte die Idee hervor, aufGrundlage der analogen Version eine digitale Version ais publikaci vyzkoušet při školeních.
virtuellen Helfer zu entwickeln und gleichzeitig die neue Veróffentlichung in der Praxis bei
Schulungen zu erproben. Posílení dlouhodobé spolupráce na správní úrovni je považováno za zvláštní potenciál. V

rámci tohoto projektu se cíleně využívá komunální základna EUREGIA EGRENSIS, která
Ais besonderes Potential wird die Stárkungderlangfristigen Zusammenarbeitauf vytváří základ pro výměnu a přeshraniční projektovou práci. Ve správních orgánech v
Verwaltungsebene gesehen. In diesem Projekt profitiert ganz gezielt die kommunale Basis blízkosti hranic často přirozeně vzniká potřeba spolupráce s úřady sousední země. Cílem
der EUREGIO EGRENSIS, die die Grundlage fur den Austausch und fur die projektuje poskytnout pracovníkům správních orgánů, ale i vedoucím a řídícím
grenzuberschreitende Projektarbeit legt. In den grenznahen Verwaltungen entsteht pracovníkům, orientaci ve správním systému sousední země a základní znalosti o něm,
oftmals auf natůrlichem Wege die Notwendigkeit der Zusammenarbeitmit Behórden des jakož i jazykové znalosti a dovednosti, které jim umožní snadnější a bezpečnější orientaci v
Nachbarlandes. In dem Projekt soli den Verwaltungsmitarbeitern, aber auch den Leitungs- přeshraniční spolupráci.
und Fuhrungspersonen eine Orientierung im und grundlegende Kenntnisse uber das
Verwaltungssystem des Nachbarlandes vermitteltwerden sowie sprachliche Kenntnisse V průběhu roku 2021 přibývaly žádosti, zejména ze strany starostů, aby Euregio prakticky
und Fahigkeiten, um sich in der grenzůbschreitenden Zusammenarbeit einfacher und využívalo průvodce veřejnou správou v rámci jazykových kurzů (podobně jako v případě
sicherer zurechtzufinden. odborných slovníků pro hasiče a záchranné služby) a doplnilo jej o aplikaci. Potenciál v

této oblasti vidí také VHSWeiden-Neustadt a Západočeská univerzita v Plzni.
Im Laufe desjahres 2021 mehrten sich Wůnsche insbesondere von Bůrgermeistern an die
Euregio, den Verwaltungsleitfaden bei Sprachkursen praktisch anzuwenden (ahnlich wie
bei den Fachwórterbůchern fůr die Feuerwehr und im Rettungsdienst) und diesen auch
um eine App zu ergánzen. Auch die VHSWeiden-Neustadt und die Universitat Pilsen
sehen Potenzial in diesem Bereich.

EuropSische UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

GrenzQbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche grenzubergre ifende(s)  H erausforderung / P rob lém  / P otenzia l w ird durch das 
P ro jekt au fgegriffen?  W as so li durch das P ro jekt geándert w erden?
B itte beschre iben S ie d ie R e levanz Ih res P ro jekts fu r das P rogram m gebie t h ins ich tlich der 
g renzuberschre itenden  gem em sam en H erausforderungen  / P roblém e / P otenzia le .

K om m unalpo litiker und V erwaltungsm itarbe ite raus dem  E ureg io-G eb ie t regten 
gegenuber der E U RE G IO  E G RE N SIS  an, verg le ichbar m it den von der E ureg io 
herausgegebenen  Fachw órterbůchern  fu r d ie Feuerw ehr und fu r den R ettungsdienst, e ine 
V eróffentlichung zu entw icke ln , d ie V erwaltungsstrukturen in B ayern und Tschech ien 
verstánd lich und praxisnah  darste llt sow ie w ich tige W orter, P hrasen und 
S trukturubers ich ten  fu r d ie  g renzubergre ifende Zusam m enarbe it  verm itte lt. Im  R ahm en 
e ines IN TE R RE G -K le inpro jekts e rarbe itete se it 2020 e in E xpertenkre is aus B ayern und 
Tschechien e ine zw eisprach ige P ub lika tion , d ie im  A pril 2022  vorlieg t. D er A rbeitskreis 
b rachte d ie Idee hervor, au f G rundlage der ana logen V ersion e ine  d ig ita le  V ers ion a is 
v irtue llen H elfer zu entw icke ln und g le ichzeitig  d ie neue V eróffentlichung in der P raxis be i 
S chu lungen  zu erproben.

A is besonderes P otentia l w ird d ie  S tárkung derlangfris tigen Zusam m enarbeit au f 
V erw a ltungsebene gesehen. In d iesem  P rojekt p rofitie rt ganz gezie lt d ie kom m unale B asis 
der E U RE G IO  E G R EN S IS , d ie  d ie G rund lage fu r den A ustausch und fu r d ie  
g renzuberschre itende P ro jektarbe it legt. In den grenznahen  V erw altungen entsteh t 
o ftm a ls au f na tůrlichem  W ege d ie N otw end igke it der Zusam m enarbe it m it B ehórden des 
N achbarlandes. In dem  P ro jekt so li den V erwaltungsm itarbeite rn , aber auch den Le itungs- 
und Fuhrungspersonen e ine O rien tie rung im  und grundlegende K enntnisse uber das 
V erw altungssystem  des N achbarlandes verm itte lt w erden sow ie sprach liche K enntn isse  
und Fah igke iten , um  sich in der g renzůbschreitenden Zusam m enarbe it e infacher und 
s icherer zurechtzu finden.

Im  Laufe desjahres 2021 m ehrten s ich W ůnsche insbesondere von B ůrgerm eistern  an d ie 
E ureg io , den V erw altungs le itfaden be i S prachkursen  praktisch anzuw enden (ahn lich w ie 
be i den Fachw órterbůchern fů r d ie Feuerwehr und im  R ettungsd ienst) und d iesen auch 
um  e ine A pp zu ergánzen. A uch d ie  V H S W eiden-N eustadt und d ie U n ivers ita t P ilsen 
sehen P otenzia l in d iesem  B ere ich .

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká spo lečná přeshram ční výzva / p rob lém  / po tenciál bude prostředn ictv ím  pro jektu 
řešen(a)? C o se m á prostředn ictv ím  projektu zm ěnit?
P op ište prosím  význam  V ašeho projektu pro dotační územ í z h led iska řešení spo lečných 
přeshran ičn ích výzev / p rob lém ů / po tenciá lů .

K om unáln í po litic i a zam ěstnanci veře jné správy z reg ionu E ureg io navrhli E U R E G IU  
E G R E N S IS , aby podobně  jako odborné s lovníky pro hasiče a záchrannou  s lužbu vydávané 
E uregiem , byla vytvořena pub likace, která by srozum ite lně a prakticky představila správní 
s truktury  v  B avorsku a Č eské repub lice a nabíd la dů lež itá s lovíčka, fráze a přeh ledy 
struktur p ro přeshran ičn í spolupráci. V  rám ci m alého projektu (IN TE R R E G ) vypracova la  
skup ina odborn íků  z B avorska a Č eské repub liky od roku 2020 dvo jjazyčnou publikaci, 
k te rá bude k d ispozic i v  dubnu 2022. P racovní skup ina přiš la  s nápadem  vyvinout d ig itá ln í 
verz i jako v irtuáln ího pom ocníka  za loženého  na analogové  verz i a zároveň novou 
publikaci vyzkoušet p ři ško len ích.

P osílení d louhodobé spo lupráce na správní ú rovni je  považováno  za zv láštn í po tenciá l. V  
rám ci tohoto projektu se cíleně využívá kom unáln í základna E U R E G IA E G R EN S IS , k te rá  
vytváří základ pro vým ěnu a přeshran ičn í p ro jektovou práci. V e správních orgánech  v 
b lízkos ti h ranic často přirozeně vzn iká potřeba spo lupráce s úřady sousední zem ě. C ílem  
pro jektu je  poskytnout p racovníkům  správních orgánů, a le i vedoucím  a říd íc ím  
pracovníkům , orientac i ve správním  systém u sousední zem ě a základní zna losti o něm , 
jakož i jazykové znalosti a dovednosti, k te ré  jim  um ožní snadně jší a bezpečnější o rien tac i v  
p řeshran ičn í spo lupráci.

V  průběhu roku 2021 přibýva ly žádosti, ze jm éna ze strany starostů , aby E ureg io  prakticky 
využíva lo průvodce veřejnou správou v  rám ci jazykových kurzů (podobně  jako v případě 
odborných s lovníků pro hasiče a záchranné s lužby) a dopln ilo  je j o ap likaci. P otenciá l v 
té to ob lasti v id í také  V H S W eiden -N eustadt a Západočeská un iverz ita v  P lzni.
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Evropský fond pro
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Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlósungen im realizovaných projektů, resp. řešenív dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreíben Sie die neuen Ansátze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Lósungsansátze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrtwerden. která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fůhren Sie an, in welcherWeise der gewáhlte Ansatz Uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupyvdaném odvětví/v dotačním území/v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech.
Die bewáhrte Arbeitsgruppe, die die Broschure entwickelt hat, soli auch die Entwicklung Osvědčená pracovní skupina, která brožuru vytvořila, bude řídit i vývoj digitálního
des digitalen Helfers steuern. Zusatzlichwird die Arbeitsgruppe um Vertreter von pomocníka. Kromě toho bude pracovní skupina doplněna o zástupce institucí, kteří do
Institutionen ergánzt, die relevante fachliche sowie sprachliche Kenntnisse ins Projekt projektu vnesou příslušné odborné a jazykové znalosti.
einbringen. Digitální pomocník související se správními strukturami v Bavorsku a České republice
Einen digitalen Helfer in Bezug aufVerwaltungsstrukturen in Bayern und Tschechien gibt zatím neexistuje.
es bislang nicht.

V týmu odborníků (zástupci projektových partnerů, asociovaných partnerů a externích
Das Expertenteam (Vertreter der Projektpartner, der assoziierten Partner und externer odborníků) jsou mj. zastoupeni
Fachexperten) umfasst u. a. - zástupce Vysoké školy pro veřejnou správu v Bavorsku (HfóD) v Hofu s výukou
- einen Vertreter der Hochschule fúr den óffentlichen Dienst in Bayern (HfóD) in Hofmit bavorského komunálního práva,
Lehrgebiet bayerisches Kommunalrecht, - zástupce odborné akademie jazyků a mezinárodní komunikace na škole
-Vertreter der Staatlichen Fachakademie fůr Sprachen und Internationale Kommunikation Europa-Berufsschule ve Weidenu i.d.Opf., která vzdělává tlumočníky a překladatele,
der Europaberufsschule Weiden i.d.OPf., die Ubersetzer und Dolmetscher ausbildet, - promovaná česká právnička, která vyučuje právnickou češtinu na centru bohemistiky
- eine promoviertetschechische Rechtsanwáltin, die am Bohemicum der Universitát Bohemicurn na Univerzitě v Řezně/Regensburg a zpracovala učebnice s odbornou českou
Regensburg die tschechische Rechtssprache unterrichtet und einschlágige terminologií pro německé právníky,
fachsprachliche Tschechisch-Lehrbúcher fůr deutsche Rechtsanwender verfasst hat, - česky hovořící úřadující bavorský starosta, který je zároveň docentem na HfóD,
- einen Tschechisch sprechenden amtierenden bayerischen Bůrgermeister, der - státní úřednice zemských úřadů s právnickým vzděláním
gleichzeitig Dozent an der HfóD ist, - úředník Městského úřadu Chodov
-juristische Staatsbeamte der Landratsamter - docent české Vysoké školy finanční a správní
- einen Mitarbeiter der Stadt Chodov - docentka Západočeské univerzity v Plzni a
- einen Dozenten der tschechischen Hochschule fůr Finanzen und Verwaltung - docentka katedry slovanské jazykovědy Univerzity v Bambergu.
- eine Dozentin der Universitát Pilsen und
- eine Dozentin des Lehrstuhls fůr Slavische Sprachwissenschaft der Universitát Bamberg.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie ist d ie geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problem lósungen im  
gegebenen Bereich? W elche innovativen Elem ente sind enthalten?
Bitte beschreíben Sie die neuen Ansátze, die im  Projekt entw ickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Lósungsansátze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden. 
Fůhren Sie an, in welcher W eise der gewáhlte Ansatz Uber die bereits existierende Praxis 
im  betreffenden Sektor / im  Program m gebiet / in den M itgliedstaaten hinausgeht.

D ie bewáhrte Arbeitsgruppe, die die Broschure entw ickelt hat, soli auch die Entwicklung 
des digitalen Helfers steuern. Zusatzlich w ird die Arbeitsgruppe um  Vertreter von 
Institutionen ergánzt, die relevante fachliche sow ie sprachliche Kenntnisse ins Projekt 
einbringen.
Einen digitalen Helfer in Bezug auf Verwaltungsstrukturen in Bayern und Tschechien gibt 
es bislang nicht.

Das Expertenteam (Vertreter der Projektpartner, der assoziierten Partner und externer 
Fachexperten) um fasst u. a.
- e inen Vertreter der Hochschule fúr den óffentlichen D ienst in Bayern (H fóD) in Hof m it 
Lehrgebiet bayerisches Kom munalrecht,
-Vertreter der Staatlichen Fachakadem ie  fůr Sprachen und Internationale Kom munikation 
der Europaberufsschule  W eiden i.d.OPf., die Ubersetzer und Dolm etscher ausbildet,
- e ine prom oviertetschechische Rechtsanwáltin, die am Bohemicum der Universitát 
Regensburg die tschechische Rechtssprache unterrichtet und einschlágige 
fachsprachliche Tschechisch-Lehrbúcher fůr deutsche Rechtsanwender verfasst hat,
- e inen Tschechisch sprechenden am tierenden bayerischen Bůrgermeister, der 
gleichzeitig Dozent an der H fóD ist,
-juristische Staatsbeam te der Landratsam ter
- einen M itarbeiter der Stadt Chodov
- einen Dozenten der tschechischen Hochschule fůr Finanzen und Verwaltung
- eine Dozentin der Universitát P ilsen und
- eine Dozentin des Lehrstuhls fůr S lavische Sprachwissenschaft der Universitát Bamberg.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp. řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy vdaném  odvětví/v dotačním  území/v členských 
státech.

Osvědčená pracovní skupina, která brožuru vytvořila, bude řídit i vývoj digitálního 
pom ocníka. Krom ě toho bude pracovní skupina doplněna o zástupce institucí, kteří do 
projektu vnesou příslušné odborné a jazykové znalosti.
D igitální pom ocník související se správním i strukturam i v Bavorsku a České republice 
zatím neexistuje.

V tým u odborníků (zástupci projektových partnerů, asociovaných partnerů a externích 
odborníků) jsou m j. zastoupeni
- zástupce Vysoké školy pro veřejnou správu v Bavorsku (H fóD) v Hofu s výukou 
bavorského kom unálního práva,
- zástupce odborné akademie jazyků a m ezinárodní kom unikace na škole 
Europa-Berufsschule  ve W eidenu i.d.Opf., která vzdělává tlumočníky a překladatele,
- prom ovaná česká právnička, která vyučuje právnickou češtinu na centru bohem istiky 
Bohem icurn na Univerzitě v Řezně/Regensburg  a zpracovala učebnice s odbornou českou 
term inologií pro německé právníky,
- česky hovořící úřadující bavorský starosta, který je zároveň docentem na HfóD,
- státní úřednice zem ských úřadů s právnickým  vzděláním
- úředník M ěstského úřadu Chodov
- docent české Vysoké školy finanční a správní
- docentka Západočeské univerzity  v P lzni a
- docentka katedry slovanské jazykovědy Univerzity v Bam bergu.
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Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou
-ergebnlsse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fůr das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bítte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen. Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und der Tschechíschen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Die Schaffung einer in sich stimmigen digitalen Anwendung, die bayerische und Vytvoření ucelené digitální aplikace, která by správně mapovala bavorské a české správní
tschechische Verwaltungsstrukturen fachlich korrekt abbildet, kann nur im Wege der struktury, je možné pouze prostřednictvím přeshraniční spolupráce, na níž budou
grenzúberschreitenden Zusammenarbeit erreicht werden, indem Experten aus beiden pracovat odborníci z obou zemí. Euregio a zapojení projektoví partneři nabízejí zkušenou
Landern daran arbeiten, Die Euregio und die involvierten Projektpartner bieten hierfur strukturu, na níž lze efektivně a účelně stavět. Vzhledem k dostupnosti stolních počítačů
eine erfahrene Struktur, auf der effizient und zielfuhrend aufgebaut werden kann. Durch nebo mobilních telefonů lze pro veřejnou správu využít výhod digitální aplikace, jako jsou
die Verfúgbarkeit von Desktop-PC oder Handy konnen fůr die Verwaltung die Vorzúge odkazy na klíčové pojmy a možnost kdykoli přepnout z němčiny do češtiny a naopak.
einer digitalen Anwendung, wie etwa Verweise aufSchlůsselbegriffe und das jederzeitige Obsah je možné kdykoli aktualizovat nebo rozšířit pomocí digitální aplikace.
Umschalten von deutscher auf tschechische Sprache und umgekehrt, genutzt werden. Tímto způsobem se posiluje porozumění pro příslušné struktury v sousední zemi.
Inhalte konnen bei einer digitalen Anwendung jederzeit aktualisiert oder erweitert Usnadní se spolupráce na budoucích přeshraničních projektech.
werden.
Auf diese Weisewird das Verstándnis fůr die jeweiligen Strukturen im Nachbarland
gestárkt. Die Zusammenarbeit bei kúnftigen grenzúberschreitenden Projekten wird
erleichtert.

Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebnlsse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fůr das 
Programmgebiet?
Bítte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen. Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechíschen Republik werden durch das Projekt abgebaut?

Die Schaffung einer in sich stimmigen digitalen Anwendung, die bayerische und 
tschechische Verwaltungsstrukturen fachlich korrekt abbildet, kann nur im Wege der 
grenzúberschreitenden Zusammenarbeit erreicht werden, indem Experten aus beiden 
Landern daran arbeiten, Die Euregio und die involvierten Projektpartner bieten hierfur 
eine erfahrene Struktur, auf der effizient und zielfuhrend aufgebaut werden kann. Durch 
die Verfúgbarkeit von Desktop-PC oder Handy konnen fůr die Verwaltung die Vorzúge 
einer digitalen Anwendung, wie etwa Verweise auf Schlůsselbegriffe und das jederzeitige 
Umschalten von deutscher auf tschechische Sprache und umgekehrt, genutzt werden. 
Inhalte konnen bei einer digitalen Anwendung jederzeit aktualisiert oder erweitert 
werden.
Auf diese Weise wird das Verstándnis fůr die jeweiligen Strukturen im Nachbarland 
gestárkt. Die Zusammenarbeit bei kúnftigen grenzúberschreitenden Projekten wird 
erleichtert.
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Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Vytvoření ucelené digitální aplikace, která by správně mapovala bavorské a české správní 
struktury, je možné pouze prostřednictvím přeshraniční spolupráce, na níž budou 
pracovat odborníci z obou zemí. Euregio a zapojení projektoví partneři nabízejí zkušenou 
strukturu, na níž lze efektivně a účelně stavět. Vzhledem k dostupnosti stolních počítačů 
nebo mobilních telefonů lze pro veřejnou správu využít výhod digitální aplikace, jako jsou 
odkazy na klíčové pojmy a možnost kdykoli přepnout z němčiny do češtiny a naopak. 
Obsah je možné kdykoli aktualizovat nebo rozšířit pomocí digitální aplikace.
Tímto způsobem se posiluje porozumění pro příslušné struktury v sousední zemi. 
Usnadní se spolupráce na budoucích přeshraničních projektech.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfulltwerden. Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeitung” und "Gemeinsame Durchfůhrung" verpflichtend zu erfúllen sind. / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy.
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Der Projektantragwurde von den bayerischen und Projektová žádost byla připravena a odsouhlasena bavorskými
Společná příprava (nutno splnit vždy) tschechischen Partnern (einschlieíšlich der assoziierten a českými partnery (včetně asociovaných partnerů) v rámci

Partner) bei Videokonferenzen, per Mail und telefonisch videokonferencí, e-mailem a telefonicky.
vorbereitet und abgestimmt.

Gemeinsame Durchfůhrung (verpflichtend)/ X Die einzelnen Teile der Arbeitspakete werden arbeitsteilig Jednotlivé části pracovních balíčků jsou realizovány společně.
Společná realizace (nutno splnit vždy) umgesetzt. Die beiden Euregio-Geschaftsstellen koordinieren Spolupráci partnerů koordinují obě kanceláře Euregia. To se

die Zusammenarbeit der Partner. Dies betrifft sowohl die týká jak organizace, přípravy a provedení pracovních setkání,
Organisation, Vorbereitung und Durchfůhrung der tak i jejich konkrétní realizace. Po celou dobu projektu se tým
Arbeitstreffen, ais auch die konkrete Umsetzung. Wáhrend der odborníků během videokonferencí zabývá zpracováním
gesamten Projektlaufzeit entwickelt das Expertenteam bei obsahu až po dokončení digitální aplikace. Společně se
Videokonferenzen die Inhalte bis zur Fertigstellung der připravují a realizují také školení za využití průvodce veřejnou
digitalen Anwendung. Die Schulungen mit dem správou.
Verwaltungsleitfaden werden ebenfalls gemeinsam
vorbereitet und umgesetzt.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Fůr die Projektbeteiligung benennen die Partner feste Pro účast na projektu partneři jmenují stálé kontaktní osoby,
Ansprechpartner, die sich gemeinsam in das Projekt které se společně zapojí do projektu, a zejména se účastní
einbringen und insbesondere an den schůzek pracovní skupiny a plní úkoly, které jim byly přiděleny.
Arbeitsgruppensitzungen teilnehmen und die darin verteilten
Aufgaben erledigen.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X Im Finanzierungsplan sind sowohl bayerische ais auch V rozpočtu jsou zahrnuty jak bavorské, tak i české vlastní
financování tschechische Eigenmittel enthalten. prostředky.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
B itte  se tze n S ie  e in  H á kch en , w e lche  K o o p e ra tio n skrite rie n  d a s P ro je k t e rfu llt u n d  b e sch re ibe n  S ie , w ie  d ie se e rfu llt w e rd e n . B itte  b e a ch te n S ie , d a ss d ie  K rite rien  "G em e insa m e  

A u sa rb e itu ng” u n d "G e m e in sa m e D u rch fů h ru n g " ve rp flich te n d  zu  e rfú lle n  s in d . / P ro s ím  za škrtně te , ja ká k rité ria  sp o lup rá ce p ro je k t sp lň u je  a p o p iš te , ja k  b u d o u sp ln ěn a . P ro s ím  

ve zm ě te  n a  vě d om í, že  k rité ria  "S p o le čn á  p říp rava " a "S p o le čn á re a liza ce " je  n u tno  sp ln it vžd y .

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce

G e m e in sa m e  A u s a rb e itu n g  (ve rp flich te nd ) / X  

S p o le čn á p říp ra va  (n u tn o  sp ln it vžd y)

G e m e in sa m e D u rch fů h ru n g  (ve rp flich te n d)/ X  

S p o le čn á re a lizace  (n u tn o  sp ln it vžd y )

G e m e in sa m es P e rso ná l / S p o lečn ý p e rso n á l X

G e m e in sa m e F in a nz ie ru ng  / S p o le čn é X

fina nco ván í

D e r P ro je k ta n tra g  w u rde  vo n  d e n b a ye risch e n u n d  

tsch ech isch en P a rtn e rn  (e in sch lie íš lich d e r a sso z iie rte n  

P a rtn e r) b e i V ide o ko n fe re nze n , p e r M a il u n d  te le fo n isch  

vo rb e re ite t u n d  a b ge s tim m t.

D ie  e in ze ln e n T e ile  d e r A rb e itsp ake te  w e rd en a rbe its te ilig  

u m g ese tz t. D ie b e id e n  E u reg io -G e sch aftss te lle n  ko o rd in ie ren  

d ie  Z u sam m e n a rb e it d e r P a rtne r. D ies  b e trifft so w oh l d ie  

O rg a n isa tio n , V o rb ere itu n g  u n d D u rch fů h ru n g d e r 

A rb e its tre ffe n , a is  a u ch d ie  ko n kre te U m se tzun g . W á hre n d  d e r 

g e sa m te n P ro jek tla u fze it e n tw icke lt d a s E xp e rte n te a m  b e i 

V id eo ko n fe re n zen  d ie  In h a lte  b is  zu r F ertig s te llu ng  d e r 

d ig ita le n  A n w e n du n g. D ie  S ch u lu ng e n  m it d e m  

V e rw a ltu n gs le itfa d en  w erd e n e b en fa lls  g e m e insa m  

vo rb e re ite t u n d u m g ese tz t.

F ů r d ie  P ro je k tb e te ilig u ng  b e n en n e n d ie  P a rtn e r fe s te  

A n sp rech p a rtn e r, d ie  s ich  g e m e in sa m  in  d a s P ro je kt 

e inb rin g en  u n d in sb e so n d e re a n  d e n

A rb e itsg ru p pe n s itzu ng e n te iln e hm e n u n d d ie  d a rin  ve rte ilten  

A u fg ab e n  e rle d ig e n.

Im  F ina n zie ru n gsp la n  s in d so w oh l b a ye risch e a is  a u ch  

tsch ech isch e E ige n m itte l e n th a lte n .

P ro je k to vá  žá d o s t b y la p řip rave n a  a o d so u h la se n a b a vo rským i 

a  če ským i p a rtn ery  (vče tn ě  a so c io va ných  p a rtne rů ) v  rá m c i 

v id eo ko nfe re n c í, e -m a ilem  a te le fo n icky .

Je d n o tlivé  čá s ti p ra covn ích  b a líčků  jso u re a lizo vá ny  sp o le čn ě. 

S p o lu p rá c i p a rtn e rů  ko o rd in u jí o b ě  ka n ce lá ře  E u re g ia . T o  se  

týká  ja k  o rg a n iza ce , p říp ravy  a  p rove d en í p ra co vn ích se tká n í, 

ta k  i je jich  ko n kré tn í re a liza ce . P o ce lo u d o bu  p ro je k tu  se  tým  

o d bo rn íků  b ě he m  v id e o ko n fe re n c í za b ývá  zp ra co vá n ím  

o b sa hu  a ž p o  d oko n če n í d ig itá ln í a p lika ce . S p o le čně  se  

p řip ra vu jí a  re a lizu jí ta ké  ško le n í za  vyu ž ití p rů vod ce ve ře jn o u  

sp rá vou .

P ro  ú ča s t n a p ro je k tu  p a rtn e ři jm en u jí s tá lé  ko n ta k tn í o sob y , 

k te ré  se  sp o le čn ě za p o jí d o  p ro jek tu , a  ze jm é n a se  ú čas tn í 

sch ůze k  p ra co vn í sku p in y a p ln í ú ko ly , k te ré  jim  b y ly  p řid ě le n y .

V  ro zp o č tu  jso u  za h rn u ty  ja k  b a vo rské , ta k  i če ské  v la s tn í 

p ro s tře d ky .
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im

bayerisch-tschechischen Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace,
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erláutern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewáhlten Spezífischen Ziel beitrágt. specifickému cíli.
Durch die Entwicklung einer Web-Anwendung in einer bilateralen Arbeitsgruppe wird die Vývojem webové aplikace v bilaterální pracovní skupině se posiluje spolupráce mezi
Kooperation zwischen den beteiligten Partnern verstarkt und es werden dauerhafte zúčastněnými partnery a vytvářejí se stálé struktury spolupráce.
Kooperationsstrukturen geschaffen.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Intensitát der grenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce
Wáhlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragenwird. /
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu. Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen. přispívají k indikátoru výsledku programu.
Wáhrend der Projektlaufzeit soli eine auf dem Verwaltungsleitfaden basierende V průběhu projektu by měla být vyvinuta a použitelná Progresivní webová aplikace
Progressive Web App aufgebaut werden und einsetzbar sein. Die Broschure des založená na průvodci veřejnou správou. Brožura průvodce veřejnou správou má být
Verwaltungsleitfadens soli bei Schulungen praktisch erprobtwerden. Die App stellt eine ověřena v praxi během školení. Aplikace je užitečným doplňkem tištěné verze, která může
sinnvolle Ergánzung der Print-Version dar, welche auch im Sprachunterricht Anwendung být využita i při výuce jazyků a přispívá k přehlednosti obsahu.
finden kann und zur Anschaulichkeit der Inhalte beitrágt.
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
Die Entwicklung eines virtuellen Helfers erklárt die Strukturen der Verwaltung in Bayern Vývoj virtuálního pomocníka vysvětluje uživatelům ze sousední země struktury veřejné
und Tschechien fůr Anwender aus dem Nachbarland. Uber die Web-Anwendung sind die správy v Bavorsku a České republice. Prostřednictvím webové aplikace je obsah příručky
Inhalte des Verwaltungsleitfadens jederzeit verfúgbar und konnen auch kunftig um pro veřejnou správu kdykoli k dispozici a může být v budoucnu doplňována také o obsahy
Inhalte und Features ergánzt werden. a funkce.
In welchem MaGe und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fůr den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Die Progressive Web App wird auch nach Projektendeweiter zur Verfůgung stehen. Sie Progresivní webová aplikace bude k dispozici i po skončení projektu. Bude aktualizována a
wird aktualisiert und ergánzt. Die im Projekt erprobte Trágerstruktur soli die Basis fur ein doplňována. Podpůrná struktura testovaná v rámci projektu by měla být základem pro
weitergehendes Behórdenkooperationsprojekt in der Fórderperiode 2021-2027 legen. Die rozsáhlejší projekt spolupráce s orgány veřejné správy v dotačním období 2021-2027.
Schulungen konnen weiter ausgebaut werden. Školení je možno dále rozšiřovat.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erláutern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewáhlten Spezífischen Ziel beitrágt.

Durch die Entwicklung einer Web-Anwendung in einer bilateralen Arbeitsgruppe wird die 
Kooperation zwischen den beteiligten Partnern verstarkt und es werden dauerhafte 
Kooperationsstrukturen geschaffen.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wáhlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird. / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.

Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen.

Wáhrend der Projektlaufzeit soli eine auf dem Verwaltungsleitfaden basierende 
Progressive Web App aufgebaut werden und einsetzbar sein. Die Broschure des 
Verwaltungsleitfadens soli bei Schulungen praktisch erprobt werden. Die App stellt eine 
sinnvolle Ergánzung der Print-Version dar, welche auch im Sprachunterricht Anwendung 
finden kann und zur Anschaulichkeit der Inhalte beitrágt.

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?

11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, 
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli.

Vývojem webové aplikace v bilaterální pracovní skupině se posiluje spolupráce mezi 
zúčastněnými partnery a vytvářejí se stálé struktury spolupráce.

Intensitát der grenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce

Výsledky projektu:
Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu. Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu.

V průběhu projektu by měla být vyvinuta a použitelná Progresivní webová aplikace 
založená na průvodci veřejnou správou. Brožura průvodce veřejnou správou má být 
ověřena v praxi během školení. Aplikace je užitečným doplňkem tištěné verze, která může 
být využita i při výuce jazyků a přispívá k přehlednosti obsahu.

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Die Entwicklung eines virtuellen Helfers erklárt die Strukturen der Verwaltung in Bayern 
und Tschechien fůr Anwender aus dem Nachbarland. Uber die Web-Anwendung sind die 
Inhalte des Verwaltungsleitfadens jederzeit verfúgbar und konnen auch kunftig um 
Inhalte und Features ergánzt werden.

In welchem MaGe und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fůr den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?

Die Progressive Web App wird auch nach Projektende weiter zur Verfůgung stehen. Sie 
wird aktualisiert und ergánzt. Die im Projekt erprobte Trágerstruktur soli die Basis fur ein 
weitergehendes Behórdenkooperationsprojekt in der Fórderperiode 2021-2027 legen. Die 
Schulungen konnen weiter ausgebaut werden.

Vývoj virtuálního pomocníka vysvětluje uživatelům ze sousední země struktury veřejné 
správy v Bavorsku a České republice. Prostřednictvím webové aplikace je obsah příručky 
pro veřejnou správu kdykoli k dispozici a může být v budoucnu doplňována také o obsahy 
a funkce.

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Progresivní webová aplikace bude k dispozici i po skončení projektu. Bude aktualizována a 
doplňována. Podpůrná struktura testovaná v rámci projektu by měla být základem pro 
rozsáhlejší projekt spolupráce s orgány veřejné správy v dotačním období 2021-2027. 
Školení je možno dále rozšiřovat.
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Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max. jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle.
3 Unterziele. Bitte erláutern Sie die angelegten Unterziele. Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle.

3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Úbergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale oder europáische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá.
angefuhrten Strategien beitragt.
Das Projekt greift mehrere Bedarfe aus der Entwicklungsstudie der EUREGIO Projekt přebírá a řeší některé potřeby z rozvojové studie EUREGIO EGRENSIS z ledna
EGRENSIS vomjanuar 2021 auf und bearbeitet diese: 2021:
-- Kernthema: Regionale Wirtschaftsentwicklung / Digitalisierung mit - Hlavní téma: Regionální hospodářský rozvoj / digitalizace s řízením znalostí pro obce a
Wissensmanagement fur Kommunen und weitere Akteure (S. 53): další zúčastněné strany (s. 48):
Insbesondere der digitale Helfer hat das Ziel, den Nutzern auf beiden Seiten der Grenze Cílem digitálního pomocníka je zejména poskytnout uživatelům na obou stranách hranice
Wissen uber rechtliche Strukturen uber eine digitale Anwendung auf Desktop und znalosti o právních strukturách prostřednictvím digitální aplikace na stolních počítačích a
mobilen Endgeráten zu vermitteln. mobilních zařízeních.
-- Ergánzungsthema: Regionale Standortqualitát: Nutzen der Digitalisierung, v. a. Doplňkové téma: regionální kvalita destinace: Využívání digitalizace, zejména projekty k
Projekte zum Austausch von Informationen (S. 59) výměně informací (s. 54)
Durch den digitalen Helfer werden Informationen uber die Strukturen in beiden Lándern Prostřednictvím digitálnho pomocníka dochází k výměně informací o strukturách v obou
ausgetauscht, die jederzeitaktualisiert und erweitertwerden konnen. zemích, které lze kdykoli aktualizovat a rozšířit.- Querschnittsthema B: Behórdenkooperation und Verwaltungszusammenarbeit (S. - Průřezové téma B: Kooperace úřadů a institucionální spolupráce ve veřejné správě
64) (s. 57).
Gleichzeitig wird die Behórdenkooperation in dreifacher Weise verstárkt: Zároveň se posiluje spolupráce mezi úřady ve třech směrech:
- Bei der Entwicklung des digitalen Helfers wird bei den Arbeitsgruppensitzungen die - Při vývoji digitálního pomocníka je na schůzkách pracovních skupin podporována
Kooperation der Partner gefórdert. spolupráce mezi partnery.
- Der Verwaltungsleitfadenwird in Schulungen in der Praxis erprobt und den Teilnehmern - Příručka pro veřejnou správu je ověřována v praxi na školeních a účastníkům jsou
wirdWissen vermittelt. předávány znalosti.
- Verwaltungsmitarbeiter auf beiden Seiten der Grenze konnen die fertige Anwendung - Pracovníci ve veřejné správě na obou stranách hranice mohou hotovou aplikaci kdykoli
jederzeit nutzen. použít.

DesWeiteren werden folgende Strategien unterstutzt: Dále jsou podporovány tyto strategie:
- Europa 2020 - Evropa 2020
- Die territoriale Agenda der EU 2020 - Územní agenda EU 2020
- SWOT-Analyse des INTERREG-Programms Bayern-Tschechien 2021 ff. - SWOT analýza programu INTERREG Bavorsko-Česká republika 2021 a následující

Europáische UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max. jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle. 
3 Unterziele. Bitte erláutern Sie die angelegten Unterziele. Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle.

3.3 Projektkontext / Kontext projektu 

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale oder europáische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt.

Das Projekt greift mehrere Bedarfe aus der Entwicklungsstudie der EUREGIO 
EGRENSIS vomjanuar 2021 auf und bearbeitet diese:
-- Kernthema: Regionale Wirtschaftsentwicklung / Digitalisierung mit 
Wissensmanagement fur Kommunen und weitere Akteure (S. 53):
Insbesondere der digitale Helfer hat das Ziel, den Nutzern auf beiden Seiten der Grenze 
Wissen uber rechtliche Strukturen uber eine digitale Anwendung auf Desktop und 
mobilen Endgeráten zu vermitteln.
-- Ergánzungsthema: Regionale Standortqualitát: Nutzen der Digitalisierung, v. a. 
Projekte zum Austausch von Informationen (S. 59)
Durch den digitalen Helfer werden Informationen uber die Strukturen in beiden Lándern 
ausgetauscht, die jederzeitaktualisiert und erweitert werden konnen.
- Querschnittsthema B: Behórdenkooperation und Verwaltungszusammenarbeit (S. 
64)
Gleichzeitig wird die Behórdenkooperation in dreifacher Weise verstárkt:
- Bei der Entwicklung des digitalen Helfers wird bei den Arbeitsgruppensitzungen die 
Kooperation der Partner gefórdert.
- Der Verwaltungsleitfaden wird in Schulungen in der Praxis erprobt und den Teilnehmern 
wird Wissen vermittelt.
- Verwaltungsmitarbeiter auf beiden Seiten der Grenze konnen die fertige Anwendung 
jederzeit nutzen.

Des Weiteren werden folgende Strategien unterstutzt:
- Europa 2020
- Die territoriale Agenda der EU 2020
- SWOT-Analyse des INTERREG-Programms Bayern-Tschechien 2021 ff.

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá.

Projekt přebírá a řeší některé potřeby z rozvojové studie EUREGIO EGRENSIS z ledna
2021:
- Hlavní téma: Regionální hospodářský rozvoj / digitalizace s řízením znalostí pro obce a 
další zúčastněné strany (s. 48):
Cílem digitálního pomocníka je zejména poskytnout uživatelům na obou stranách hranice 
znalosti o právních strukturách prostřednictvím digitální aplikace na stolních počítačích a 
mobilních zařízeních.
Doplňkové téma: regionální kvalita destinace: Využívání digitalizace, zejména projekty k 
výměně informací (s. 54)
Prostřednictvím digitálnho pomocníka dochází k výměně informací o strukturách v obou 
zemích, které lze kdykoli aktualizovat a rozšířit.
- Průřezové téma B: Kooperace úřadů a institucionální spolupráce ve veřejné správě
(s. 57).
Zároveň se posiluje spolupráce mezi úřady ve třech směrech:
- Při vývoji digitálního pomocníka je na schůzkách pracovních skupin podporována 
spolupráce mezi partnery.
- Příručka pro veřejnou správu je ověřována v praxi na školeních a účastníkům jsou 
předávány znalosti.
- Pracovníci ve veřejné správě na obou stranách hranice mohou hotovou aplikaci kdykoli 
použít.

Dále jsou podporovány tyto strategie:
- Evropa 2020
- Územní agenda EU 2020
- SWOT analýza programu INTERREG Bavorsko-Česká republika 2021 a následující
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird. Strategie EU pro dunajský region.
In der EU-Donaustrategie wird der Erfahrungsaustausch uber gute Verwaltungspraxis im Podunajská strategie EU zmiňuje výměnu zkušeností s osvědčenými správními postupy
Kapitel 3.4 ais ein wichtiges Thema genannt. Speziell erwáhnt wird dabei auch die jako důležité téma v kapitole 3.4. \tyslovně je zmíněno také posílení elektronické správy.
Stárkung der elektronischen Verwaltung. Genau bei diesem Punkt setzt das Projekt an Právě v této oblasti přichází projekt, jehož cílem je zpřístupnit jazykové znalosti a znalosti
und soli sprachliche und landesspezifische Kenntnisse zum Nachbarland einem breiteren o sousední zemi širšímu okruhu administrativních pracovníků. To by mělo položit základy
Kreis von Verwaltungsmitarbeitern zuganglich machen. Hierdurch sollen die Grundlagen pro účinnější spolupráci mezi orgány. Zlepšení přeshraničníchjazykových znalostí
fůr eine effizientere Behordenkooperation gelegt werden. Alle relevanten Themen der odpovědných orgánů může být přínosem pro všechna relevantní témata Podunajské
EU-Donaustrategie (Mobilitát, Energie, Umwelt, Tourismus, Soziales, Sicherheit) konnen strategie EU (mobilita, energetika, životní prostředí, cestovní ruch, sociální věci,
von einer Verbesserung von grenzuberschreitenden Sprachkompetenzen bei den bezpečnost).
zustándigen Stellen profitieren.

Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)?
Das Projekt baut auf den Erfahrungen und den Inhalten aus dem INTERREG-Kleinprojekt Projekt navazuje na zkušenosti a obsah malého projektu INTERREG 134/2020
134/2020 „Erarbeitung eines Praxisworterbuchs fůr die offentliche Verwaltung in Bayern „Vypracování praktického slovníku pro veřejnou správu v Bavorsku a České republice".
und Tschechien" auf. Das Kleinprojekt befindet sich in der derAbschlussphase und wird Tento malý projekt je v závěrečné fázi a bude dokončen do konce dubna 2022. Nový
bis Ende April 2022 abgeschlossen sein. Mit dem neuen Projekt soli direkt an das projekt má být přímo spojen s malým projektem. Výsledná publikace bude sloužit ke
Kleinprojekt angeknúpft werden. Mit der entstandenen Publikation werden školení administrativních pracovníků. Aby byl obsah široce použitelný v cílové skupině,
Verwaltungsmítarbeiter geschult. Um die Inhalte breit in der Zielgruppe nutzbar zu bude obsah vybaven online platformou. Ta bude dále rozvíjena a dynamicky doplňována
machen,wird eine Online-Plattformmit den Inhalten ausgestattet. Diese werden o témata relevantní pro praxi.
weiterentwickelt und um fur die Praxis relevante Themen dynamisch ergánzt.
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0

Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird.

In der EU-Donaustrategie wird der Erfahrungsaustausch uber gute Verwaltungspraxis im 
Kapitel 3.4 ais ein wichtiges Thema genannt. Speziell erwáhnt wird dabei auch die 
Stárkung der elektronischen Verwaltung. Genau bei diesem Punkt setzt das Projekt an 
und soli sprachliche und landesspezifische Kenntnisse zum Nachbarland einem breiteren 
Kreis von Verwaltungsmitarbeitern zuganglich machen. Hierdurch sollen die Grundlagen 
fůr eine effizientere Behordenkooperation gelegt werden. Alle relevanten Themen der 
EU-Donaustrategie (Mobilitát, Energie, Umwelt, Tourismus, Soziales, Sicherheit) konnen 
von einer Verbesserung von grenzuberschreitenden Sprachkompetenzen bei den 
zustándigen Stellen profitieren.

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region.

Podunajská strategie EU zmiňuje výměnu zkušeností s osvědčenými správními postupy 
jako důležité téma v kapitole 3.4. \tyslovně je zmíněno také posílení elektronické správy. 
Právě v této oblasti přichází projekt, jehož cílem je zpřístupnit jazykové znalosti a znalosti 
o sousední zemi širšímu okruhu administrativních pracovníků. To by mělo položit základy 
pro účinnější spolupráci mezi orgány. Zlepšení přeshraničních jazykových znalostí 
odpovědných orgánů může být přínosem pro všechna relevantní témata Podunajské 
strategie EU (mobilita, energetika, životní prostředí, cestovní ruch, sociální věci, 
bezpečnost).

Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andere)?

Das Projekt baut auf den Erfahrungen und den Inhalten aus dem INTERREG-Kleinprojekt 
134/2020 „Erarbeitung eines Praxisworterbuchs fůr die offentliche Verwaltung in Bayern 
und Tschechien" auf. Das Kleinprojekt befindet sich in der der Abschlussphase und wird 
bis Ende April 2022 abgeschlossen sein. M it dem neuen Projekt soli direkt an das 
Kleinprojekt angeknúpft werden. Mit der entstandenen Publikation werden 
Verwaltungsmítarbeiter geschult. Um die Inhalte breit in der Zielgruppe nutzbar zu 
machen, wird eine Online-Plattform mit den Inhalten ausgestattet. Diese werden 
weiterentwickelt und um fur die Praxis relevante Themen dynamisch ergánzt.

Synergie:
Existují synergie s dalším i projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Projekt navazuje na zkušenosti a obsah malého projektu INTERREG 134/2020 
„Vypracování praktického slovníku pro veřejnou správu v Bavorsku a České republice". 
Tento malý projekt je v závěrečné fázi a bude dokončen do konce dubna 2022. Nový 
projekt má být přímo spojen s malým projektem. Výsledná publikace bude sloužit ke 
školení administrativních pracovníků. Aby byl obsah široce použitelný v cílové skupině, 
bude obsah vybaven online platformou. Ta bude dále rozvíjena a dynamicky doplňována 
o témata relevantní pro praxi.
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschátzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitrágt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrůnden Sie Ihre Einschátzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
Horizontales Prinzip/Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Der digitale Helfer verfolgt einen Digitální pomocník uplatňuje udržitelný

nachhaltigen Ansatz. Er kann jederzeit přístup. Může být kdykoli doplňován a
erganzt und aktualisiert werden. Durch die aktualizován. Díky digitální dostupnosti šetří
digitale Verfůgbarkeit werden natůrliche přírodní zdroje (papír, toner atd.).
Ressourcen (Papíer, Toner usw.) geschont.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Die Programmierung und Umsetzung des Při programování a implementaci virtuální
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace virtuellen Helfers erfolgt mit Fokus auf pomůcky je kladen důraz na bezbariérovost.

Barrierefreiheit.
Gleichstellungvon Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Der digitale Helfer ist fůr jedermann - Digitálního pomocníka může používat
Rovnost mezi muži a ženami unabhángigvom Geschlecht- nutzbar. kdokoli - bez ohledu na pohlaví. Stejně tak je

Ebenso steht der Besuch der Sprachkurse účast na jazykových kurzech zpřístupněna
jedem Geschlecht offen. všem osobám bez rozdílu pohlaví.

Europáische UnionA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj
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jedem  G eschlecht o ffen.
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kdokoli - bez oh ledu na pohlaví. S te jně tak je  
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všem osobám  bez rozdílu pohlaví.
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfíihrung / Realizace
Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek Ende/ Konec BudgetAP / Rozpočet PB
A1 05.2022 03.2023 113.381,40 €
Name desArbeitspakets Název pracovního balíčku
Entwicklung des digitalen Helfers Vývoj digitálního pomocníka
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB EUREGlO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. v.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• EUREGlO EGRENSISArbeitsgemeinschaft Bayern e. V.
• Regionální sdružení obcí a měst EUREGlO EGRENSIS

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů
der eínzelnen Projektpartner. projektu.
Eine Arbeitsgruppe, die sich aus Vertretern der Projektpartner, der assoziierten Partner Pracovní skupina složená ze zástupců projektových partnerů, asociovaných partnerů a
und externen Fachexperten zusammensetzt, begleitet in Form regelmáHiger externích odborníků doprovází vznik digitálního pomocníka na základě brožury průvodce
Videokonferenzen die Entstehung eines digitalen Helfers, der aus der vorliegenden veřejnou správou formou pravidelných videokonferencí. Za tímto účelem naprogramuje
Broschure des Verwaltungsleitfadens entwickelt wird. Dafůrwird durch eine externe externí agentura takzvanou platformu PWA (Progressive Web App, Programování v květnu
Agentur eine sog. PWA-Plattform (Progressive Web App) programmiert (Programmierung 2022). Naprogramovaná platforma bude postupně naplněna dvojjazyčným obsahem
im Mai 2022). Nach und nach wird die programmierte Plattform mit den zweisprachigen brožury a bude dále rozšířena (od června 2022 do března 2023). Poznatky z praktického
Inhalten der Broschure befullt und ausgebaut (Juni 2022 bis Márz 2023). Die Erkenntnisse testování příručky (červen až říjen 2022) v rámci jazykových kurzů budou zapracovány do
aus der praktischen Erprobung des Leitfadens (Juni bis Oktober 2022) im Rahmen der programování a obsahového uspořádání aplikace. Aplikace tak prochází neustálým
Sprachkurse flielšen in die Programmierung und inhaltliche Gestaltung der App ein. Die hodnocením a je také testována zúčastněnými administrativními pracovníky na dvou
App selbst erfáhrt somit eine stándige Evaluation und wird auch bei den zwei setkáních na konci projektového období. Obsah aplikace lze dynamicky upravovat a
Begegnungsveranstaltungen am Ende der Projektlaufzeit von den teilnehmenden vylepšovat i po skončení projektu.
Verwaltungsmitarbeitern getestet. Die Inhalte derApp kónnen auch nach der
Projektlaufzeit dynamisch angepasst und verbessert werden.

Europáische UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfíihrung / Realizace

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek Ende/ Konec Budget AP / Rozpočet PB

A1 05.2022 03.2023 113.381,40 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku

Entwicklung des digitalen Helfers Vývoj digitálního pomocníka

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB EUREGlO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. v.

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
• EUREGlO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.

• Regionální sdružení obcí a měst EUREGlO EGRENSIS

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 

der eínzelnen Projektpartner.

Eine Arbeitsgruppe, die sich aus Vertretern der Projektpartner, der assoziierten Partner 

und externen Fachexperten zusammensetzt, begleitet in Form regelmáHiger 

Videokonferenzen die Entstehung eines digitalen Helfers, der aus der vorliegenden 

Broschure des Verwaltungsleitfadens entwickelt w ird. Dafůr w ird durch eine externe 

Agentur eine sog. PW A-Plattform (Progressive W eb App) programmiert (Programmierung 

im Mai 2022). Nach und nach wird die programmierte Plattform mit den zweisprachigen 

Inhalten der Broschure befullt und ausgebaut (Juni 2022 bis Márz 2023). Die Erkenntnisse 

aus der praktischen Erprobung des Leitfadens (Juni bis Oktober 2022) im Rahmen der 

Sprachkurse flielšen in die Programmierung und inhaltliche Gestaltung der App ein. Die 

App selbst erfáhrt somit eine stándige Evaluation und wird auch bei den zwei 

Begegnungsveranstaltungen am Ende der Projektlaufzeit von den teilnehmenden 

Verwaltungsmitarbeitern getestet. Die Inhalte der App kónnen auch nach der 

Projektlaufzeit dynamisch angepasst und verbessert werden.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 

projektu.

Pracovní skupina složená ze zástupců projektových partnerů, asociovaných partnerů a 

externích odborníků doprovází vznik digitálního pomocníka na základě brožury průvodce 

veřejnou správou formou pravidelných videokonferencí. Za tímto účelem naprogramuje 

externí agentura takzvanou platformu PW A (Progressive W eb App, Programování v květnu 

2022). Naprogramovaná platforma bude postupně naplněna dvojjazyčným obsahem 

brožury a bude dále rozšířena (od června 2022 do března 2023). Poznatky z praktického 

testování příručky (červen až říjen 2022) v rámci jazykových kurzů budou zapracovány do 

programování a obsahového uspořádání aplikace. Aplikace tak prochází neustálým 

hodnocením  a je také testována zúčastněnými administrativním i pracovníky na dvou 

setkáních na konci projektového období. Obsah aplikace lze dynamicky upravovat a 

vylepšovat i po skončení projektu.
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Outputs / Výstupy;
Bitte legen Sie dle wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschrelbung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu.
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Entwicklung der PWA-Plattform und Begleitung durch die Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 9,00

Arbeitsgruppe / Vývoj platformy PWA a monitorování eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
pracovní skupinou dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Die Programmierung der Plattform ist die technische Popis výstupu Programování platformy tvoří je technickým základem pro
Outputs Grundlage, die Inhalte der Broschúre ubernehmen zu to, aby bylo možné převzít obsah brožury. Platforma je

konnen. Die Plattform ist uber den Browser von uberall přístupná odkudkoli prostřednictvím prohlížeče a
zugánglich und ermoglicht weitere Funktionen (z. B. umožňuje další funkce (např. integraci podpory výslovnosti,
Einbindung von Aussprachehilfen, Videos, interaktiven videí, interaktivních map, kontaktních osob atd.), které
Karten, Ansprechpartnern etc.), die einen Mehrwert und představuji přidanou hodnotu a užitečný doplněk tištěné
eine sinnvolle Ergánzung der Print-Broschúre darstellt. Die brožury. Konkrétní podobu aplikace bude doprovázet
konkrete Ausgestaltung der App wird von der pracovní skupina, která přináší vysokou úroveň odborných
Arbeitsgruppe begleitet, welche in den Bereichen Sprache, znalostív oblasti jazyků, práva a správy. Spojení aktérů
Recht und Verwaltung eine hohe Expertise mitbringt. Das podporuje odbornou přeshraniční výměnu. Umožňuje
Zusammenbringen der Akteure fordert den fachlichen testování budoucích partnerských a nosných struktur.
grenzuberschreitenden Austausch. Es ermoglicht das
Ausprobieren kunftiger Partner- und Tragerstrukturen.

Europaische UnionEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy;
Bitte legen S ie d le w ichtigsten O utputs des A rbeitspakets inkl. Beschrelbung an und weisen S ie d iese e inem  der O utputindikatoren des Program m s zu. / P rosím uveďte h lavní výstupy 
pracovního balíčku, popište  je a přiřaďte je  k program ovým  indikátorům  výstupu.
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výstupu hodnota

O .A1.1 Entw icklung der PW A-Plattform  und Begle itung durch die
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pracovní skupinou
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E inbindung von Aussprachehilfen, V ideos, in teraktiven 
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e ine sinnvolle Ergánzung der P rint-B roschúre darstellt. D ie 
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Žahl der in institu tionellen, langfristigen Kooperationen  9,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
d louhodobých institucionálních kooperací

Popis výstupu Program ování p latform y tvoří je  technickým  základem pro
to, aby bylo m ožné převzít obsah brožury. P latform a je 
přístupná odkudkoli prostřednictvím  prohlížeče a 
um ožňuje další funkce (např. in tegraci podpory výslovnosti, 
v ideí, in teraktivních m ap, kontaktních osob atd.), které 
představuji přidanou hodnotu a užitečný doplněk tištěné 
brožury. Konkrétní podobu aplikace bude doprovázet 
pracovní skupina, která přináší vysokou úroveň odborných  
znalostí v  oblasti jazyků, práva a správy. Spojení aktérů 
podporuje odbornou přeshraniční vým ěnu. Um ožňuje 
testování budoucích partnerských a nosných struktur.
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Aktivitáten /Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten ZuordnungderAktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fállt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1.1 /Aktivita A1.1 ProgrammierungderApp/ 05.2022 05.2022 105.386,40 € Freistaat Bayern i Svobodný
Programování aplikace stát Bavorsko

Beschreibungder Die App wird durch eine im Wege eines Vergabeverfahrens Popis aktivity: Aplikaci naprogramuje agentura, která bude vybrána v
Aktivitát: zu gewinnende Agentur programmiert. Prosím popište obsah zadávacím řízení.
Bitte beschreiben Sie die aktivity. Uveďte prosím, který
Inhalte der jeweiligen partner bude aktivitu
Aktivitát. Bitte geben Sie an, realizovat.
weicher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird.
Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2 Begleitung des 05.2022 03.2023 7.995,00 € Freistaat Bayern / Svobodný

Entstehungsprozesses der stát Bavorsko
App durch die Arbeitsgruppe
/ Monitorování procesu
vývoje aplikace pracovní
skupinou

Beschreibungder Die Arbeitsgruppe {bestehend aus Vertretern der Popis aktivity: Pracovní skupina (složená ze zástupců projektových
Aktivitát: Projektpartner, der assoziierten Partner und externen Prosím popište obsah partnerů, asociovaných partnerů a externích odborníků) se
Bitte beschreiben Sie die Fachexperten) trifft sich bei 10 Koordnierungssitzungen in aktivity. Uveďte prosím, který sejde na 10 koordinačních schůzkách formou tlumočených
Inhalte der jeweiligen Form gedolmetschter Videokonferenzen und begleitet den partner bude aktivitu videokonferencí a bude doprovázet proces programování
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Programmierungsprozess durch die Agentur, legt Inhalte realizovat. prostřednictvím agentury, určovat obsah, shromažďovat
weicher Partner die Aktivitát fest, sammelt Feedback aus der Erprobung des zpětnou vazbu z testování příručky veřejné správy z
durchfuhrenwird. Verwaltungsleitfadens aus den Sprachkursen und zieht jazykových kurzů a vyvozovat závěry pro případná doplnění

Konsequenzen fur etwaige inhaltliche Ergánzungen. obsahu.

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.GFEDCBA 

aktivity

A k tiv itá t A 1 .1 /  A k tiv ita  A 1 .1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t. B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e iche r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h ren  w ird .

A k tiv itá t A 1 .2  /  A k tiv ita  A 1 .2

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t. B itte  g e b en  S ie  a n , 

w e ich e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h ren  w ird .

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity
aktivity

P ro g ra m m ie ru n g d e rA p p / 0 5 .2 0 2 2 

P rog ra m o vá n í a p lika ce

D ie  A p p  w ird  d u rch  e in e  im  W e g e e in e s V e rga b eve rfah ren s  

zu  g e w in n e nd e  A g en tu r p ro g ra m m ie rt.

B e g le itu n g d e s  0 5 .2 0 2 2

E n ts te hu n g spro ze sses d e r 

A p p  d u rch  d ie  A rb e itsg ru p pe  

/ M o n ito rová n í p ro cesu  

vývo je  a p lika ce  p raco vn í 

sku p in o u

D ie  A rb e itsg ru pp e  {be ste he nd  a u s  V e rtre te rn  d e r 

P ro je k tp a rtn e r, d e r a sso z iie rte n  P a rtn e r u n d  e x te rn e n 

F ach exp erten ) tr ifft s ich  b e i 1 0  K o o rd n ie run g ss itzu ng e n  in  

F o rm  g e do lm etsch te r  V id eo ko n fe re n zen  u n d b e g le ite t d e n  

P ro g ra m m ie ru n g sp ro ze ss d u rch  d ie  A g e n tu r, le g t In h a lte  

fe s t, sa m m e lt F e e d b a ck a u s d e r E rp ro b u n g  d e s  

V e rw a ltu n g s le itfa d e n s a u s d e n  S p ra ch kurse n  u n d  z ie h t 

K on se qu en ze n  fu r e tw a ig e  in ha ltliche  E rg á n zu n g en .

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

0 5 .2 0 2 2

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  

a k tiv ity . U ve ď te  p ros ím , k te rý  

p a rtn e r b u d e a k tiv itu  

re a lizo va t.

0 3 .2 0 2 3

Popis aktivity:
P ros ím  p o p iš te  o b sa h  

a k tiv ity . U ve ď te  p ro s ím , k te rý  

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  

re a lizo va t.

Europáische Union 

Evropská unie
Europaischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát 
/ Předpokládané (entspr. Kostenplan und
náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 
(d u rch  d ie  Z u o rd n u n g  w ird  

a ng eg eb en , in  w e lch e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o rtu n g sb e re ich  d ie  

A k tiv itá t fá llt)  /  (p řiřaze n ím  se  

s ta n o vu je , ke  k te ré m u 

ro zpo č tu  a  d o  ja ké  

zo d p ově d n os ti a k tiv ita  

sp a d á )

1 0 5 .3 8 6 ,4 0  €  F re is ta a t B a ye rn  i S vo b od n ý

s tá t B a vo rsko

A p lika c i n a p ro g ram u je  a g e n tu ra , k te rá  b u d e  vybrán a  v  

za d á va c ím  říze n í.

7 .9 9 5 ,0 0 €  F re is ta a t B a ye rn  / S vo b o d n ý

s tá t B a vo rsko

P ra co vn í sku p in a  (s lože n á  ze  zá s tu p ců p ro je k to vých  

p a rtn e rů , a so c io va ných  p a rtn e rů  a  e x te rn ích  o d b o rn íků ) se  

se jd e  n a 1 0  ko o rd in a čn ích sch ů zká ch  fo rm ou  tlu m o čen ých  

v id e oko n fe re n c í a  b u d e  d o p ro vá ze t p ro ce s  p rog ram o ván í 

p ro s tře d n ic tv ím  a g en tu ry , u rčo va t o b sah , sh ro m ažďo va t 

zp ě tno u  va zb u  z  te s to ván í p říru čky  ve ře jné  sp rá vy  z  

ja zyko vých ku rzů  a  vyvozo va t  zá vě ry  p ro  p říp ad n á  d o p lně n í 

o b sa hu .



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr.AP/Č. PB Beginn /Začátek Ende/ Konec BudgetAP/ Rozpočet PB
A2 06.2022 03.2023 24.287,40 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Praxiserprobung des Verwaltungsleitfadens Ověřování průvodce veřejnou správou v praxi
Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Beteiligte Projektpartner / Zapojenípartneři projektu
• EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.
• Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS
• Západočeská univerzita v Plzni

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreíben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner. projektu.
PP_2 organisiert am Ende der Projektlaufzeit ein Seminář fůr Mitarbeiter der offentlichen PP_2 zorganizuje v závěru projektového období seminář pro pracovníky veřejné správy z
Verwaltung aus Bayern. Dortwird die neue App vorgestellt und es werden praktische Bavorska. Bude na něm představena nová aplikace a proběhnou praktické ukázky,
Anwendungsbeispiele gezeigt, die Teilnehmer konnen die App ausprobieren und lemen, účastníci si budou moci aplikaci osvojit a naučit se s ní pracovat. V rámci těchto činností se
mit ihr zu arbeiten. Im Rahmen dieser Aktivitáten lemen bayerische Teilnehmer das bavorští účastníci seznámí se systémem české veřejné správy. Bude zde příležitost k
System der tschechischen Verwaltung kennen. Es besteht die Móglichkeit zum Austausch výměně zkušeností s českými správními pracovníky hostitelské obce. Na semináři bude k
mit den tschechischen Verwaltungsmitarbeitern der gastgebenden Kommune. Bei dem dispozici tlumočník a tlumočnická technika.
Seminář steht ein Dolmetscher zur Verfúgung.

PP_2 zorganizuje pro pracovníky z veřejné správy z České republiky odbornou exkurzi na
PP_2 organisiert eine Fachexkursion fůr Mitarbeiter der offentlichen Verwaltung aus vysoké škole veřejné správy v Hofu - die Hochschule fůr den offentlichen Dienst in Bayern
Tschechien zur Hochschule fůr den offentlichen Dienst in Bayern, bei der Vertreter der - kde zástupci vysoké školy představí bavorský systém veřejné správy. Účastníci si budou
Hochschule das bayerische System der offentlichen Verwaltung vorstellen werden. Die moci aplikaci vyzkoušet a naučit se s ní pracovat. Existuje možnost výměny s německými
Teilnehmer konnen die App ausprobieren und lemen, mit ihr zu arbeiten. Es besteht die studenty vysoké školy veřejné správy. K dispozici bude tlumočníka tlumočnická technika.
Móglichkeit zum Austausch mit den deutschen Studenten der Verwaltungshochschule. Bei
der Veranstaltung werden ein Dolmetscher und Dolmetschertechnik zur Verfúgung PP_3 zkoncipuje a zorganizuje odborné jazykové kurzy a během kurzů využívá již
stehen. existujícího tištěného průvodce pro veřejnou správu. Poznatky z praktické aplikace a

evaluace jazykových kurzů budou předkládány pracovní skupině a promítnou se do
PP_3 konzipiert und organisiert fachlich ausgerichtete Sprachkurse und setzt bei diesen programování a obsahového uspořádání aplikace.
Kursen den schon existierenden gedruckten Verwaltungsleitfaden ein. Erkenntnisse aus
der praktischen Anwendung und der Evaluation der Sprachkurse werden in die LP koordinuje pracovní skupinu a zajistí, aby poznatky z praktického testování průvodce
Arbeitsgruppe eingebracht und flieRen in die Programmierung und inhaltliche veřejnou správou, který je k dispozici v podobě brožury, byly zahrnuty do dalšího vývoje
Ausgestaltung der App ein. aplikace.

Der LP koordiniert die Arbeitsgruppe und stellt sicher, dass die Erkenntnisse aus der Kromě toho LP podporuje asociovaného partnera VHSWeiden-Neustadt, který nemá
praktischen Erprobung des ais Broschúre vorhandenen Verwaltungsleitfadens in die vlastní rozpočet, při realizaci 5 odborných jazykových kurzů pro komunální politiky a
weitere Entwicklung der App einflieRen. pracovníky správy (po 8 jednotkách). Náklady na lektory VHS a pronájem místností jsou

zahrnuty v rozpočtu LP.
AuRerdem unterstútzt der LP den assoziierten Partner VHSWeiden-Neustadt, der kein
eigenes Budget hat, bei der Durchfúhrungvon 5 Fachsprachkursen fůr
Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiterfjeweils 8 Einheiten). Die Kosten fůr
Dozenten der VHS und Raummiete sind im Budget des LP enthalten.

Europáische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Nr.AP/Č. PB Beginn /Začátek Ende/ Konec Budget AP/ Rozpočet PB

A2 06.2022 03.2023 24.287,40 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku

Praxiserprobung des Verwaltungsleitfadens Ověřování průvodce veřejnou správou v praxi

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
• EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.
• Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS
• Západočeská univerzita v Plzni

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreíben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner.

PP_2 organisiert am Ende der Projektlaufzeit ein Seminář fůr M itarbeiter der offentlichen 
Verwaltung aus Bayern. Dort wird die neue App vorgestellt und es werden praktische 
Anwendungsbeispiele gezeigt, die Teilnehmer konnen die App ausprobieren und lemen, 
m it ihr zu arbeiten. Im Rahmen dieser Aktivitáten lemen bayerische Teilnehmer das 
System der tschechischen Verwaltung kennen. Es besteht die Móglichkeit zum Austausch 
m it den tschechischen Verwaltungsmitarbeitern der gastgebenden Kommune. Bei dem 
Seminář steht ein Dolmetscher zur Verfúgung.

PP_2 organisiert eine Fachexkursion fůr M itarbeiter der offentlichen Verwaltung aus 
Tschechien zur Hochschule fůr den offentlichen Dienst in Bayern, bei der Vertreter der 
Hochschule das bayerische System der offentlichen Verwaltung vorstellen werden. Die 
Teilnehmer konnen die App ausprobieren und lemen, m it ihr zu arbeiten. Es besteht die 
Móglichkeit zum Austausch mit den deutschen Studenten der Verwaltungshochschule. Bei 
der Veranstaltung werden ein Dolmetscher und Dolmetschertechnik zur Verfúgung 
stehen.

PP_3 konzipiert und organisiert fachlich ausgerichtete Sprachkurse und setzt bei diesen 
Kursen den schon existierenden gedruckten Verwaltungsleitfaden ein. Erkenntnisse aus 
der praktischen Anwendung und der Evaluation der Sprachkurse werden in die 
Arbeitsgruppe eingebracht und flieRen in die Programmierung und inhaltliche 
Ausgestaltung der App ein.

Der LP koordiniert die Arbeitsgruppe und stellt sicher, dass die Erkenntnisse aus der 
praktischen Erprobung des ais Broschúre vorhandenen Verwaltungsleitfadens in die 
weitere Entwicklung der App einflieRen.

AuRerdem unterstútzt der LP den assoziierten Partner VHS W eiden-Neustadt, der kein 
eigenes Budget hat, bei der Durchfúhrung von 5 Fachsprachkursen fůr 
Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiterfjeweils 8 Einheiten). Die Kosten fůr 
Dozenten der VHS und Raummiete sind im Budget des LP enthalten.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu.

PP_2 zorganizuje v závěru projektového období seminář pro pracovníky veřejné správy z 
Bavorska. Bude na něm představena nová aplikace a proběhnou praktické ukázky, 
účastníci si budou moci aplikaci osvojit a naučit se s ní pracovat. V rámci těchto činností se 
bavorští účastníci seznámí se systémem české veřejné správy. Bude zde příležitost k 
výměně zkušeností s českými správními pracovníky hostitelské obce. Na semináři bude k 
dispozici tlumočník a tlumočnická technika.

PP_2 zorganizuje pro pracovníky z veřejné správy z České republiky odbornou exkurzi na 
vysoké škole veřejné správy v Hofu - die Hochschule fůr den offentlichen Dienst in Bayern 
- kde zástupci vysoké školy představí bavorský systém veřejné správy. Účastníci si budou 
moci aplikaci vyzkoušet a naučit se s ní pracovat. Existuje možnost výměny s německými 
studenty vysoké školy veřejné správy. K dispozici bude tlumočníka tlumočnická technika.

PP_3 zkoncipuje a zorganizuje odborné jazykové kurzy a během kurzů využívá již 
existujícího tištěného průvodce pro veřejnou správu. Poznatky z praktické aplikace a 
evaluace jazykových kurzů budou předkládány pracovní skupině a promítnou se do 
programování a obsahového uspořádání aplikace.

LP koordinuje pracovní skupinu a zajistí, aby poznatky z praktického testování průvodce 
veřejnou správou, který je k dispozici v podobě brožury, byly zahrnuty do dalšího vývoje 
aplikace.

Kromě toho LP podporuje asociovaného partnera VHS Weiden-Neustadt, který nemá 
vlastní rozpočet, při realizaci 5 odborných jazykových kurzů pro komunální politiky a 
pracovníky správy (po 8 jednotkách). Náklady na lektory VHS a pronájem místností jsou 
zahrnuty v rozpočtu LP.



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs /Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie dlese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu.
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A2.1 Seminář fůr Mitarbeiter der offentlichen Verwaltung aus Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00

Bayern / Seminář pro pracovníky veřejné správy z Bavorska eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Die Teilnehmer aus Bayern kónnen das Verwaltungssystem Popis výstupu Účastníci z Bavorska se budou moci seznámit se systémem
Outputs in Tschechien kennenlernen. Dabei werden die neue App veřejné správy v ČR. Dalším úkolem bude seznámení se s

vorgestellt und auf das deutsch-tschechische Wórterbuch novou aplikací a česko-německým slovníkem veřejné
eingegangen. Die tschechischen Teilnehmer lernen správy. Čeští účastníci se seznámí s německými odborníky z
deutsche Verwaltungsexperten sowie Studenten der oblasti veřejné správy i se studenty univerzity a vymění si
Hochschule kennen und tauschen sich aus. Es wird mit zkušenosti a názory. Očekává se celkem asi 40 účastníků z
insgesamt ca. 40Teilnehmern aus Bayern und Tschechien Bavorska a České republiky.
gerechnet.

O.A2.2 Fachexkursion zur Hochschule fůr den offentlichen Dienst Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
in Hof / Odborná exkurze na vysokou školu pro veřejnou eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
správu v Hofu dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Die Teilnehmer aus Tschechien lernen die neue App fůr Popis výstupu Účastníci z Čech se seznámí s novou aplikací pro pracovníky
Outputs Mitarbeiter der offentlichen Verwaltung an der Hochschule veřejné správy na Vysoké škole pro veřejnou správu v Hofu.

fůr den offentlichen Dienst in Bayern kennen. Aulšerdem Dále se seznámí s organizací veřejné správy v Bavorsku.
wird die Organisation der Verwaltung in Bayern vorgestellt. Bavorští účastníci se seznámí s českými pracovníky správy a
Die bayerischen Teilnehmer lernen tschechische vymění si zkušenosti a názory. Očekává se celkem asi 40
Verwaltungsmitarbeiter kennen und tauschen sich aus. Es účastníků z Bavorska a České republiky.
wird mit insgesamt ca. 40 Teilnehmern aus Bayern und
Tschechien gerechnet.

O.A2.3 Fachsprachkurse durch dieWestbóhmische Universitát Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
Pilsen / Odborné jazykové kurzy organizované eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
Západočeskou univerzitou v Plzni dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des An der Universitát Pilsen werden 5 Fachsprachkurse mit Popis výstupu Na Západočeské univerzitě bude komunálním politikům a

Outputs jeweils 8 Unterrichtseinheiten fůr Kommunalpolitiker und pracovníkům ve veřejné správě nabídnuto 5 odborných
Verwaltungsmitarbeiter angeboten. Den Teilnehmer wird jazykových kurzů po 8 vyučovacích jednotkách. Účastníkům
Grundlagenwissen vermittelt. Die GruppengróBe bewegt budou zprostředkovány základní znalosti. Velikost skupiny
sich je nach Interesse zwischen 10 und 20 Teilnehmern. Die se pohybuje mezi 10 a 20 účastníky v závislosti na zájmu.
Universitát Pilsen schafft hierfůr die konzeptionellen Západočeská univerzita v Plzni vytvoří koncepční základ a
Grundlagen und die Ausgestaltung der Kurse. Ebenso podobu kurzů. Rovněž provádí evaluaci kurzů a zpracovává
úbernimmt sie die Evaluation der durchgefúhrten Kurse výsledky. Tato zjištění pomohou při vývoji a rozšiřování
und die Bearbeitung der Ergebnisse. Diese Erkenntnisse aplikace i při dalším rozvoji jazykových kurzů. Jazykové
helfen beim Auf- und Ausbau der App sowie bei der kurzy probíhají v rámci projektu prezenčně a bezplatně.
Weiterentwicklung der Sprachkurse. Die Sprachkurse
finden in Prásenz und im Rahmen des Projekts kostenlos
statt.

O.A2.4 Fachsprachkurse an der VHSWeiden-Neustadt / Odborné Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
jazykové kurzy na VHSWeiden-Neustadt eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do

dlouhodobých institucionálních kooperací

Europáische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie dlese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu.

Nr. des Outputs / Č. 
výstupu

Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A2.1 Seminář fůr Mitarbeiter der offentlichen Verwaltung aus 
Bayern / Seminář pro pracovníky veřejné správy z Bavorska

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des
Outputs

Die Teilnehmer aus Bayern kónnen das Verwaltungssystem 
in Tschechien kennenlernen. Dabei werden die neue App 
vorgestellt und auf das deutsch-tschechische Wórterbuch 
eingegangen. Die tschechischen Teilnehmer lernen 
deutsche Verwaltungsexperten sowie Studenten der 
Hochschule kennen und tauschen sich aus. Es wird mit 
insgesamt ca. 40Teilnehmern aus Bayern und Tschechien 
gerechnet.

Popis výstupu Účastníci z Bavorska se budou moci seznámit se systémem 
veřejné správy v ČR. Dalším úkolem bude seznámení se s 
novou aplikací a česko-německým slovníkem veřejné 
správy. Čeští účastníci se seznámí s německými odborníky z 
oblasti veřejné správy i se studenty univerzity a vymění si 
zkušenosti a názory. Očekává se celkem asi 40 účastníků z 
Bavorska a České republiky.

O.A2.2 Fachexkursion zur Hochschule fůr den offentlichen Dienst 
in Hof / Odborná exkurze na vysokou školu pro veřejnou 
správu v Hofu

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des
Outputs

Die Teilnehmer aus Tschechien lernen die neue App fůr 
Mitarbeiter der offentlichen Verwaltung an der Hochschule 
fůr den offentlichen Dienst in Bayern kennen. Aulšerdem 
wird die Organisation der Verwaltung in Bayern vorgestellt. 
Die bayerischen Teilnehmer lernen tschechische 
Verwaltungsmitarbeiter kennen und tauschen sich aus. Es 
wird mit insgesamt ca. 40 Teilnehmern aus Bayern und 
Tschechien gerechnet.

Popis výstupu Účastníci z Čech se seznámí s novou aplikací pro pracovníky 
veřejné správy na Vysoké škole pro veřejnou správu v Hofu. 
Dále se seznámí s organizací veřejné správy v Bavorsku. 
Bavorští účastníci se seznámí s českými pracovníky správy a 
vymění si zkušenosti a názory. Očekává se celkem asi 40 
účastníků z Bavorska a České republiky.

O.A2.3 Fachsprachkurse durch die Westbóhmische Universitát 
Pilsen / Odborné jazykové kurzy organizované 
Západočeskou univerzitou v Plzni

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des 
Outputs

An der Universitát Pilsen werden 5 Fachsprachkurse mit 
jeweils 8 Unterrichtseinheiten fůr Kommunalpolitiker und 
Verwaltungsmitarbeiter angeboten. Den Teilnehmer wird 
Grundlagenwissen vermittelt. Die GruppengróBe bewegt 
sich je nach Interesse zwischen 10 und 20 Teilnehmern. Die 
Universitát Pilsen schafft hierfůr die konzeptionellen 
Grundlagen und die Ausgestaltung der Kurse. Ebenso 
úbernimmt sie die Evaluation der durchgefúhrten Kurse 
und die Bearbeitung der Ergebnisse. Diese Erkenntnisse 
helfen beim Auf- und Ausbau der App sowie bei der 
Weiterentwicklung der Sprachkurse. Die Sprachkurse 
finden in Prásenz und im Rahmen des Projekts kostenlos 
statt.

Popis výstupu Na Západočeské univerzitě bude komunálním politikům a 
pracovníkům ve veřejné správě nabídnuto 5 odborných 
jazykových kurzů po 8 vyučovacích jednotkách. Účastníkům 
budou zprostředkovány základní znalosti. Velikost skupiny 
se pohybuje mezi 10 a 20 účastníky v závislosti na zájmu. 
Západočeská univerzita v Plzni vytvoří koncepční základ a 
podobu kurzů. Rovněž provádí evaluaci kurzů a zpracovává 
výsledky. Tato zjištění pomohou při vývoji a rozšiřování 
aplikace i při dalším rozvoji jazykových kurzů. Jazykové 
kurzy probíhají v rámci projektu prezenčně a bezplatně.

O.A2.4 Fachsprachkurse an der VHS Weiden-Neustadt / Odborné 
jazykové kurzy na VHS Weiden-Neustadt

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací



Europáische Union
Evropská unie
Europálscher Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung des An derVHSWeiden-Neustadt werden 5 Fachsprachkurse Popis výstupu Na VHSWeiden-Neustadt bude komunálním politikům a
Outputs mit jeweils 8 Unterrichtseinheiten fůr Kommunalpolitiker pracovníkům veřejné správy nabídnuto 5 odborných

und Verwaltungsmitarbeiter angeboten. Den Teilnehmer jazykových kurzů po 8 vyučovacích jednotkách. Účastníkům
wird Grundlagenwissen vermittelt. Die GruppengroBe budou zprostředkovány základní znalosti. Velikost skupiny
bewegt sich je nach Interesse zwischen 10 und 20 se pohybuje mezi 10 a 20 účastníky v závislosti na zájmu.
Teilnehmern. Die Sprachkurse finden in Prásenz und im Jazykové kurzy probíhají v rámci projektu prezenčně a
Rahmen des Projekts kostenlos statt. bezplatně.

Aktivitáten /Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung derAktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazeni aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fállt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A2.1 / Aktivita A2.1 Seminář zur offentlichen 01.2023 02.2023 4.366,50 € Tschechische Republik/
Verwaltung in Tschechien / Česká republika
Neue App / Seminář k
veřejné správě v ČR / Nová
aplikace

Beschreibung der Wáhrend des Seminars mit Teilnehmern aus Bayern wird Popis aktivity: Během semináře se účastníci z Bavorska seznámí s novou
Aktivitát: die neue deutsch-tschechischsprachige App sowie das Prosím popište obsah česko-německou aplikací a také se systémem veřejné
Bitte beschreiben Sie die Verwaltungssystem in Tschechien vorgestellt. Ein aktivity. Uveďte prosím, který správy v České republice. K dispozici bude tlumočník a
Inhalte der jeweiligen Dolmetscher und Dolmetschertechnik stehen bereit. Die partner bude aktivitu tlumočnická technika. Obsah zkoušejí společně správní
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Inhalte werden von Verwaltungsmitarbeitern aus Bayern realizovat. pracovníci z Bavorska a České republiky. Probíhá zde
welcher Partner die Aktivitát und Tschechien gemeinsam ausprobiert. Hierfindet ein aktivní výměna.
durchfuhren wird. aktiver Austausch statt.
Aktivitát A2.2 / Aktivita A2.2 Fachexkursion an die 02.2023 03.2023 3.997,50 € Tschechische Republik /

Hochschulefůrden Česká republika
offentlichen Dienst in Hof /
Odborná exkurze na vysokou
školu pro veřejnou správu do
Hofu

Beschreibung desNMLKJIHGFEDCBA 
Outputs

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

A ktiv itá t A 2.1 / A ktiv ita A 2 .1

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie  
Inha lte  der jew eiligen 
A ktiv itá t. B itte  geben S ie an , 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itá t 
du rch fuhren w ird.

A ktiv itá t A 2 .2 / A ktiv ita  A 2 .2

A n derV H S  W eiden-N eustad t w erden 5 Fachsprachkurse  
m it jew e ils  8 U nte rrich tse inhe iten fů r K om m una lpo litike r 
und  V erw altungsm ita rbe ite r angeboten. D en Te ilnehm er 
w ird G rundlagenw issen verm itte lt. D ie G ruppengroB e 
bew egt s ich  je  nach I n te resse zw ischen 10 und 20 
Te ilnehm ern . D ie S prachkurse finden in P rásenz und im  
R ahm en des P ro jekts kosten los s ta tt.

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity
aktivity

S em inář zu r o ffentlichen 01.2023 
V erw a ltung  in  Tschech ien /
N eue A pp / S em inář k 
ve ře jné správě  v  Č R  / N ová 
aplikace

W áhrend des S em inars m it Te ilnehm ern  aus B ayern w ird  
d ie  neue deu tsch-tschech ischsprach ige A pp sow ie das 
V erw altungssystem  in  Tschech ien vorgeste llt. E in 
D o lm etscher und D o lm etschertechnik  s tehen bere it. D ie 
Inha lte  w erden von  V erw a ltungsm ita rbe itern  aus B ayern  
und  Tschech ien gem einsam  ausprob ie rt. H ierfinde t e in  
aktive r A ustausch s ta tt.

Fachexkursion  an d ie  02 .2023
H ochschu le fů rden
offen tlichen D ienst in  H o f /
O dborná exkurze  na vysokou  
ško lu p ro  ve ře jnou správu do  
H ofu

Popis výstupu

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

02.2023

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te  obsah 
aktiv ity . U veďte p rosím , k te rý 
partner bude aktiv itu  

rea lizova t.

03 .2023

Europáische Union 
Evropská unie
Europálscher Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

N a V H S W eiden-N eustad t bude kom uná ln ím  po litikům  a 
p racovníkům  veře jné  správy nabídnu to  5 odborných 
jazykových kurzů po 8  vyučovacích jedno tkách . Ú častn íkům  
budou zprostředkovány  zák ladn í zna losti. V elikost skup iny 
se pohybu je  m ezi 10 a 20 účastn íky v  záv is losti na zá jm u. 
Jazykové kurzy p rob íhají v  rám ci p ro jektu prezenčně a 
bezp la tně .

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

4.366 ,50 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazeni aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch  d ie  Zuordnung w ird  
angegeben, in w e lchen 
K ostenplan und  

V erantw ortungsbere ich d ie  
A ktiv itá t fá llt) / (p řiřazen ím  se 
s tanovu je, ke k te rém u 
rozpočtu a do  jaké 
zodpovědnosti aktiv ita  
spadá)

Tschech ische R epub lik / 
Č eská repub lika

B ěhem  sem ináře  se účastn íc i z B avorska seznám í s novou 
česko-něm eckou ap likací a také se systém em  veře jné 
správy  v  Č eské repub lice . K  d ispoz ici bude tlum očník  a 
tlum očn ická techn ika. O bsah zkouše jí spo lečně správn í 
p racovn íc i z B avorska a Č eské repub liky . P robíhá zde 
aktivní vým ěna.

3 .997 ,50 €  Tschechische R epub lik  /
Č eská repub lika



EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Die tschechischen Teilnehmer lernen an der Hochschule fur Popis aktivity: Čeští účastníci se seznámí na vysoké škole v Hofu s novou
Aktivitát: den offentlichen Dienst in Hof die neue App kennen, Prosím popište obsah aplikací a v rámci osvojování si jejich možností budou
Bitte beschreiben Sie die kónnen ihre Mčglichkeiten ausprobieren und lernen das aktivity. Uveďte prosím, který seznámeni s organizací veřejné správy v Bavorsku. Bavorští
Inhalte der jeweiligen System der Verwaltung in Bayern kennen. Gemeinsam partner bude aktivitu a čeští účastníci si společně vyzkouší aplikaci a aktivně si
Aktivitát. Bitte geben Sie an, probieren die bayerischen und tschechischen Teilnehmer realizovat. vymění názory na rozdíly a podobnosti.
welcher Partner die Aktivitát die App aus und tauschen sich aktiv uber die Unterschiede
durchfuhren wird. und Gemeinsamkeiten aus.
Aktivitát A2.3 / Aktivita A2.3 Fachsprachkurse durch die 06.2022 12.2022 12.036,60 € Tschechische Republik/

Westbóhmische Universitát Česká republika
Pilsen / Odborné jazykové
kurzy organizované
Západočeskou univerzitou v
Plzni

Beschreibungder Die Universitát Pilsen fuhrt Fachsprachkurse fur Popis aktivity: Západočeská univerzita v Plzni pořádá specializované
Aktivitát: Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiter durch und Prosím popište obsah jazykové kurzy pro komunální politiky a pracovníky ve
Bitte beschreiben Sie die verwendet hierfůr den ais Broschure vorliegenden aktivity. Uveďte prosím, který veřejné správě a využívá k tomu průvodce veřejnou
Inhalte der jeweiligen Verwaltungsleitfaden. Auf diese Weise wird das Werk in der partner bude aktivitu správou, který je k dispozici ve formě brožury. Tímto
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Praxis erprobt. Erkenntnisse aus der praktischen realizovat. způsobem ho otestuje v praxi. Poznatky z praktického
welcher Partner die Aktivitát Erprobung der Broschure flieíšen in den weiteren testování brožury se promítnou do dalšího procesu vývoje
durchfúhren wird. Entwicklungsprozess der App ein. aplikace.
AktivitátA2.4 / Aktivita A2.4 Fachsprachkurse an der VHS 06.2022 12.2022 3.886,80 € Freistaat Bayern / Svobodný

Weiden-Neustadt / Oborné stát Bavorsko
jaykové kurzy na VHS
Weiden-Neustadt

Beschreibung der An der VHS Weiden-Neustadt werden 5 Sprachkurse mit Popis aktivity: Na VHSWeiden-Neustadt bude komunálním politikům a
Aktivitát: jeweils 8 Unterrichtseinheiten fur Kommunalpolitiker und Prosím popište obsah pracovníkům ve veřejné správě nabídnuto 5 jazykových
Bitte beschreiben Sie die Verwaltungsmitarbeiter angeboten. Hierbei wird der ais aktivity. Uveďte prosím, který kurzů po 8 vyučovacích jednotkách. Bude při nich použit
Inhalte der jeweiligen Broschure vorliegende Verwaltungsleitfaden verwendet. partner bude aktivitu průvodce veřejnou správou, který je k dispozici ve formě
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Auf diese Weise wird das Werk erprobt. Erkenntnisse aus realizovat. brožury. Tímto způsobem proběhne jeho testování v praxi.
welcher Partner die Aktivitát der praktischen Erprobung der Broschure flielšen in den Poznatky z praktického testování brožury se promítnou do
durchfúhren wird. weiteren Entwicklungsprozess der App ein. dalšího vývoje aplikace.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

EuropSische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Die tschechischen Teilnehmer lernen an der Hochschule fur 
den offentlichen Dienst in Hof die neue App kennen, 
kónnen ihre Mčglichkeiten ausprobieren und lernen das 
System der Verwaltung in Bayern kennen. Gemeinsam 
probieren die bayerischen und tschechischen Teilnehmer 
die App aus und tauschen sich aktiv uber die Unterschiede 
und Gemeinsamkeiten aus.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Čeští účastníci se seznámí na vysoké škole v Hofu s novou 
aplikací a v rámci osvojování si jejich možností budou 
seznámeni s organizací veřejné správy v Bavorsku. Bavorští 
a čeští účastníci si společně vyzkouší aplikaci a aktivně si 
vymění názory na rozdíly a podobnosti.

Aktivitát A2.3 / Aktivita A2.3 Fachsprachkurse durch die 06.2022
Westbóhmische Universitát
Pilsen / Odborné jazykové 
kurzy organizované
Západočeskou univerzitou v
Plzni

12.2022 12.036,60 € Tschechische Republik/
Česká republika

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird.

Die Universitát Pilsen fuhrt Fachsprachkurse fur 
Kommunalpolitiker und Verwaltungsmitarbeiter durch und 
verwendet hierfůr den ais Broschure vorliegenden 
Verwaltungsleitfaden. Auf diese Weise wird das Werk in der 
Praxis erprobt. Erkenntnisse aus der praktischen
Erprobung der Broschure flieíšen in den weiteren 
Entwicklungsprozess der App ein.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Západočeská univerzita v Plzni pořádá specializované 
jazykové kurzy pro komunální politiky a pracovníky ve 
veřejné správě a využívá k tomu průvodce veřejnou 
správou, který je k dispozici ve formě brožury. Tímto 
způsobem ho otestuje v praxi. Poznatky z praktického 
testování brožury se promítnou do dalšího procesu vývoje 
aplikace.

Aktivitát A2.4 / Aktivita A2.4 Fachsprachkurse an der VHS 06.2022
Weiden-Neustadt / Oborné 
jaykové kurzy na VHS
Weiden-Neustadt

12.2022 3.886,80 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird.

An der VHS Weiden-Neustadt werden 5 Sprachkurse mit 
jeweils 8 Unterrichtseinheiten fur Kommunalpolitiker und 
Verwaltungsmitarbeiter angeboten. Hierbei wird der ais 
Broschure vorliegende Verwaltungsleitfaden verwendet.
Auf diese Weise wird das Werk erprobt. Erkenntnisse aus 
der praktischen Erprobung der Broschure flielšen in den 
weiteren Entwicklungsprozess der App ein.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Na VHS Weiden-Neustadt bude komunálním politikům a 
pracovníkům ve veřejné správě nabídnuto 5 jazykových 
kurzů po 8 vyučovacích jednotkách. Bude při nich použit 
průvodce veřejnou správou, který je k dispozici ve formě 
brožury. Tímto způsobem proběhne jeho testování v praxi. 
Poznatky z praktického testování brožury se promítnou do 
dalšího vývoje aplikace.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Bitte wáhlen Sie projektrelevante Bitte spezífizieren Sle die Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert / Cílová hodnota:
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové beschreiben Sle, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schátzen Sie die ungefáhre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt. Zielgruppe einen Nutzen stiften soli. skupinu mít. Personen / Organisationseinheiten fur jede

Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu.

Behórden / Orgány veřejné správy Der bereits erstellte Verwaltungsleitfaden Již vytvořený průvodce veřejnou správou 20,00
wird in dem Projekt praktísch in bude v rámci projektu prakticky vyzkoušen
Sprachkursen erprobt und in eine digitale na jazykových kurzech a převeden do
Form gebracht. Die Vorzůge einer digitální podoby. Výhodou elektronické
elektronischen Version liegen fur den verze pro uživatele je její aktuálnost,
Nutzer in derAktualitat, der možnost přepínání mezi německou a
Umschaltungsmóglichkeit zwischen der českou jazykovou verzí, možnost hlasitého
deutschen und tschechischen předčítání slovní zásoby prostřednictvím
Sprachfassung und die Móglichkeit, dass zvukové funkce a začlenění vysvětlujících
Vokabeln vom System uber eine videí. Mnoho odkazů a funkcí mapy zvýší
Audiofunktion vorgelesen und Erklárvideos možnost jejího využití. Zájemci z řad orgánů
eingebaut werden. Umfassende veřejné správy mají možnost navštěvovat
Verlinkungen und eine Kartenfunktion jazykové kurzy, ve kterých bude obsah
erhóhen den Nutzen. Interessenten aus průvodce veřejnou správou otestován.
Behórden haben die Móglichkeit,
Sprachkurse zu besuchen, die die Inhalte
des Verwaltungsleitfadens erproben.

Gebietskórperschaften / Územní korporace Gebietskórperschaften kónnen den Územní korporace mohou ve svých úřadech 50,00
Verwaltungsleitfaden und den daraus prakticky využívat průvodce veřejnou
entwickelten elektronischen Helfer in ihrer správou a elektronického pomocníka, který
Verwaltung praktisch einsetzen. Mitarbeiter bude na jeho základě vyvinut. Pracovníci
derVerwaltung kónnen die Sprachkurse úřadů územních korporací mohou
besuchen. Der Wunsch nach einer solchen navštěvovat Jazykové kurzy. Přání takové
Hilfe fur Politiker und pomoci politikům a administrativním
Verwaltungsmitarbeiter erreichte die pracovníkům zaznívalo v Euregiu opakovaně
Euregio wiederholt - nicht zuletzt aus den - v neposlední řadě i z řad jeho komunálních
Reihen ihrer kommunalen Mitglieder. členů.

Hochschulen und Hochschulinstitute, sowie Hochschulen kónnen den Univerzity mohou ve svých studijních 4,00
Transferstellen / Vysoké školy a Verwaltungsleitfaden und den virtuellen programech používat a testovat průvodce
vysokoškolské ústavy, transferová zařízení Helfer bei ihren Studienangeboten veřejnou správou a virtuálního pomocníka.

verwenden und erproben. Ihre Erkenntnisse Jejich poznatky se promítnou do vývoje
flieGen in die Entwicklung des digitalen digitálního pomocníka.
Helfers ein.

Euregios / Euroregiony Die Euregios kónnen ihren Mitgliedern Euregia mohou prostřednictvím průvodce 2,00
durch den Verwaltungsleitfaden und den veřejnou správou a digitálního pomocníka
digitalen Helfer einen praktischen Nutzen prospět svým členům tím, že si tito zlepší
stiften, indem die Kenntnisse uber znalosti o strukturách veřejné správy v
Verwaltungsstrukturen des Nachbarlandes sousední zemi.
verbessert werden.

B itte  w á h le n  S ie  p ro je k tre le va n te  B itte  sp e z ífiz ie re n S le  d ie  Z ie lg ru p pe  u n d
Z ie lg ru p p e n a u s . / P ro s ím  vyb e rte  c ílo vé  b e sch re ibe n  S le , w ie  d a s P ro je k t d ie se r

sku p iny  re le va n tn í p ro  p ro je k t. Z ie lg ru p p e e in en  N u tze n  s tifte n  so li.

B e h órd en  / O rgá n y  ve ře jn é  sp rá vy  D e r b ere its  e rs te llte  V e rw a ltu n gs le itfa d en

w ird  in  d e m  P ro je k t p ra k tísch  in  
S prachkursen  e rp ro b t u n d  in  e in e  d ig ita le  
F o rm  g eb ra ch t. D ie  V o rzů g e  e in e r 

e le k tro n ische n  V e rs io n  lie g en  fu r d e n  
N u tze r in  d e r A k tu a lita t, d e r 

U m scha ltu ng sm ó g lich ke it zw isch e n  d e r 
d e u ts ch e n  u n d  tsch e ch isch e n 

S prach fa ssun g  u n d  d ie  M ó g lich ke it, d a ss  
V o k a b e ln  vo m  S ys te m  u b e r e in e  

A u d io fu n k tio n  vo rge lese n  u n d E rk lá rv id e o s  
e in g e b a u t w e rd e n . U m fa sse n d e  
V e rlin ku n ge n  u n d  e in e  K a rte n fu n k tio n  

e rhó h en  d e n N u tze n . In te re sse n te n a u s  
B e h ó rd e n  h a be n  d ie  M ó g lich ke it, 
S p ra ch kurse  zu  b e su che n , d ie  d ie  In h a lte  
d e s  V e rw a ltun g s le itfa de n s  e rp ro b e n .

G e b ie tskó rp e rsch a fte n / Ú ze m n í ko rp o ra ce G e b ie tskó rp e rsch a ften  kó n n en  d e n

V e rw a ltun g s le itfa d e n  u n d  d e n  d a ra u s  
e n tw icke lte n  e lek tron ische n  H e lfe r in  ih re r 
V e rw a ltun g  p ra k tisch  e in se tze n . M ita rb e ite r 
d e rV erw a ltu n g  kó n ne n  d ie  S p ra ch ku rse  

b esu ch en . D e r W u n sch  n a ch  e in e r so lch e n  
H ilfe  fu r P o litike r u n d  
V e rw a ltu n gsm ita rb e ite r e rre ich te  d ie  

E u re g io  w ie de rh o lt - n ich t zu le tz t a u s  d e n  
R e ih e n  ih re r ko m m u n a le n  M itg lie de r.

H o ch schu le n u n d H o ch sch u lin s titu te , so w ie H o ch sch u le n kó n n e n d e n  

T ra n s fe rs te lle n  /  V yso ké  ško ly  a  V e rw a ltu n g s le itfa d e n u n d  d e n  v irtu e lle n
vyso ko ško lské ú s ta vy , tra n s fe ro vá  za říze n í H e lfe r b e i ih re n  S tu d ie n an g e b o te n

ve rw e nd e n u n d  e rp ro b e n . Ih re  E rke n n tn isse 
flie G e n  in  d ie  E n tw ick lu n g  d e s  d ig ita le n  
H e lfe rs e in .

E u re g io s  / E u ro re g io n y  D ie  E u re g io s  kó n n e n ih re n M itg lie d e rn
d u rch  d e n  V e rw a ltun g s le itfad e n  u n d  d e n  

d ig ita le n  H e lfe r e in en  p ra k tisch e n N u tze n  
s tifte n , in de m  d ie  K e n n tn isse  u b e r 
V e rw a ltu n gss tru k tu ren  d e s N a chb a rla n d es  

ve rb esse rt  w e rd e n .

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

P ro s ím  sp e c ifiku jte  c ílo vou  sku p in u  a  Z ie lw e rt / C ílo vá h o d n o ta :
p o p iš te ,  ja ký  u ž itek  b u de  p ro je k t p ro  c ílo vou B itte  sch á tze n  S ie  d ie  u n g e fá h re  Ž a h l d e r

sku p in u  m ít. P e rson e n  / O rg a n isa tio nse in h e ite n  fu r  je d e

Z ie lg ru p pe . / P ro s ím  o d h a d n ě te p řib ližn ý  
p o če t o so b  / o rg a n iza čn ích  je d n o te k p ro  
každo u  c ílo vo u sku p in u .

J iž  vy tvo ře n ý  p růvo d ce  ve ře jn o u  sp rávo u  2 0 ,0 0
b u d e  v  rá m c i p ro je k tu  p ra k ticky  vyzko u še n
n a  ja zyko vých ku rze ch  a p ře ve d e n d o

d ig itá ln í p od ob y. V ýho do u  e le k tro n ické
ve rze  p ro  u ž iva te le  je  je jí a k tuá lno s t,
m o žno s t p řep ín án í m e z i n ě m e ckou  a

če sko u  ja zyko vo u  ve rz í, m o žn o s t h las ité ho

p ře d č ítá n í s lo vn í zá so b y p ro s třed n ic tv ím
zvu ko vé  fu n kce  a  za č le n ě n í vysvě tlu jíc ích
v id e í. M n o h o o d ka zů  a  fu n kc í m a p y  zvýš í
m o žno s t je jíh o  vyu ž ití. Z á jem c i z  řa d  o rg án ů
ve ře jné  sp rá vy  m a jí m o žn o s t n a vště vova t
ja zyko vé  ku rzy , ve  k te rých  b u d e  o b sa h

p rů vod ce  ve ře jn o u  sp rá vou  o te s to vá n .

Ú ze m ní ko rp o ra ce  m o h o u  ve  svých  ú řad e ch  5 0 ,0 0

p rak ticky  vyu ž íva t p růvo d ce  ve ře jn o u

sp rá vou  a  e lek tro n ické ho  p o m o cn íka , k te rý
b u d e  n a  je h o  zá k la d ě  vyv in u t. P ra covn íc i

ú řad ů  ú ze m n ích  ko rpo rac í m o h ou
n a vš tě vo v a t Ja zyko vé  ku rzy . P řá n í ta ko vé
p o m oc i p o litiků m  a a d m in is tra tivn ím
p ra co vn íků m  za zn íva lo  v  E u re g iu  o p ako van ě
- v  n e p o s le d n í řa d ě  i z  řa d  je ho  ko m u n á ln ích
č le nů .

U n ive rz ity  m o h o u ve  svých  s tu d ijn ích  4 ,0 0

p ro g ra m e ch p o už íva t a  te s to va t p rů vo dce  
ve ře jno u  sp rávo u  a  v irtu á ln ího  p o m o cn íka .
Je jich  p o zn a tky  se  p ro m ítn ou  d o  vývo je  
d ig itá ln ího  p o m o cn íka .

E u reg ia  m o h ou  p ro s tře d n ic tv ím  p rů vo dce  2 ,0 0
ve ře jno u  sp rávo u  a  d ig itá ln íh o p o m o cn íka

p ro sp ě t svým  č le n ům  tím , že  s i t ito  z le p š í
zn a lo s ti o  s tru k tu rá ch  ve ře jn é  sp rá vy  v
so u sed n í ze m i.
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Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

1 11 15.05.2022 31.03.2023

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode / Dauer (in Monaten) /
Č. období Doba trvání (v měsících)

1 11
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Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beginn / Ende /
Začátek Konec

15.05.2022 31.03.2023



Europáische Union
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Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano
Falls ja, gewáhlter Prozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fůr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 19.068,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 2.860,20 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 95.340,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowle Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 117.268,20 £

Finanzlerungsplan / Finančníplán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 99.677,97 € 85,00%
Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 17,590,23 €
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 117.268,20 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Fínanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft přivát / soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 0,00 € gesichert / zajištěné
Bayern e. V.
EUREGIO EGRENSISArbeitsgemeinschaft offentlich/veřejné Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 17,590,23 € gesichert / zajištěné
Bayern e. V
Gesamt/ Celkem 17.590,23 €

Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano 
Falls  ja, gewáhlter Prozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fůr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten  / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien sowle Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y

Gesamt / Celkem

19.068,00 €

2.860,20 €

0,00 €

95.340,00 €

0,00 €

0,00 €

0,00 €

Gesam t / Celkem 117.268,20 £

Finanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 99.677,97 € 85,00%

Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 17,590,23 €

Fórderfáhiges Gesam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 117.268,20 €

Finanzierungsquellen der Partnerm ittel / Zdroje financování prostředků partnera

Fínanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování

EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgem einschaft přivát / soukrom é Private M ittel / Soukrom é zdroje 0,00 € gesichert / zajištěné
Bayern e. V.

EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgem einschaft offentlich/veřejné Sonst. offentl. M ittel / Ostatní veřejné zdroje 17,590,23 € gesichert / zajištěné
Bayern e. V

Gesamt/ Celkem 17.590,23 €



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano
Falls ja, gewáhlter Prozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewahlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativnívýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 1.360,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 204,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 6.800,00 €
AusrUstungskosten /Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 8.364,00 €

Finanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 7.109,40 € 85,00 %
Nationale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 1.254,60 €
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 8.364,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €
EGRENSIS
MMR óffentlich /veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €
Gesamt / Celkem 1.254,60 €

Europáische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano 
Falls ja, gewáhlter Prozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewahlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby

AusrUstungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce

Nettoeinnahmen / Č isté příjmy

Gesamt / Celkem

1.360,00 €

204,00 €

0,00 €

6.800,00 €

0,00 €

0,00 €

0,00 €

Gesamt / Celkem 8.364,00 €

Finanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 7.109,40 € 85,00 %

Nationale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 1.254,60 €

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 8.364,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm ittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. M ittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €
EGRENSIS

MMR óffentlich /veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €

1.254,60 €Gesamt / Celkem



EuropSIsche Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativnívýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 7.684,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 1.152,60 €
Reise- und Unterbríngungskosten / Náklady na cestování a ubytování 1.200,00 €
Kosten fUrexterne Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 2.000,00€
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobílíen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt/ Celkem 12.036,60 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 10.231,11 € 85,00%
Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancováni 1.805,49 €
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 12.036,60 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 1.203,70 €
SR ČR (z kapitoly MMR ČR) óffentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 601,79 €
Gesamt / Celkem 1.805,49 €

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu
Bitte setzen Sie ein Hákchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw. in welchem Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém
Bezírk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrtwird. kraji v České republice bude projekt realizován.
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik /Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

EuropSIsche UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
G ewáh lter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 

Reise- und Unterbríngungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fU rexterne Expertise und D ienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obílíen sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y

G esam t/ Celkem

7.684,00 € 

1.152,60 € 

1 .200,00 € 

2 .000,00  €  

0,00  € 

0,00  € 

0,00  € 

12.036,60 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem

Ziel ETZ M itte l (EFRE-M ittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

Fórdersatz / Dotační sazba

10.231,11 € 85,00%

Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancováni

Forderfáhiges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

1.805,49 €

12.036,60 €

Finanzierungsquellen der Partnerm itte l / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků

Západočeská univerzita v P lzni óffentlich / veřejné

SR ČR (z kapitoly M M R ČR) óffentlich / veřejné

G esam t / Celkem

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen S ie ein Hákchen, in welchem Landkreis im  Freistaat Bayern bzw. in welchem  
Bezírk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt w ird.

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

Sonst. óffentl. M ittel / O statní veřejné zdroje 1.203,70 €

Bundesm ittel / S tátní rozpočet 601,79 €

1.805,49 €

Prosím  zaškrtněte, v  jakém zem ském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém  
kraji v České republice bude projekt realizován.

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

• Tirschenreuth • Karlovarský kraj
• Schwandorf • Plzeňský kraj
• Neustadt a. d.Waldnaab
• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Kreisfreie Stadt
• Hof, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Landkreis
• Hof, Landkreis
• Kronach
• Kulmbach
• Wunsiedel i. Fichtelgebirge
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach

Bitte erláutern Sie im Textfeld, ob die ausgewáhlten ráumlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nur teilweise abgedeckt werden. Falls díese nur teilweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně. Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden. prosím dotyčné obce.
Im bayerischen Teil des Projekts werden die angekreuzten Einheiten vollstandig V bavorské části projektu jsou zcela pokryté vybrané územní jednotky. V rámci české části
abgedeckt. Im Rahmen des tschechischen Teils des Projekts werden die Bezirke Karlsbad projektu bude zcela pokryt Karlovarský kraj a Plzeňský kraj.
und Pilsen abgedeckt.
Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets /Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben.

1. Gesamtbudget derAktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (índikativně) 0,00€
2. Davon Kosten fůr MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00€
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3. Gesamtbudget derAktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzúglich der Kosten fůr MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek minus 2. řádek)
4. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00€
5. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ, Zeile 4minus Zeile 2 multipliziert 0,00€
mit dem Fórdersatz - falls unterschiedliche Fordersátze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6. Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

EuropSische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

• Tirschenreuth • Karlovarský kraj

• Schwandorf • Plzeňský kraj

• Neustadt a. d. Waldnaab

• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt

• Bayreuth, Kreisfreie Stadt

• Hof, Kreisfreie Stadt

• Bayreuth, Landkreis

• Hof, Landkreis

• Kronach

• Kulmbach

• Wunsiedel i. Fichtelgebirge

• Amberg, Kreisfreie Stadt

• Amberg-Sulzbach

Bitte erláutern Sie im Textfeld, ob die ausgewáhlten ráumlichen Einheiten vollstandig oder 

nur teilweise abgedeckt werden. Falls díese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 

bitte die betroffenen Gemeinden.

Im bayerischen Teil des Projekts werden die angekreuzten Einheiten vollstandig 

abgedeckt. Im Rahmen des tschechischen Teils des Projekts werden die Bezirke Karlsbad 

und Pilsen abgedeckt.

Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfinden, und 

geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen 

Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben.

1. Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (índikativně) 0,00 €

2. Davon Kosten fůr MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €

propagačních činností a budování kapacit (indikativně)

3. Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzúglich der Kosten fůr MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten 0,00 €

(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních

činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek minus 2. řádek)

4. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

5. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketíngmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €

mit dem Fórdersatz - falls unterschiedliche Fordersátze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit

týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 

projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000

6. Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %

Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se

propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 

pouze částečně. Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 

prosím dotyčné obce.

V bavorské části projektu jsou zcela pokryté vybrané územní jednotky. V rámci české části 

projektu bude zcela pokryt Karlovarský kraj a Plzeňský kraj.

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 

aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5.3 Erwerb von Grundstiicken / Nákup pozemků
Kosten fůr den Erwerb des Grundstůcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
1 Subventionserheblichkeit_der_Angaben_BY-CZ_2014-2020_3._Version_Grolšprojekt_360_Verwaltung_App_u Subventionserheblichkeitserklárung / Zásadní význam v žádosti

nterschrieben.pdf uvedených výdajů pro udělení dotace
2 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_2014-2020_2.Version_Grolšprojekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Version / neplatná verze

n_Stand_08.02.2022.pdf
3 20220131_EUREGIO_Broschuere_DE_LOW.pdf Entwurf des Verwaltungsleitfadens (Broschůre) / Návrh průvodce

správními strukturami (brožura)
4 20220208_Digitale_Plattform.pdf Kostenschátzung der Programmierung des digitalen Helfers /

Předpokládané náklady na programování digitálního pomocníka
5 PartnerschaftsvereinbarungJ3Y-CZ_2014-2020_2.Version_Gro6projekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Version / neplatná verze

n_Stand_08.02.2022.pdf
6 17R-2017Jednani_rozhodovani_podepisovani_za_ZCU.pdf ProjektpartnerWBU Vertretung des Rektors (Richtlinie) /

Projektový partner ZČU zastupování rektora (směrnice)
7 ZČUJmenování_prorektor_Duchek_elektronická_konverze.pdf ProjektpartnerWBU Ernennungsurkunde Prorektor / projektový

partner ZČU jmenovací dekret Prorektor
8 360_Čestné_prohlášení_českého_projektového_partnera.pdf ProjektpartnerWBU Ehrenerklarung / Projektový partner ZČU

čestné prohlášení
9 ZČUJmenování_rektor_1.3.2019-28.2.2023_elektronická-konverze.pdf Projektpartner WBU Ernennungsurkunde Rektor / projektový

partner ZČU jmenovací dekret rektor
10 Detaillierter_Kostenplan_WBU_detailnLrozpočet_ZČU.xlsx ProjektpartnerWBU Kostenplan / projektový partner ZČU

rozpočet
11 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_2014-2020_2.Version_Groíšprojekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Versioin / neplatná verze

n_Stand_09.02.2022.pdf
12 Detaillierter_Kostenplan_detailní_rozpočet_EE_BY.xlsx ungúltige Version / neplatná verze
13 Doklad_o_vhodnosti_partnera_PP2.pdf Euregio Egrensis Bóhmen - Eignung des Partners / Euregio

Egrensis Cechy - Doklad o vhodnosti partnera
14 DokladJednatelského_oprávnění_PP2.pdf Euregio Egrensis Bohmen - Nachweis derZeichnungsberechtigung

/ Euregio Egrensis Čechy - Doklad jednatelského oprávnění
15 Čestné_prohlášení_PP2.pdf Projektpartner Euregio Egrensis Bohmen Ehrenerklarung /

projektový partner Euregio Egrensis Čechy čestné prohlášení

Europáische UnionNMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

5.3 Erwerb von Grundstiicken / Nákup pozemků

Kosten fůr den Erwerb des Grundstůcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis

1 Subventionserheblichkeit_der_Angaben_BY-CZ_2014-2020_3._Version_Grolšprojekt_360_Verwaltung_App_u  Subventionserheblichkeitserklárung / Zásadní význam v žádosti
nterschrieben.pdf uvedených výdajů pro udělení dotace

2 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_2014-2020_2.Version_Grolšprojekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Version / neplatná verze 
n_Stand_08.02.2022.pdf

3 20220131_EUREGIO_Broschuere_DE_LOW.pdf Entwurf des Verwaltungsleitfadens (Broschůre) / Návrh průvodce
správními strukturami (brožura)

4 20220208_Digitale_Plattform.pdf Kostenschátzung der Programmierung des digitalen Helfers /
Předpokládané náklady na programování digitálního pomocníka

5 PartnerschaftsvereinbarungJ3Y-CZ_2014-2020_2.Version_Gro6projekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Version / neplatná verze 
n_Stand_08.02.2022.pdf

6 17R-2017Jednani_rozhodovani_podepisovani_za_ZCU.pdf Projektpartner WBU Vertretung des Rektors (Richtlinie) /
Projektový partner ZČU zastupování rektora (směrnice)

7 ZČUJmenování_prorektor_Duchek_elektronická_konverze.pdf Projektpartner WBU Ernennungsurkunde Prorektor / projektový
partner ZČU jmenovací dekret Prorektor

8 360_Čestné_prohlášení_českého_projektového_partnera.pdf Projektpartner WBU Ehrenerklarung / Projektový partner ZČU
čestné prohlášení

9 ZČUJmenování_rektor_1.3.2019-28.2.2023_elektronická-konverze.pdf Projektpartner WBU Ernennungsurkunde Rektor / projektový
partner ZČU jmenovací dekret rektor

10 Detaillierter_Kostenplan_WBU_detailnLrozpočet_ZČU.xlsx Projektpartner WBU Kostenplan / projektový partner ZČU
rozpočet

11 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_2014-2020_2.Version_Groíšprojekt_360_Verwaltung_App_Unterschrifte ungúltige Versioin / neplatná verze 
n_Stand_09.02.2022.pdf

12 Detaillierter_Kostenplan_detailní_rozpočet_EE_BY.xlsx  ungúltige Version / neplatná verze

13 Doklad_o_vhodnosti_partnera_PP2.pdf  Euregio Egrensis Bóhmen - Eignung des Partners / Euregio
Egrensis Cechy - Doklad o vhodnosti partnera

14 DokladJednatelského_oprávnění_PP2.pdf Euregio Egrensis Bohmen - Nachweis derZeichnungsberechtigung
/ Euregio Egrensis Čechy - Doklad jednatelského oprávnění

15 Čestné_prohlášení_PP2.pdf Projektpartner Euregio Egrensis Bohmen Ehrenerklarung /

projektový partner Euregio Egrensis Čechy čestné prohlášení



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro

CÍL EÚS__^ regionální rozvoj

16 Podrobný_rozpočet_PP2.xlsx Projektpartner Euregio Egrensis Bóhmen Kostenplan / projektový
partner Euregio Egrensis Čechy rozpočet

17 podrobný_rozpočet_PP2_podepsaný.pdf Projektpartner Euregio Egrensis Bóhmen Kostenplan
unterschrieben / projektový partner Euregio Egrensis Čechy
rozpočet podepsaný

18 Partnerschaftserklárung_unterschrieben_Alle_Unterschriften_Stand_28.02.2022.pdf Partnerschaftserklarung (alle Unterschriften) / Partnerská dohoda
(všechny podpisy)

19 Erláuterung_Personaleinsatz_LP_CZ.docx Darstellung des Personaleinsatzes des LP zur Begrundung der
Personalkostenpauschale (tschechisch) / Rozpis zapojení
personálu LP ke zdůvodnění paušálu na personální náklady
(český)

20 Erláuterung_Personaleinsatz_LP_DE.docx Darstellung des Personaleinsatzes des LP zur Begrundung der
Personalkostenpauschale (deutsch) / Rozpis zapojení personálu LP
ke zdůvodnění paušálu na personální náklady (německy)

21 Ermittlung_Personalstundeneinsatz_fur_GroiJprojekt_Nr._360_final_CZ.xlsx Ermittlung Personalstundeneinsatz fůr Projektabwicklung
(tschechisch) / Stanovení počtu hodin pro personál na realizaci
projektu (česky)

22 Ermittlung_Personalstundeneinsatz_fur_Grol3projekt_Nr._360_final.xlsx Ermittlung Personalstundeneinsatz fůr Projektabwicklung
(deutsch) / Stanovení počtu hodin pro personál na realizaci
projektu (německy)

23 Detaillierter_Kostenplan_WBU_detailní_rozpočet_ZČU_kor.xlsx ProjektpartnerWBU Kostenplan - mit tschechischem Text bei
Reisekosten / Projektový partner ZČU rozpočet - doplněn český
text u cestovních nákladů

24 Detaillierter_Kostenplan_detailní_rozpočet_EE_BY.xlsx Kostenplan der Euregio Egrensis Bayern LP / Rozpočet Euregia
Egrensis Bavorsko LP

25 Podrobný_rozpočet_01032022_3._verze.xlsx Projektpartner Euregio Egrensis Bóhmen Kostenplan 3. Version /
projektový partner Euregio Egrensis Čechy rozpočet 3. verze

26 360_Čestné_prohlášení_ZČU_nová_verze.pdf ProjektpartnerWBU Ehrenerklárung neue Version / Projektový
partner ZČU čestné prohlášení nové verze

1 PP2_identifikace bankovního účtu.pdf /
2 PP2_přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ_VŘ.pdf /
3 PP2_rozhodnutí o zajištění spolufinancování.pdf /
4 PP2_plná moc pro p. Kováře.pdf /

C ÍL  E Ú S __ ^

1 6  P o d ro b n ý_ ro zp o če t_ P P 2 .x lsx

1 7  p o d ro b n ý_ ro zp o če t_ P P 2 _ p o d e p sa n ý .p d f

1 8  P a rtne rscha ftse rk lá ru n g_ u n te rsch rieb e n_  A lle _ U n te rsch rifte n _ S ta n d _ 2 8 .0 2 .2 0 2 2 .p d f

1 9  E rlá u te ru n g _ P e rso n a le in sa tz_ L P _ C Z .d o cx

2 0  E rláu te ru n g_ P e rson a le in sa tz_ L P _ D E .d o cx

2 1  E rm ittlu ng _ P e rso n a ls tu n d en e insa tz_ fu r_ G ro iJp ro je k t_ N r._ 3 6 0_ fina l_ C Z .x lsx

2 2  E rm ittlu n g _P e rson a ls tu n d en e insa tz_ fu r_ G ro l3 p ro je k t_N r._ 3 60 _ fin a l.x lsx

2 3  D e ta illie rte r_ K o ste np la n_ W B U _ de ta iln í_ ro zp oče t_ Z Č U _ ko r.x lsx

2 4  D e ta illie rte r_ K o s ten p la n _d e ta iln í_ ro zp oče t_E E _B Y .x lsx

2 5  P o d ro b n ý_ ro zp oče t_ 0 1 0 3 2 0 2 2 _ 3 ._ ve rze .x lsx

2 6  3 6 0 _ Č es tn é _ p ro h lá še n í_ Z Č U _ n o vá _ ve rze .p d f

1 P P 2 _ id e n tifika ce  b a n ko vn íh o ú č tu .p d f

2  P P 2_ p řeh le d  re a lizo va n ých  a  p řed p ok lá da n ých  Z Ř _V Ř .p d f

3  P P 2 _ ro zh o dn u tí o  za jiš tě n í sp o lu fin an co vá n í.p d f

4  P P 2 _ p ln á  m o c  p ro  p . K o vá ře .pd f

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

P ro je k tp a rtne r E u reg io  E g ren s is  B ó h m e n K o s te n p la n  / p ro je k to vý  
p a rtn e r E u reg io  E g re n s is  Č e chy  ro zp oče t

P ro je k tp a rtn e r E u reg io  E g ren s is  B ó h m e n  K o s te n p la n  
u n te rsch rie be n  / p ro je k tový  p a rtn e r E u reg io  E g re n s is  Č e ch y 

ro zp oče t po de psan ý

P a rtne rsch a ftse rk la ru n g (a lle  U n te rsch rifte n )  / P a rtn e rská  d o h od a  
(vše ch n y  p o d p isy )

D a rs te llu n g  d e s P e rson a le in sa tzes  d e s L P  zu r B e g ru n d u n g d e r 
P e rso n a lko s te n p a u sc h a le  (tsche ch isch )  / R o zp is  zap o jen í 
p e rso ná lu  L P  ke  zd ů vo d ně n í p a u šá lu  n a  p e rson á ln í n á k la d y  

(če ský )

D a rs te llun g  d e s  P e rson a le in sa tzes  d e s L P  zu r B e g ru n d u n g d e r 
P e rso n a lko s te n p a u sch a le  (d e u tsch ) / R o zp is  zap o jen í p e rson á lu L P  

ke  zd ů vo d ně n í p a u šá lu  n a  p e rson á ln í n á k la d y  (n ě m e cky )

E rm ittlu n g  P e rso n a ls tu nd e n e in sa tz fů r P ro je k ta bw ick lu ng  
(tsche ch isch )  /  S ta no ve n í p o č tu  h o d in  p ro  p e rso n á l n a  re a liza c i 

p ro je k tu  (če sky )

E rm ittlu n g  P e rso n a ls tu nd e n e in sa tz fů r P ro jek ta b w ick lu n g 
(de u tsch ) / S ta n o ve n í p o č tu  h o d in  p ro  p e rso n á l n a  re a lizac i 

p ro je k tu  (n ě m e cky )

P ro je k tp a rtn e r W B U  K o s ten p la n  - m it ts ch e ch isch e m  T e x t b e i 
R e ise kos te n  / P ro je k to vý  p a rtn e r Z Č U  ro zp o če t - d o p ln ě n če ský  

te x t u  ce s to vn ích  n á k la d ů

K o s te n p la n  d e r E u reg io  E g re n s is  B a ye rn  L P  / R o zpo če t E u reg ia  
E g ren s is  B a vo rsko  L P

P ro je k tp a rtn e r E u re g io E g ren s is  B ó hm e n  K o s te n p la n  3 . V e rs io n  / 
p ro je k to vý  p a rtn e r E u reg io  E g ren s is  Č e chy  ro zp o če t 3 . ve rze

P ro je k tp a rtne r W B U  E h re n e rk lá run g  n e u e  V e rs ion  / P ro je k to vý  
p a rtn e r Z Č U  če s tné  p ro h lá šen í n ové  ve rze

/

/

/

/



Europaische Union
Evropská unie

ZIELETZ^ Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung

^ciLeús^ Evropský fond pro
regionální rozvoj

Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Fdrderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzúbergreifendenZusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfúhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfúhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaBnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefúhrtwerden, die in begrenzter Flohe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligungder beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlielšlich zur Finanzierungder zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellungder EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehorde (StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender Flohe vorliegen (Erstattungsprínzip).
7. Der Leadpartnerwird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhangmit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und natlonalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kommission)weitergegebenwerden konnen.

8. Werden EU-Mittel gewahrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemaíš Artikel 115 Absatz 2 derVerordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentllchendeVerzeichnis der Begunstlgten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt dle Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsatze der Sparsamkeit, derWirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowle das vorsatzliche oder leichtfertlge Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage„Subventionserheblichkeitder Angaben des Antrages"vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanoveni a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádosti žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu pfeshraničníspolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cil EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilév omezenévýši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádosti vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partnerje povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutíoznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person / Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera

ZIELETZ^

^ciLeús^

Europaische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

M it E inreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner d ie Kenntnisnahme und die Beachtung der fo lgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt m it dem  vorliegenden Antrag d ie Fdrderung des beschriebenen Projektes aus dem  Ziel ETZ Programm  zur grenzúbergreifenden  Zusam menarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.

2. Der Leadpartner bestátigt, dass m it der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimm ung zum Beginn der 
Projektdurchfúhrung festgelegten Datum begonnen w ird. Vor Abschluss des Rahm envertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimm ung zum Beginn der Projektdurchfúhrung 
festgelegten Datum durfen ledig lich M aBnahm en zur Vorbereitung des Projektes durchgefúhrt werden, d ie in begrenzter F lohe zuschussfáhig sind.

3. Auf d ie Bew illigung der beantragten EU-Mitte l besteht kein Rechtsanspruch.
4. D ie EU-Mitte l werden ausschlielšlich zur F inanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. D ie Bereitste llung der EU-M itte l ist vom E ingang entsprechender EU-Mitte l bei der EU-Bescheinigungsbehorde (S tMW i) abhángig. D ie Auszahlung der EU-Mitte l kann erst nach E ingang der EU-M itte l erfo lgen.
6. Der Abruf der EU-Mitte l kann erst erfo lgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender F lohe vorliegen (Erstattungsprínzip).
7. Der Leadpartner w ird darauf h ingew iesen, dass die im  Zusam menhang m it den beantragten EU-M itte ln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. M it seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass 

d ie Daten im  Rahm en der europáischen und natlonalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B . Europaische Komm ission) weitergegeben werden konnen.
8. W erden EU-Mitte l gewahrt, so erklárt sich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass er in das gem aíš Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) N r. 1303/2013 zu veróffentllchende Verzeichnis der Begunstlgten aufgenom men w ird.
9. Der Leadpartner hat im Rahm en der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Z iel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 m itzuw irken und die erforderlichen 

Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt d le R ichtigkeit und die  Vollstándigkeit der im  Zusamm enhang m it den beantragten EU-M itte ln gem achten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den 
gem achten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entw icklung des Projektes die G rundsatze der Sparsam keit, der W irtschaftlichkeit und der W irksam keit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder le ichtfertig fa lsche oder unvollstándige Angaben sow le das vorsatzliche oder le ichtfertlge Unterlassen einer M itteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die S trafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur 

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage„Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages"vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genom m en, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. E rgánzend zur E inreichung des Projektantrags uber das eM S uberm ittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (m it rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im  O rig inál an die zustándige antragsbearbeitende 

S telle des Leadpartners. D ies g ilt ebenfalls fur d ie gemeinsam e Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědom í následující ustanoveni a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádosti žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu pfeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové sm louvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením  realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové sm louvy C il EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu sm ějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 

které jsou způsobilé  v  om ezené výši.

3. P rávní nárok na schválení žádaných prostředků EU  je vyloučen.
4. P rostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.

5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (S tM W i). Proplacení prostředků EU m ůže proběhnout teprve po je jich převodu.
6. P rostředky EU je m ožno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).

7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádosti vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím , že údaje m ohou být v rámci evropské a národní legislativy 
dále předávány  třetí osobě (např. Evropské kom isi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím , že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na m onitorování, hodnocení a kontro le program u Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné 

informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v něm eckém a českém  jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznám it zm ěny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úm yslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úm yslně nebo nedbalostí způsobené opom enutí oznámení zm ěn v těchto údajích m ohou m ít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".

13. K žádosti, podané přes elektronický M onitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému m ístu zpracovávajícím u žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím  vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 
zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

O rt / M ísto Datum  / Datum

Nam e der unterzeichnenden Person / Jm éno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera



EuropSische Union
ZXEL ETZ Evropská unie

Entscheidung dei riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europaischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360
Wir werden digital - virtueller Helfer fůr die Kommunikation in der óffentlichen Verwaltung / Budeme
digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě
Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projektwurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /

Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Oberfranken
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Karlovarský kraj
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY StMWi

Seite / Strana 1 von / z 9

ZXEL ETZ
Entscheidung dei riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k  projektu 360

EuropSische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360

Wir werden digital - virtueller Helfer fůr die Kommunikation in der óffentlichen Verwaltung / Budeme 
digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Oberfranken

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Karlovarský kraj

Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY StMWi
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europáischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
10 Monate/ měsíců 15.05.2022 31.03.2023

Prioritátsachse / Prioritní osa 4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální
spolupráce
11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen

Spezifisches Ziel / Specifický cíl Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v
česko-bavorském příhraničí

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Intensitat dergrenzůbergreifenden Zusammenarbeit/ Intenzita přeshraniční spolupráce
Žahl der in institutionellen, langfristigen

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota Kooperationen eingebundenen Partner / Početpartnerů
zapojených do dlouhodobých 9'

institucionálních kooperací
Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 137.668,80 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auišerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Fallsja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci deminimis

Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik / Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Tirschenreuth
• Schwandorf
• Neustadt a. d. Waldnaab
• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Kreisfreie Stadt
• Hof, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Landkreis • Karlovarský kraj
• Hof, Landkreis • Plzeňský kraj
• Kronach
• Kulmbach
• Wunsiedel i. Fichtelgebirge
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach
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E ntsche idung des B egle itausschusses  zum  P ro jekt / R ozhodnutí M on ito rovacího výboru k p ro jektu 360

EuropSische Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fíir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro jektlaufze it / D oba realizace pro jektu 

10 M onate / m ěsíců

P rio ritá tsachse  / P rio ritn í osa

S pezifisches Z iel / S pecifický cíl 

E rgebn is ind ika tor / Ind iká tor výs ledku

O utputind ika tor / Ind iká tor výstupu | Z ie lwert / C ílová hodnota 

G esam tes fó rderfáh iges B udget / C e lkový způsob ilý  rozpočet

G esam tbudget der A ktiv itáten auišerhalb  des P rogram m gebie ts (ind ika tiv) / C e lkové způsobilé  
výda je aktiv it m im o dotační územ í (ind ika tivně)

B e ihilfe relevanz des P ro jekts / R e levance veře jné podpory pro jektu

Fa lls ja , U m setzung uber A G V O  oder de minimis / P okud ano, rea lizace  v sou ladu s obecným  
nařízením  o b lokových vý jim kách nebo v  rám ci de minimis

P ro jektbeg inn / Začátek rea lizace projektu P rojektende / K onec realizace projektu 

15.05.2022 31.03.2023

4 N achha ltige N etzw erke  und institu tione lle  K oopera tion / U drž ite lné sítě  a instituc ioná ln í 
spo lupráce

11 b) In tensiv ierung der In tegra tion , H arm onis ie rung und K ohárenz im  bayerisch-tschech ischen 
G renzraum  / D osažení vyšší m íry přeshran ičn í in tegrace, harm onizace a soudržnosti v 
česko-bavorském  příh ran ičí

In tensita t dergrenzůbergre ifenden  Zusam m enarbe it/ In tenzita přeshran ičn í spolupráce

Žah l der in institu tione llen , langfris tigen 
K oopera tionen e ingebundenen P artner / P očet
partnerů zapojených  do d louhodobých 9 '

instituc ioná ln ích kooperací

137.668,80 €

0,00  €

N ein  / N e

Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

A usgew áhlte N U TS R egionen des P rogram m gebie ts im  F reis taat B ayern / V ybrané reg iony N U TS A usgew áhlte N U TS R egionen des P rogram m gebie ts in der Tschech ischen R epub lik  / V ybrané 
v  do tačním  územ í ve S vobodném  stá tě B avorsko regiony N U TS v  do tačním  územ í v  Č eské repub lice

• T irschenreuth
• S chw andorf
• N eustadt a . d . W aldnaab
• W eiden i. d . O pf, K reis fre ie  S tadt
• B ayreuth , K re is fre ie S tadt
• H of, K reis fre ie  S tadt
• B ayreuth, Landkreis
• H of, Landkre is
• K ronach
• K u lm bach
• W unsiede l i. F ichte lgeb irge
• A m berg , K reis fre ie  S tadt
• A m berg-S ulzbach

• K arlovarský kra j
• P lzeňský kra j
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Ais Hemmnisse des Zusammenwachsens im bayerisch-tschechischen Grenzraum erweisen sich Překážkou společného růstu v bavorsko-českém pohraničí je mimo jiné jazyková bariéra a
u. a. insbesondere die Sprachbarriere und die Unterschiede in den Verwaltungssystemen. Um rozdíly ve správních systémech. Za účelem zprostředkování znalostí o správních strukturách v
Kenntnisse der Verwaltungsstrukturen In Bayern und Tschechien fur Kommunalpolitiker und Bavorsku a České republice místním politikům a pracovníkům správních úřadů v sousední zemi
Verwaltungsmitarbeiter im Nachbarland zu vermitteln und die Sprachkompetenz zu erhóhen, a zvýšení jazykových znalostí vypracovala pracovní skupina odborníků z veřejné správy pod
entwickelte eine Arbeitsgruppe aus Fachexperten aus der óffentlichen Verwaltung unter záštitou EUREGIO EGRENSIS v rámci malého projektu INTERREG dvojjazyčného průvodce
Federfůhrung der EUREGIO EGRENSIS in einem INTERREG-Kleinprojekt einen zweisprachigen správními strukturami ve formě tištěné brožury. Předchozí malý projekt č. 134/2020 s názvem
Verwaltungsleitfaden in Form einer gedruckten Broschúre. Das vorangegangene Kleinprojekt "Vytvoření praktického slovníku pro veřejnou správu v Bavorsku a České republice" byl schválen
Nr. 134/2020 mit dem Titel "Erarbeitung eines Praxiswórterbuchs fůr die óffentliche Verwaltung Regionálním řídícím výborem v písemném oběžném řízení (05.10.-16.10.2020). Pracovní
in Bayern und Tschechien" wurde im schriftlichen Umlaufverfahren (05.10.-16.10,2020) durch skupina, která projekt doprovází, byla ustavena 14.10.2020 a od té doby se sešla osmkrát,
den Regionalen Lenkungsausschuss genehmigt. Die das Projekt begleitende Arbeitsgruppe vzhledem ke koronaviru většinou online. Publikace bude dokončena na jaře 2022.
konstituierte sich am 14.10.2020 und traf sich seither acht Mal, wegen Corona meist online. Die
Publikation wird im Frůhjahr 2022 fertiggestellt. Za účelem vytvoření přidané hodnoty pro cílovou skupinu je třeba brožuru převést na digitální

platformu PWA (Progressive Web App). Tištěné informace budou oživeny a stanou se názornými
Um einen Mehrwertfůr die Zielgruppe zu stiften, soli die Broschúre auf eine digitale díky integraci interaktivních médií (např. vysvětlujících videí) a zvukového obsahu (např.
PWA-Plattform (Progressive Web App) ůberfúhrtwerden. Die gedruckten Informationen werden podpora výslovnosti). Informace jsou snadno a vždy okamžitě dostupné prostřednictvím
durch die Integration von interaktiven Medien (z. B. Erklárvideos) und Audioinhalten (z. B. smartphonu v "kapse kalhot" a prostřednictvím prohlížeče. Obsah je vždy aktuální. Aplikace
Aussprachehilfe) lebendig und erlebbar. Die Informationen sind uber das Smartphone in der umožňuje pouhým přepínáním obsahu a jazyka přímé srovnání mezi Bavorskem a Českou
„Hosentasche" und uber den Browser einfach und immer sofort erreichbar. Die Inhalte sind republikou a umožňuje komplexní vyhledávání podle klíčových slov a fulltextové vyhledávání.
stets auf dem aktuellen Stand. Die App ermóglicht den direkten Vergleich zwischen Bayern und Odkazy na další nástroje (např. pokyny, odbornou literaturu, kontaktní osoby atd.) lze snadno
Tschechien durch einfaches Umschalten von Inhalt und Sprache und ermóglicht eine integrovat. Na základě praktických zkušeností byla pro slovník v tištěné verzi definována určitá
úbergreifende Stichwort- und Volltextsuche. Verlinkungen zu weiteren Tools (z. B. slovní zásoba k různým tématům z veřejné správy, kterou lze kdykoli vhodně rozšířit do digitální
Wegbeschreibungen, Fachliteratur, Ansprechpartner, etc.) sind einfach zu integrieren. Aus der podoby. Pomocí odkazů lze vytvořit přímé propojení s obsahem.
Praxis wurde ein bestimmterWortschatz zu verschiedenen Themenbereichen aus der
óffentlichen Verwaltung fůr das Wórterverzeichnis der Print-Version definiert, dieses Dále má být tištěná verze brožury s průvodcem veřejnou správou vyzkoušena v praxi v rámci
Wórterverzeichnis kann digital jederzeit sinnvoll erweitertwerden. Mithilfe von Verlinkungen konkrétních jazykových kurzů. Získané poznatky se promítnou do digitální aplikace. Dalšími
kann der direkte Bezug einzelnerWórter zum zugehórigen Inhalt hergestellt werden. součástmi projektu jsou seminář pro bavorské pracovníky veřejné správy v České republice a

odborná exkurze pro české pracovníky veřejné správy do Německa. Cílem těchto akcí je
DesWeiteren soli die Print-Version der Broschúre des Verwaltungsleitfadens in konkréten poznávání těchto struktur přímo na místě.
Sprachkursen in der Praxis erprobtwerden. Die Erkenntnisse hieraus flieBen in die digitale
Anwendung ein. Weitere Bestandteile des Projekts sind ein Seminář fůr bayerische Cílovou skupinou pro využívání digitální platformy, jazykových kurzů i pro seminář a exkurzi
Verwaltungsmitarbeiter in Tschechien und eine Fachexkursion fůr tschechische jsou odborní pracovníci z oblasti veřejné správy na všech úrovních a zástupci komunální a
Verwaltungsmitarbeiter nach Deutschland. Bei den Veranstaltungen geht es darům, die regionální politiky z Bavorska a České republiky.
Strukturen vor Ort kennenzulernen.

Die Zielgruppe fůr die Verwendung der digitalen Plattform, der Sprachkurse sowie fůr das
Seminář und die Exkursion sind Verwaltungsfachleute aus Behórden aller Ebenen sowie
Vertreter der kommunalen und regionalen Politik aus Bayern und Tschechien.
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Entscheidung des riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k  projektu 360

EuropSische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Ais Hem m nisse des Zusam m enwachsens im  bayerisch-tschechischen G renzraum erweisen sich 
u. a. insbesondere die Sprachbarriere und die Unterschiede in den Verwaltungssystem en. Um 
Kenntnisse der Verwaltungsstrukturen In Bayern und Tschechien fur Komm unalpolitiker und 
Verwaltungsm itarbeiter im Nachbarland zu verm itte ln und die Sprachkom petenz zu erhóhen, 
entw ickelte eine Arbeitsgruppe aus Fachexperten aus der óffentlichen Verwaltung unter 
Federfůhrung der EUREG IO EG RENSIS in einem INTERREG -Kleinprojekt e inen zweisprachigen 
Verwaltungsleitfaden in Form einer gedruckten Broschúre. Das vorangegangene K leinprojekt 
Nr. 134/2020 m it dem  Titel "Erarbeitung eines Praxiswórterbuchs fůr die óffentliche Verwaltung 
in Bayern und Tschechien" wurde im  schriftlichen Um laufverfahren (05.10.-16.10,2020) durch 
den Regionalen Lenkungsausschuss genehmigt. D ie das Projekt begleitende Arbeitsgruppe 
konstituierte sich am 14.10.2020 und traf sich seither acht M al, wegen Corona m eist online. D ie 
Publikation w ird im Frůhjahr 2022 fertiggestellt.

Um einen M ehrwertfůr die Z ielgruppe zu stiften, soli d ie Broschúre auf e ine digita le 
PW A-Plattform (Progressive W eb App) ůberfúhrt werden. D ie gedruckten Informationen werden 
durch die Integration von interaktiven M edien (z. B. Erklárvideos) und Audioinhalten (z. B. 
Aussprachehilfe) lebendig und erlebbar. D ie Informationen sind uber das Sm artphone in der 
„Hosentasche" und uber den Browser einfach und im m er sofort erreichbar. D ie Inhalte sind 
stets auf dem aktuellen Stand. D ie App erm óglicht den direkten Vergleich zw ischen Bayern und 
Tschechien durch einfaches Um schalten von Inhalt und Sprache und erm óglicht eine 
úbergreifende Stichwort- und Volltextsuche. Verlinkungen zu weiteren Tools (z. B. 
W egbeschreibungen, Fachliteratur, Ansprechpartner, etc.) sind einfach zu integrieren. Aus der 
Praxis wurde ein bestim m ter W ortschatz zu verschiedenen Them enbereichen aus der 
óffentlichen Verwaltung fůr das W órterverzeichnis der Print-Version definiert, dieses 
W órterverzeichnis kann digita l jederzeit sinnvoll erweitert werden. M ithilfe von Verlinkungen 
kann der direkte Bezug einzelner W órter zum zugehórigen Inhalt hergestellt werden.

Des W eiteren soli d ie Print-Version der Broschúre des Verwaltungsleitfadens in konkréten 
Sprachkursen in der Praxis erprobt werden. D ie Erkenntnisse hieraus flieBen in die digita le 
Anwendung ein. W eitere Bestandteile des Projekts sind ein Sem inář fůr bayerische 
Verwaltungsm itarbeiter in Tschechien und eine Fachexkursion fůr tschechische 
Verwaltungsm itarbeiter nach Deutschland. Bei den Veranstaltungen geht es darům , die 
S trukturen vor O rt kennenzulernen.

D ie Z ielgruppe fůr die Verwendung der digita len P lattform, der Sprachkurse sow ie fůr das 
Sem inář und die Exkursion sind Verwaltungsfach leute aus Behórden aller Ebenen sow ie 
Vertreter der kom munalen und regionalen Politik aus Bayern und Tschechien.

Shrnutí projektu

Překážkou společného růstu v bavorsko-českém pohraničí je m imo jiné jazyková bariéra a 
rozdíly ve správních systém ech. Za účelem zprostředkování znalostí o správních strukturách v 
Bavorsku a České republice m ístním politikům  a pracovníkům správních úřadů v sousední zem i 
a zvýšení jazykových znalostí vypracovala  pracovní skupina odborníků z veřejné správy pod 
záštitou EUREG IO EG RENSIS v rám ci m alého projektu INTERREG dvojjazyčného průvodce 
správním i strukturam i ve form ě tištěné brožury. Předchozí m alý projekt č. 134/2020 s názvem 
"Vytvoření praktického slovníku pro veřejnou správu v Bavorsku a České republice" byl schválen 
Regionálním řídícím  výborem  v písem ném oběžném řízení (05.10.-16.10.2020). Pracovní 
skupina, která projekt doprovází, byla ustavena 14.10.2020 a od té doby se sešla osm krát, 
vzhledem ke koronaviru většinou online. Publikace bude dokončena na jaře 2022.

Za účelem  vytvoření přidané hodnoty pro cílovou skupinu je třeba brožuru převést na digitá lní 
p latform u PW A (Progressive W eb App). T ištěné inform ace budou oživeny a stanou se názorným i 
díky integraci interaktivních m édií (např. vysvětlujících videí) a zvukového obsahu (např. 
podpora výslovnosti). Informace jsou snadno a vždy okam žitě dostupné prostřednictvím 
sm artphonu v "kapse kalhot" a prostřednictvím prohlížeče. O bsah je vždy aktuální. Aplikace 
um ožňuje pouhým přepínáním  obsahu a jazyka přímé srovnání m ezi Bavorskem a Českou 
republikou a um ožňuje kom plexní vyhledávání podle klíčových slov a fu lltextové vyhledávání. 
O dkazy na další nástroje (např. pokyny, odbornou literaturu, kontaktní osoby atd.) lze snadno 
integrovat. Na základě praktických zkušeností byla pro slovník v tištěné verzi definována určitá 
slovní zásoba k různým  tém atům  z veřejné správy, kterou lze kdykoli vhodně rozšířit do digitální 
podoby. Pom ocí odkazů lze vytvořit přímé propojení s obsahem .

Dále m á být tištěná verze brožury s průvodcem  veřejnou správou vyzkoušena v praxi v rám ci 
konkrétních jazykových kurzů. Získané poznatky se prom ítnou do digitá lní aplikace. Dalším i 
součástm i projektu jsou sem inář pro bavorské pracovníky veřejné správy v České republice a 
odborná exkurze pro české pracovníky veřejné správy do Něm ecka. C ílem  těchto akcí je 
poznávání těchto struktur přím o na m ístě.

C ílovou skupinou pro využívání d ig itá lní platform y, jazykových kurzů i pro sem inář a exkurzi 
jsou odborní pracovníci z oblasti veřejné správy na všech úrovních a zástupci kom unální a 
regionální politiky z Bavorska a České republiky.
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Durch die Entwicklung einerWeb-Anwendung in einer bilateralen Arbeitsgruppewird die Vývojem webové aplikace v bilaterální pracovní skupině se posiluje spolupráce mezi
Kooperation zwischen den beteiligten Partnern verstárkt und es werden dauerhafte zúčastněnými partnery a vytvářejí se stálé struktury spolupráce.
Kooperationsstrukturen geschaffen.
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Wáhrend der Projektlaufzeit soli eine auf dem Verwaltungsleitfaden basierende Progressive V průběhu projektu by měla být vyvinuta a použitelná Progresivní webová aplikace založená na
Web App aufgebaut werden und einsetzbar sein. Die Broschure des Verwaltungsleitfadens soli průvodci veřejnou správou. Brožura průvodce veřejnou správou má být ověřena v praxi během
bei Schulungen praktisch erprobtwerden. Die App stellt eine sinnvolle Ergánzung der školení. Aplikace je užitečným doplňkem tištěné verze, která může být využita i při výuce jazyků
Print-Version dar, welche auch im Sprachunterricht Anwendung finden kann und zur a přispívá k přehlednosti obsahu.
Anschaulichkeit der Inhalte beitrágt.
Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung/
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfúllung der Kooperationskriterien/ Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrungwerden verpflichtend
erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
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Entscheidung des Begle itausschusses zum Pro jekt / R ozhodnutí M onitorovacího výboru k pro jektu 360

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektgesamtziel

D urch d ie Entw icklung e iner W eb-Anw endung in e iner b ila tera len A rbeitsgruppe w ird d ie 

Kooperation zw ischen den beteiligten Partnern verstárkt und es w erden dauerhafte 

Kooperationsstrukturen geschaffen.

Ergebnisse des Projekts

W áhrend der P rojektlaufze it so li e ine auf dem  Verw altungsleitfaden basierende Progressive 

W eb App aufgebaut w erden und e insetzbar se in. D ie B roschure des Verw altungsle itfadens so li 

be i Schulungen praktisch erprobt w erden. D ie App ste llt e ine s innvolle E rgánzung der 

P rin t-Version dar, w elche auch im  Sprachunterricht Anwendung finden kann und zur 

Anschaulichkeit der Inhalte be itrágt.

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N achha ltige Entw icklung /

U držite lný rozvoj

C hancengle ichheit und N ichtd iskrim in ierung/

R ovné příležitosti a zam ezení d iskrim inace

G le ichste llung  von M ánnern und Frauen /

R ovnost m ezi m uži a ženam i

Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie K riterien G em einsam e Ausarbeitung  und G em einsam e D urchfůhrung w erden verpflichtend 

erfúllt. / K ritérium  Společná příprava a Společná realizace jsou sp lněna povinně.

G em einsam es Personál / Společný personál 

G em einsam e F inanzierung / Společné financování

Hlavní cíl projektu

Vývojem  w ebové aplikace v  b ila terá ln í pracovní skupině se posilu je spolupráce m ezi 

zúčastněným i partnery a vytváře jí se stá lé struktury spolupráce.

Výsledky projektu

V průběhu pro jektu by m ěla být vyvinuta a použite lná Progresivní w ebová aplikace za ložená na 

průvodci veřejnou správou. B rožura průvodce veřejnou správou m á být ověřena v praxi během  

školení. Aplikace je užitečným  doplňkem  tištěné verze, která m ůže být využita i při výuce jazyků 

a přispívá k přeh lednosti obsahu.

neutrá l / neutrá ln í 

neutrá l / neutrá ln í 

neutrá l / neutrá ln í

0

0

Seite / S trana 4 von / z 9



EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru K projektu 360 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP1
Name derOrganisation / Název organizace EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.
Staat / Stát DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Harald Ehm
Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Přivát)
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Lubomír Kovář
Rechtsform / Právní forma Zájmové sdružení právnických osob
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name derOrganisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Andrea Konigsmarková
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění ja / ano (20,00%) ja / ano (20,00%) nein / ne
paušálu na personální náklady
Personalkosten / Personální náklady 19.068,00 € 1.360,00 € 7.684,00 € 28.112,00 €
Búro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativnívýdaje 2.860,20 € 204,00 € 1.152,60€ 4.216,80 €
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Entscheidung des riegleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru K projektu 360

Projektpartner / Partneři projektuNMLKJIHGFEDCBA 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e. V.

DEUTSCHLAND

nein / ne

Harald Ehm

Sonstiges (Přivát)

přivát / soukromé

Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS 

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Lubomír Kovář

Zájmové sdružení právnických osob 

óffentlich / veřejné

Západočeská univerzita v Plzni 

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne

Andrea Konigsmarková

Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola

óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu

Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění ja / ano (20,00%) 
paušálu na personální náklady

ja / ano (20,00%) nein / ne

Personalkosten / Personální náklady 19.068,00 € 1.360,00 € 7.684,00 €

Búro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje

2.860,20 € 204,00 € 1.152,60€

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

28.112,00 € 

4.216,80 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europálscher Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 0,00 € 0,00 € 1.200,00 € 1.200,00 €

Kosten fúr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 95.340,00 € 6.800,00 € 2.000,00 € 104.140,00 €
odborné poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na
vybavení 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé
výdaje 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 99.677,97 € 7.109,40 € 10.231,11 € 117.018,48 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z veřejných 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €
zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage i Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360

Europáische Union 
Evropská unie
Europálscher Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 0,00 € 0,00 € 1.200,00 € 1.200,00 €

Kosten fúr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 
odborné poradenství a na služby

95.340,00 € 6.800,00 € 2.000,00 € 104.140,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na 
vybavení 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé 
výdaje

117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

99.677,97 € 7.109,40 € 10.231,11 € 117.018,48 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage i Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung dts degleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europáischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 1.203,70 €
SR ČR (z kapitoly MMR ČR) Bundesmittel / Státní rozpočet 601,79 €
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Entscheidung dts degleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k  projektu 360

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 1.203,70 €

SR ČR (z kapitoly MMR ČR) Bundesmittel / Státní rozpočet 601,79 €
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 14. Sitzung des Begleitausschusses am 11.05.2022 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 14. zasedání dne 11.05.2022: Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 99.677,97 € 7.109,40 € 10.231,11 € 117.018,48 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z veřejných 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €
zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů

Gesamtesfórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 1.203,70 €
SR ČR (z kapitoly MMR ČR) Bundesmittel / Státní rozpočet 601,79 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 14. Sitzung des Begleitausschusses am 11.05.2022 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 14. zasedání dne 11.05.2022:

Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

99.677,97 € 7.109,40 € 10.231,11 € 117.018,48 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtesfórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 836,40 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 418,20 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 1.203,70 €

SR ČR (z kapitoly MMR ČR) Bundesmittel / Státní rozpočet 601,79 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada
Auflage:
Die EUREGIO BayerischerWald - Bohmerwald - Unterer Inn e.V. und weitere mogliche Partner
aus deren Einzugsgebiet sind in das Projekt einzubeziehen. Aulšerdem sind mindestens zwei
Regionalkonferenzen abzuhalten, um das erweiterte Projektgebiet abzudecken. Die beiden
Malšnahmen dienen zur Stárkung der Netzwerkaktivitáten und erfolgen kostenneutral.

Anmerkungen:
Die Entscheidung des Begleitausschusses ist mit sofortigerWirkung gultig.

Die Nationale Behórde stimmte gegen die Einplanung des Projekts in der vorliegenden Form, da
sie der Ansicht ist, dass sich der Begleitausschuss nicht ausreichend mit den Anmerkungen des
Bewerters zur Zuordnung des Projekts in die Investitionsprioritát 11 b auseinandergesetzt hat. /

Podmínka:
Euroregion EUREGIO Bavorský les - Šumava - Dolní Inn (EUREGIO BayerischerWald -
Bohmerwald - Unterer Inn e.V.) a další možní partneři ze spádové oblasti euroregionu musí být
zapojeni do projektu. Kromě toho je nutné zorganizovat minimálně dvě regionální konference,
aby bylo pokryto rozšířené území projektu. Obě opatření slouží k posílení síťovacích aktivit a

Erlauterungen /Vysvětlivky budou provedena bez navýšení prostředků.

Poznámky:
Rozhodnutí Monitorovacího výboru je platné s okamžitým účinkem.

Národní orgán hlasoval proti naplánování projektu v předložené formě, neboť se domnívá, že se
Monitorovací výbor nedostatečně vypořádal s připomínkou hodnotitele ohledně zařazení
projektu do investiční priority 11 b.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Euregio BW (BY), Bezirk Pilsen, Euregio Egrensis CZ/
Euregio Bavorský les, Plzeňský kraj, Euregio Egrensis CZ

Anmerkung / Poznámka:
Die EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e.V. hat an der Stimmabgabe nicht
teilgenommen. /
Euroregion EUREGIO EGRENSIS Pracovní sdružení Bavorsko (EUREGIO EGRENSIS
Arbeitsgemeinschaft Bayern e.V.) nehlasoval.

Seite / Strana 9 von / z 9

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 360

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada

Auflage:
Die EUREGIO Bayerischer Wald - Bohmerwald - Unterer Inn e.V. und weitere mogliche Partner 
aus deren Einzugsgebiet sind in das Projekt einzubeziehen. Aulšerdem sind mindestens zwei 
Regionalkonferenzen abzuhalten, um das erweiterte Projektgebiet abzudecken. Die beiden 
Malšnahmen dienen zur Stárkung der Netzwerkaktivitáten und erfolgen kostenneutral.

Anmerkungen:
Die Entscheidung des Begleitausschusses ist mit sofortiger Wirkung gultig.

Die Nationale Behórde stimmte gegen die Einplanung des Projekts in der vorliegenden Form, da 
sie der Ansicht ist, dass sich der Begleitausschuss nicht ausreichend mit den Anmerkungen des 
Bewerters zur Zuordnung des Projekts in die Investitionsprioritát 11 b auseinandergesetzt hat. /

Podmínka:
Euroregion EUREGIO Bavorský les - Šumava - Dolní Inn (EUREGIO Bayerischer Wald - 
Bohmerwald - Unterer Inn e.V.) a další možní partneři ze spádové oblasti euroregionu musí být 
zapojeni do projektu. Kromě toho je nutné zorganizovat minimálně dvě regionální konference, 
aby bylo pokryto rozšířené území projektu. Obě opatření slouží k posílení síťovacích aktivit a 

Erlauterungen / Vysvětlivky budou provedena bez navýšení prostředků.

Poznámky:
Rozhodnutí Monitorovacího výboru je platné s okamžitým účinkem.

Národní orgán hlasoval proti naplánování projektu v předložené formě, neboť  se domnívá, že se 
Monitorovací výbor nedostatečně vypořádal s připomínkou hodnotitele ohledně zařazení 
projektu do investiční priority 11 b.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Euregio BW (BY), Bezirk Pilsen, Euregio Egrensis CZ/
Euregio Bavorský les, Plzeňský kraj, Euregio Egrensis CZ

Anmerkung / Poznámka:

Die EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschaft Bayern e.V. hat an der Stimmabgabe nicht 
teilgenommen. /
Euroregion EUREGIO EGRENSIS Pracovní sdružení Bavorsko (EUREGIO EGRENSIS 
Arbeitsgemeinschaft Bayern e.V.) nehlasoval.
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Europlflactte Union
Evrop*ká unie
EuropMtdwr Fond* fůr
nagtonale Entwícklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 360
Wirwerden digital - virtueller Helfer fur die Kommunikation in der offentlichen Verwaltung / Budeme
digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

Gegenstand des Vertrags i áCeí smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanoveni rámcových podmínek pro poskytnuti prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzůbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fůr das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Čísio projektu: 360
• Projektname / Název projektu: Wir werden digital - virtueller Helfer fůr die Kommunikation in der offentlichen Verwattung / Budeme digitální - virtuální pomocník pro
komunikaci ve veřejné správě

werden EU-Mittel gemálš Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / UsneseniMonitorovacího výboru
In der 14. Sitzung des Begleitausschusses am 11.05.2022 wurde das Projekt wie folgt Na 14. zasedání Monitorovacího výboru dne 11.05.2022 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: Podmínky:

• Die EUREGIO BayerischerWald - Bohmerwald - Unterer Inn e.V. und weitere * Euroregion EUREGIO Bavorský les - Šumava - Dolní Inn (EUREGIO Bayerischer
mogliche Partner aus deren Einzugsgebiet sind in das Projekt einzubeziehen. Wald - Bohmerwald - Unterer Inn e.V.) a další možní partneři ze spádové

• AuSerdem sind mindestens zwei Regionatkonferenzenabzuhalters, um das oblasti euroregionu musí být zapojeni do projektu.
erweiterte Projektgebiet abzudecken. Die beiden MaBnahmen dienen zur • Kromě toho je nutné zorganizovat minimálně dvě regionální konference, aby
Stárkung der Nerzwerkaktivitáten und erfoigen kostenneutral. bylo pokryto rozšířené území projektu. Obě opatření slouží k posíleni síťovacích

aktivit a budou provedena bez navýšení prostředků.
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Europlflactte UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evrop*ká unie 

EuropMtdwr Fond* fůr 
nagtonale Entwícklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 360

Wir werden digital - virtueller Helfer fur die Kommunikation in der offentlichen Verwaltung / Budeme 

digitální - virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

Gegenstand des Vertrags i á C e í smlouvy
(1 ) G e g en s ta nd d e s V e rtra g e s is t d ie  F e s tle gu n g  vo n R a h m en b ed ing u ng e n fu r d ie  (1 ) Ú če lem  sm lo uvy  je  s ta no ven i rá m co vých p od m ín ek  p ro  p osky tn u ti p ro s třed ků E U  z

B ere its te llu ng  vo n E U -M itte ln  a u s d em  P rog ra m m  zu r g re nzů b erg re ife nd e n P ro gra m u p ře shra n ičn í sp o lup ráce  Č e ská re p ub lika  - S vo b od n ý s tá t B a vorsko  C íl E Ú S

Z u sam m e na rbe it F re is taa t B a yern  - T sch e ch isch e R ep ub lik  Z ie l E TZ  2 0 14 -20 2 0. 2 0 14 -20 2 0.

(2 ) F ů r d as  P ro je k t / P ro  p ro je k t

•  P ro je k tn u m m e r / Č ís io  p ro je k tu : 3 6 0

•  P ro je k tna m e / N á zev  p ro je k tu : W ir w e rde n  d ig ita l -  v irtu e lle r H e lfe r fů r d ie  K o m m un ika tio n in  d er o ffe n tlich en  V e rw attun g  / B u de m e d ig itá ln í - v irtuá ln í p om o cník  p ro  
ko m u n ika c i ve  ve ře jn é  sp rávě

w e rd en  E U -M itte l g e m á lš  B e sch lu ss d e s B e g le ita ussch u sse s b e re itge s te llt. jso u  d le  u sn ese n í M o n ito ro va c ího  výb oru  p o sky tnu ty  p ros tře dky  E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usneseni Monitorovacího výboru

In  d er 1 4 . S itzun g d e s B e g le itau ssch usses  a m  1 1 .0 5 .2 0 22  w u rde  d as  P ro je k t w ie  fo lg t 
e ing e p la n t:

Auflagen:

•  D ie  E U R E G IO  B a ye risch e r W a ld  -  B o hm e rw a ld  -  U n te re r In n  e .V . u n d w e ite re  

m o g liche  P a rtne r a us  d e ren  E inzu gsg eb ie t s in d in  d a s P ro je k t e inzu b e z ie h en .

•  A u S e rde m  s in d m in d es te n s zw e i R e g io n a tko n fe re nze n a b zuh a lte rs , u m  d as  

e rw e ite rte  P ro jek tg eb ie t a b zu de cke n . D ie  b e ide n M a B n a h m e n d ie ne n zu r 

S tá rku n g d e r N e rzw erka k tiv itá te n  u n d e rfo ig en  ko s te n ne u tra l.

N a 1 4 . za sed án í M o n ito ro va c íh o  výb o ru  d n e 1 1 .0 5 .2 0 22  b y l výše u ved en ý  p ro je k t 
n a p lá no vá n n á s led o vně :

Podmínky:

*  E u rore g io n E U R E G IO  B a vorský  le s  -  Š u m a va -  D o ln í In n  (E U R E G IO  B a yerisch er 

W a ld  -  B o hm e rw a ld  -  U n te re r Inn  e .V .) a  d a lš í m o žn í p a rtn eři ze  sp á do vé  

o b la s ti e uro reg ion u  m u s í b ý t za p o je n i d o  p ro je k tu .

•  K rom ě  to h o  je  n u tn é  zo rga n izo vat m in im á lně  d vě re g io n á ln í ko n fe ren ce , a b y 

b y lo  p o k ry to ro zš íře n é ú ze m í p ro je k tu . O b ě o p atře n í s lo už í k  p os íle n i s íť o va c ích  

a k tiv it a  b u do u p rove d en a b e z n a výše n í p ros tře dků .
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(unflhdM Union
Evroptká unie

Rahmenveitrag /um Projekt / Ramcovu smlouva k projektu 360 Europáíscher Foods fůrHregtonaleErttwíckkjng
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Fí.na.nzterungsplan i Finanční ptán
LPI (DE) PP2 (CZ) PP3 (CZ} Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 99.677.97 C 7,109.40 € 10.231,11 € 117.018,48 €
(prostředky ERDFj
Nationale Kofinanzíerung i
Národní spolufinancováni 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitra
ge / Z toho 17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €
financování z
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitra
ge / Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 117.268,20 € 8.364,00 € 12.036,60 € 137.668,80 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner Im Sinne von Artikel 2 Nr. 10derVerordnung(EU)Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2. bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten. který
der Einleítung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
rmcwirkt.
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(unflhdM Union

Rahmenveitrag /um Projekt / Ramcovu smlouva k projektu 360
Evroptká unie

H
Europáíscher Foods fůr 
regtonale Erttwíckkjng 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Fí.na.nzterungsplan i Finanční ptán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) / 
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDFj
Nationale Kofinanzíerung i 
Národní spolufinancováni

LPI (DE)

99.677.97 C

17.590,23 €

PP2 (CZ)

7,109.40 €

1.254,60 €

PP3 (CZ}

10.231,11 €

1.805,49 €

Gesamt / Celkem

117.018,48 €

20.650,32 €

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitra 
ge / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

17.590,23 € 1.254,60 € 1.805,49 € 20.650,32 €

• Davon private 
Finanzierungsbeitra 
ge / Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

117.268,20 €

85,00 %

8.364,00 €

85,00 %

12.036,60 €

85,00 %

137.668,80 €

Partner / Partner
Partner Im Sinne von Artikel 2 Nr. 10derVerordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2. bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten. který
der Einleítung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
rmcwirkt.

/ Strana 2 von i / &. 3. Version vom i 3. verze ze dne 09.04 2018



LuropfUschc Union
Evrop tá wnl«

hívm Rahmenvenragmm ProjeM < Rámcová smlouva k proiektu 360 Europtocher Ftmós fur
ragiorarie Efltwiddung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Artíket 13 der VerordnungfEU)Nr. 1299/2013/Článek 13 Nařízeni(EU)l, 1299/2013
Gemáfš Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen dle Partner zusammen einen federfúhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenuji partneři společné vedoucího partnera.
2. Der leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereínbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanoveni, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finančni řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek.
gezahlterBetrage, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. tragt die Verantwoi tung fúr die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens. uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnem gemeldetenAusgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durrhfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die prostředků.
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen. kontrolorem nebo kontrolory.

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajisti, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontroileur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmi odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmi být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
magiích und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betragwird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013/ Článek 27 Nařízeni (EU) č. 1299/2013
GemaS Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízeni (EU) č. 1299/2013

1. werden alte aufgrund von UnregelmáBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartner wiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Rahmenvenrag mm ProjeM < Rámcová smlouva k proiektu 360
h ív  m

LuropfUschc Union 
Evrop tá wnl« 

Europtocher Ftmós fur 
ragiorarie Efltwiddung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Artíket 13 der VerordnungfEU) Nr. 1299/2013/Článek 13 Nařízeni(EU)l, 1299/2013 

Gemáfš Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen dle Partner zusammen einen federfúhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der leadpartner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereínbarung, die 
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. tragt die Verantwoi tung fúr die Durchfuhrung des gesamten 
Vorhabens.

c. stellt sicher, dass die von den Partnem gemeldeten Ausgaben bei der 
Durrhfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mittelbindung entsprechen.

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
einem Kontroileur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden,

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie 
magiích und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
Wirkung verringert.

1. jmenuji partneři společné vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanoveni, jež 
mimo jiné zaručují řádné finančni řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek.

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků.

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory.

e. zajisti, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmi odečíst ani zadržovat 
a nesmi být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013/ Článek 27 Nařízeni (EU) č. 1299/2013
GemaS Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízeni (EU) č. 1299/2013

1. werden alte aufgrund von UnregelmáBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Leadpartner wiedereingezogen.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage.

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem.

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Ewtopefc* unte
Bátímenvertrag zum Projekt t Rámcová smlouvá k proiektu 360 EuropMtcfter Foods fur

roQlonilc Entwickkmg
Evropský fond pro
rwQtonilni rozvoj

Inkrafureten / Nabyti platnosti
Der Vertrag trltt erst ín Kraft mít Bekanntgabe emes Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Verembarung an alle /mít allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Proiektpartnern.

• Fůr / pro LPI

EUREGIO EGRENSIS Arbeitsgemeinschalt Bayern e, V.

• Fůr / pro PP2
Regionální sdružení obcí a měst EUREGIO EGRENSIS

• Fur / pro PP3
Západočeská univerzita v Plzni

□ Der Vertrag andert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Verwaltungsbehórde / Řídící orgán
Bayensches Staatsministeríum furWirtschaft, landesentwicklung und Energie i
Bavorské státní

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift /

Leadpartner /
EUREGIO EGRENSIS

Ort/Místo, Datum:

Unterschrift / PodDis:
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Podrobný rozpočet rogram přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektn a rne/ Názevprojddu Wir werden dígital - virtueller Helfer fiir die Kommunikation in der óffentlichen Verwaltung/ Budeme digitální- virtuální pomocník pro komunikaci ve veřejné správě

Namo des Projektpartners / Názevpartnera Regionální sdružení obcí a měst Euregio Egrensis, PP_2

Armondung der Pouechalcil / Anwendung der PnuschaleV / % Grundlage fůr dle Berechmmg / Kontfolle/
Paušální úhrada nákladů Požadována? Základ pro výpočet Kontrola

Pereonalkouten / JA/ANO 20 Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Bůro- OK
Personální nohlody und Verwaltungsausgaben/

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a
administrativních

Buro- und VeiwařtungsíiOšÉaben / JA/ ANO 15 Personalkosten / OK
Kancelářské a administrativní výdaje Personální náklady

Afbeltspaket 2
"Praxiserprobung desArbeltspakct Arbeltspaket 1 Kommentor (Boschreibung der Hostenposltlon. TeUkalkulatinu derVerwaltungsleltfadensKostonkatcgorle / Kategorie nákladů "Vorbereltung und "EnturlcMung des ttostonposttlon, Quarrtifí/lerungdor Kostenposltlon • Štuckrabi,

Unterkategorle / Podkategorle nákladů Planung" / dlgltalon Helfera" / V GE5AMT / CELKEM Anzahl der Vomnstnltungon usw.J/
Pracovní baliček 2

Kostenpositionen / Položky Pracovní baliček Pracovní baliček 1 "Vývoj Komentář (popte položky, dílci kalkulace položky, kvantifikace
*Ověřovániprůvodce’Přípravaa plánováni" digitálního pomocníka" položky - počet kusů. akci apod.)veřejnou správou v

praxr

1. PERSONALKOSTEN / 0.00 0.00 X 360.00 1 360.00 %

PERSONÁLNÍ NÁKLADY

1.1. Projektsteuerung/ Řízení projektu 0,00 1 360,00 1360,00 13,8 Euro / hodina práce. Celkem 98 hodin práce.
13,8 Euro /Arbeitsstunde. Insgesamt 95 Arbeitsstunden
Zajistí oba semináře - místnost, catering, referenta, autobus, tlumočení,
tlumočnickou techniku / Projektsteuerung stellt beide Semináře sicher -
Raum, Catering, Referent, Bus, Dolmetschen, Dolmetscheranlage.
Položka / Position 0.A2.1 a/und 0.A2.2 v žádosti/im Antrag.

0,00
0.00

2- 6URO- UNO VERWALTUNGSAUSGABEN 0.00 0.00 204.00 204.00 K

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

Pauscnale von den Personalkosten / 0.00 0.00 204.00 204.00 automatisch berechnet ' automatický výpočet
Paušální úhrada i personálních výdajů

X . ■ ■ ■ 0.00 0.00 0,00 0,00 A

NAKLADY NA CESTOVANÍ A UBYTOVÁNI
3.1. Reise- und Unterbringungskosten von Bescháftigten des 0.00 0,00 0.00 0,00

Begunstigten /
Náklady na cestování a ubytovánízaměstnanců příjemce

0,00
0,00

3.2. bei Jugendprojekten. Reise- und Unterbringungskosten der 0.00 0,00 o>6o 0,00
teilnehmenden Jugendlichen /
v případě projektů mládeže náklady na cestovánía ubytování
zúčastněné mládeže

0,00
0,00

4. ROSTEN FUR EXTERNE EXPERTISE UND OIENSTLEISTUNGEN / 0.00 o.oo 6 800.00 6 800.00 X

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY
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P odrobný rozpoče t rog ram  přeshran lčn í spo lup ráce česká repub lika  - S vobodný s tá t B avorsko  C íl E Ú S 2014-2020

P ro jek tn  a  rne / KJIHGFEDCBANázev projddu W ir w erden d íg ita l - v irtue lle r H e lfer fiir  d ie  K om m un ika tion in  de r ó ffentlichen  V erw a ltung / B udem e d ig itá ln í - v irtuáln í pom ocn ík p ro kom un ikac i ve  ve ře jné sp rávě

N am o des P ro jektpa rtne rs  /  Název partnera R eg ioná ln í sd ružen í obcí a  m ěst E ureg io E grens is , P P _2

A rm ondung der P ouecha lc il / A nw endung  der P nuscha leV  / % G rundlage fů r d le  B erechm m g  / K on tfo lle /

Paušální úhrada nákladů P ožadována? Základ pro výpočet Kontrola

P ereona lkou ten /

Personální n ohlody

JA /A NO 20 G esam tausgaben ohne P ersona lkosten  und ohne B ůro - 

und V erw altungsausgaben/

Celkové výdaje bez personálních a  kancelářských a 

administrativních

O K

B uro - und  V e iw ařtungsíiO šÉ aben /

Kancelářské  a  administrativní výdaje

JA  /  A N O 15 P ersona lkosten /

Personální náklady

O K

K ostonka tcgorle  / Kategorie nákladů  

U n terka tegorle  / Podkategorle nákladů 

K ostenpos itionen / Položky

A rbe ltspakct 

"V orbere ltung  und  

P lanung" /  

Pracovní baliček 

’Příprava a plánováni"

A rbe ltspake t 1  

"E n tu rlcM ung des 

d lg lta lon  H e lfera " /  

Pracovní baliček 1 "Vývoj 

digitálního pomocníka"

A fbe ltspake t 2  

"P rax ise rp robung des 

V erw a ltungs le ltfadens

V
P racovn í ba liček 2  

*O věřován i p růvodce  

ve řejnou  sp rávou v 

praxr

G E5AM T / CELKEM

K om m ento r (B osch  re ibung der H ostenpos ltlon . T e  U ka l ku la tinu  der 

ttos tonposttlon , Q uarrtifí/lerung  do r K ostenpos ltlon  • Š tuc  k rab i, 

A nzah l de r V om nstnltungon  usw .J /

K om entá ř (popte položky, dílci ka lku lace  položky, kvantifikace  

položky  - počet kusů. akci apod.)

1. P E R S O N A LK O ST E N /

PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0.00 0.00 X  360.00 1 360.00 %

1 .1 . P ro jekts teuerung / Ř ízení p ro jek tu 0 ,00 1 360 ,00 1360 ,00 13 ,8 E uro  /  hod ina p ráce . C e lkem  98 hod in p ráce .

13 ,8 E uro /A rbe itss tunde . Insgesam t 95  A rbe itss tunden

Z a jis tí oba sem ináře  - m ís tnost, ca te ring , re feren ta , au tobus, tlum očen í, 

tlum očn ickou techn iku / P ro jek ts teuerung  s te llt be ide S em ináře  s icher - 

R aum , C a te ring , R e feren t, B us, D o lm etschen , D o lm etscheran lage .

P o ložka / P os ition 0 .A 2 .1  a /und 0 .A 2 .2 v  žádosti/im  A n trag .

0 ,00

0 .00

2- 6U R O - U N O V E RW A LT UN G S AU S G AB E N

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

0.00 0.00 204.00 204.00 K

P auscna le  von den P ersona lkosten /

Paušální úhrada i personálních výdajů

0 .00 0 .00 204 .00 204 .00 au tom atisch  berechne t ' au tom atický výpoče t

X . ■ ■ ■

NAKLADY NA CESTOVANÍ A UBYTOVÁNI

0.00 0.00 0,00 0,00 A

3 .1 . R e ise- und U n te rb ringungskosten von B escháftig ten des 

B egunstig ten /

Náklady na cestován í a  ubytován í zaměstnanců příjemce

0 .00 0 ,00 0 .00 0 ,00

0 ,00

0 ,00

3 .2 . be i Jugendpro jek ten . R e ise- und U n te rb ringungskosten der 

te ilnehm enden Jugend lichen /

v případě projektů m ládeže náklady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0 .00 0 ,00 o>6o 0 ,00

0 ,00

0 ,00

4. ROSTEN F U R E X T E R NE E X P E R TIS E  U N D O IE N S T LEIS T U N G E N  /  

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY

0.00 o .oo 6 800.00 6 800.00 X

S tr. 1  z ce lkových 6  s tran
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Arbeitspaket 2
"Praxisorprobung des

Arbeltspakct Arbeltspakct 1
Verwoltungsleltfadens Kommentar (Beschrelbung der Kostenposltion, Tellkalkulatlon der

Kostenkategorio / Kategorie nákladů "Vorbereltung und "Entwicklung des >/ Kostenposltion, Quanttfizlerung der Kostenpoattlon - Stuckznhl,
Unterkategorle / Podkategorío nákladů Pianung” / dlgltalen Holfers" / GESAMT / CELKEM Anzahl der Veranstaltungen usw.}/

Kostenpositlonen/ Položky Pracovní ba/íček Pracovní
Pracovní holiček 2

balíček 1 "Vývoj
Ověřováni průvodce

Komentár (popis poloiky, diléi kalkulace poloiky, kvantifikace i"Příprava

a
“

plánování" digitálního pomocníka1’
veřejnou správou v poloiky - počet kusii. akcí apod.)

praxi"

4.1. Studíen oder Erhebungen (z. B. Bewertungen, Strategien, 0.00 0,00 0,00 0.00 x 1

Konzeptpapiere, Planungskonzepte, Handbucher)/
Studie nebo šetřen/(např hodnocení, strategie, koncepční
poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0,00
0,00

4.2. BeruflicheWeiterbíldung/ 0.00 000 0,00 0-00 *
Odborná příprava

0,00
0,00

4 3. Obersetzungen / bJo 0.00 0.00 0.00 ■x i

Překlady
0,00
0,00

44. Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungén von IT-Systemen 0 00 0.00 0,00 0J0Q X

und Websítes /
Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologiía
internetových stránek

0,00
4.5. Werbung, Kommunlkation Ďffentlíchkeitsarbelt oder Information 0Č0 0.00 b!oo 0,00 X

im Zusammenhang mít emem Projekt oder dem
Koaperationsprogramm /
Informační, propagačnía komunikačníaktivitysouvisející s
projektem nebo programem spolupráceJako takovým

0,00
0,00

4.6. Flnanzbuchhaltung/ m 0,00 0,00 000*
X

Finančnířízení
0,00
0,00

4.7. DienstJeístungen im Zusammenhangmit der Organlsatlon und 0,00 6 800 00 6 800.00 X

Durchfuhrungvon Veranstaltungen oder Sitzungen (emschliefilich
Miete, Catering und Dolmetscherdíenste) / Služby související s
pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu,
stravovánínebo tlumočení)

4.7.1. 2 x Dolmetscherleistungen fílr das Seminář in CZ und Hof in 1200,00 1 200,00
Bayern / 2 x Tlumočnické služby na semináři v Čechách a v Hofu v
Bavorsku

4.7.2. 2x Dolmetscheranlage inTschechien und in Hof/ 2x Tlumočnická 1 800,00 1 800,00 In Tschechien/v Čechách 800 euro; in/v Hof 1000 Euro
technika na českém území a v Hofu Položka / Position 0.A2.1 a/und 0.A2.2 v žádosti/im Antrag.

Str. 2 z celkových 6 stran

Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Kostenkategorio / Kategorie nákladůQPONMLKJIHGFEDCBA 

Unterkategorle / Podkategorío nákladů 

Kostenpositlonen / Položky

Arbeltspakct 
"Vorbereltung und 

Pianung” / 

Pracovní ba/íček 

"Příprava a plánování"

Arbeltspakct 1 

"Entwicklung des 

dlgltalen Holfers" / 

Pracovní balíček 1 "Vývoj 

digitálního pomocníka1’

Arbeitspaket 2 

"Praxisorprobung des 

Verwoltungsleltfadens

>/

Pracovní holiček 2 

“Ověřováni průvodce 

veřejnou správou v 

praxi"

GESAMT / CELKEM

Kommentar (Beschrelbung der Kostenposltion, Tellkalkulatlon der 

Kostenposltion, Quanttfizlerung der Kostenpoattlon - Stuckznhl, 

Anzahl der Veranstaltungen usw.}/

Komentár (popis poloiky, diléi kalkulace poloiky, kvantifikace i

poloiky - počet kusii. akcí apod.)

4.1. S tudíen oder E rhebungen (z. B . Bew ertungen, S trategien, 

Konzeptpapiere, P lanungskonzepte, H andbucher)/

S tudie nebo šetřen/ (např hodnocení, strategie, koncepční 

poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0.00 0,00 0,00 0.00 x 1

0 ,00

0,00

4.2. Berufliche W eiterbíldung/

Odborná příprava

0.00 000 0,00 0-00 *

0,00

0,00

4 3. O bersetzungen /

Překlady

bJo 0.00 0.00 0.00 ■x i

0 ,00

0,00

44. Entwicklung, Ánderungen und Aktualis ierungén von IT-System en 

und W ebsítes /

Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologií a 

internetových stránek

0 00 0.00 0,00 0J0Q X

0,00

4.5. W erbung, Kom m unlkation Ď ffentlíchkeitsarbelt oder Inform ation

im  Zusam m enhang m ít em em Projekt oder dem  

Koaperationsprogramm  /

Informační, propagační a komunikační aktivity související s 

projektem nebo programem spolupráce Jako takovým

0Č 0 0.00 b!oo 0,00 X

0,00

0,00

4.6. F lnanzbuchhaltung/

Finanční řízení

m 0,00 0,00 000*
X

0,00

0,00

4.7. D ienstJeístungen im  Zusam m enhang m it der O rganlsatlon und 

D urchfuhrungvon Veransta ltungen oder S itzungen (emschlie filich 

M iete, C atering und D olm etscherdíenste) / S lužby související s 

pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájm u, 

stravování nebo tlumočení)

0,00 6 800 00 6 800.00 X

4.7.1. 2  x D olm etscherle istungen  fílr das Sem inář in C Z und H of in

Bayern / 2 x T lum očnické služby na sem ináři v Č echách a v H ofu v 

Bavorsku

1200,00 1 200,00

4.7.2. 2x D olm etscheranlage  inTschechien und in H of / 2x T lum očnická 

technika na českém územ í a v H ofu

1 800,00 1 800,00 In Tschechien/v Č echách 800 euro; in /v H of 1000 Euro

Položka / Position 0.A2.1 a/und 0.A2.2 v žádosti/im  Antrag.
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Arbettspaket 2
“Praxleerprobung dcs

Arbeltspsket Arbettspaket 1 Kommentar jBeschrelbung der kostenposition, Telikalkulation derVerwnltungsfe
rtfatíens

Kostenkategorie / Kategorie nákladů "Vorberettung und "EntwJcklung d«s Kostenposition, Quantmríerung der Kostenposltlon - Stúckzahl,
Untofkategorle / Podkategorle nákladů Planung" / dlgttalen Helfers”/ V GESAMT / CELKEM Anzahl der Veranstaltungen usw.} /Pracovní

baliček 2
Kostenposillonen / Položky Pracovní baliček Pracovní balíček 1 "Vývoj Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

"Ověřování průvodce
“Příprava a plánováni" digitálního pomocnika" položky • počet kusů. akci apod.)

veřejnou opravou v
praxí"

4.7.3. Catertng na semináři v Čechách /Catering beím Seminář in 400,00 4Ú0.00 Catering pro 40 osod / fůr 4-u Personen
Tschechierr SeminářvČechách / Seminář in Tschechien

Položka / Position 0.A2.1 v žádosti/im Antrag.

4.7.4. Catering na semináři v Hofu v Bavorsku / Catering beim Seminář in 600,00 600,00 Catering pro 40 osob/ fůr 40 Personen
Hof- Bayern Seminář v bavorském Hofu / Seminář in Hof - Bayern

Položka / Position 0.A2.2 v žádostí/im Antrag.

4.7.5. Nájem prostor na seminář v Čechách / Raummiete fůr das 300,00 300,00
Seminář in Tschechlen

4.7.6. Honorár fůr mitarbeitenden bayerischen Biirgermeister Hr. 500,00 500,00 250 euro in Tschechien/ v Čechách
Wendrock, der gleichzeitig Hochschuldozent ist. Er fůhrt das 250 euro in Hof/v Hofu
Seminář sowohl in CZ ais auch in Hof. Deswegen sind hier zwei Starosta je zároveň odborníkem na veřejnou správu v Bavorsku a ČR.
Betráge ais Honorár genannt. / Honorář pro spolupracující starostu Der Bůrgermeister istzugieich auch Fachmann fůr die offentliehe
p. Wendrocka, který je současně docent na vysoké škole. Povede Verwaltung in Bayern und Tschechien.
seminářjak v ČR tak i Hofu. Proto jsou zde dvě částky za honorář. Referent připraví prezentaci ve dvou Jazycích a tuto přednese. Der

Dozent bereitet eine Prásentation in zwei Sprachen vor und trágt diese
vor.
Položka / Position 0.A2.1 a/und 0.A2.2 v žádosti/lm Antrag.

4.7.7. Bus do Hofu a zpět na Vysokou školu / Bus nach Hof an die 800,00 800,00 Bus do Hofu a zpět na vysokou školu / Bus nach Hof und zuriick an die
Hochschule und zurůck Hochschule. Položka / Position 0.A2.2 v žádosti/im Antrag.

4.7.8. Bus pro německé účastníky do Čech na seminář/ Bus fůr die 1 200,00 1 200,00 Bus pro německé účastníky do Čech na seminář/ Bus fůr die deutschen
deutschen Teilnehmer nach Tschechien zum Seminář Teilnehmer nach Tschechien zum Seminář. Položka / Position 0.A2.1 v

žádosti/im Antrag.

4.8. Teilnahme an Veranstaitungen (z B Teilnahmegebůhren)/ 0:0Q 0:00 Q;GO oM X'

Účast na akcích (např registračnípoplatky)
0,00
0,00

49 Rechtsberatung und Notariatsléistungerv technisctíe und 0,00 0.00 0.00 0,00 X

fmanzielle Expertise, sonsbge Beratungs- und
Prúfungsdienstleistungen /
Právníporadenstvía notářské služby, technické a finanční
odborné poradenství, jiné poradenské služby

0,00

Str. 3 z celkových 6 stran

P o d r o b n ý  r o z p o č e t 'o g r a m  p ř e s h r a n lč n í  s p o lu p r á c e  č e s k á  r e p u b l i k a  -  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  C í l  E Ú S  2 0 1 4 - 2 0 2 0

K o s t e n k a t e g o r ie  /  Kategorie nákladůKJIHGFEDCBA 

U n t o f k a t e g o r le  /  Podkategorle nákladů 

K o s t e n p o s i l lo n e n  /  Položky

A r b e lt s p s k e t  

" V o r b e r e t tu n g  u n d  

P la n u n g "  /  

Pracovní baliček 

“Příprava a plánováni"

A r b e t t s p a k e t  1  

" E n t w J c k lu n g  d « s  

d lg t ta le n  H e l f e r s ”  /  

P r a c o v n í  balíček 1 "Vývoj 

digitálního pomoc nika"

A r b e t t s p a k e t  2  

“ P r a x le e r p r o b u n g  d c s  

V e r w n l t u n g s f e  r t f  a t í e n s

V

Pracovní baliček 2 

" O v ě ř o v á n í p r ů v o d c e  

veřejnou opravou v 

p r a x í "

G E S A M T  /  CELKEM

K o m m e n t a r  jB e s c h r e lb u n g  d e r  k o s t e n  p o s i t io n ,  T e l i k a lk u la t io n  d e r

K o s te n p o s i t io n , Q u a n t m r íe r u n g  d e r  K o s t e n p o s lt lo n  -  S t ú c k z a h l ,  

A n z a h l  d e r  V e r a n s t a lt u n g e n  u s w . }  /

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky • počet kusů. akci apod.)

4 .7 .3 . C a te rtn g  n a  se m in á ři v  Č e ch á ch  /C a te rin g  b e ím  S e m iná ř in  

T sch e ch ie rr

4 0 0 ,00 4 Ú 0 .0 0 C a te rin g  p ro  4 0  osod /  f ů r  4 -u P e rso n e n

S e m in ář v  Č e ch á ch  /  S e m in ář in  T sch e ch ien

P o lo žka  /  P o s itio n 0 .A 2 .1  v  žá d o s ti/im  A n tra g .

4 .7 .4 . C a te rin g  n a  se m in á ři v  H o fu  v  B a vo rsku  /  C a te rin g  b e im  S e m iná ř in  

H o f- B a ye rn

6 0 0 ,0 0 6 0 0 ,0 0 C a te rin g  p ro  4 0  o so b / fů r 4 0  P e rso n e n

S e m in ář v  b a vo rské m  H o fu  /  S e m in ář in H o f -  B a ye rn

P o lo žka  /  P o s itio n 0 .A 2 .2  v  žá d o s tí/im  A n tra g .

4 .7 .5 . N á je m  p ro s to r n a se m in á ř v  Č e ch á ch  /  R a u m m ie te  fů r d a s

S e m iná ř in  T sch e c h le n

3 0 0 ,0 0 3 0 0 ,0 0

4 .7 .6 . H o n o rá r fů r m ita rb e ite n d e n b a yerisch e n  B iirg e rm e is te r H r. 

W e n d ro ck , d e r g le ich ze itig H o ch sch u ld o ze n t is t. E r fů h rt d a s  

S e m iná ř so w o h l in  C Z  a is  a u ch  in  H o f. D e sw e g e n s in d  h ie r zw e i 

B e trá g e a is H o n o rá r g e n a nn t. /  H o n o rá ř p ro  sp o lu p ra cu jíc í s ta ro s tu  

p . W e n dro cka , k te rý  je  so u ča sn ě d o ce n t n a  vyso ké  ško le . P o ve d e  

se m iná řja k  v  Č R  ta k  i H o fu . P ro to  jso u  zd e  d vě  čá s tky  za  h o n o rá ř.

5 0 0 ,0 0 5 0 0 ,0 0 2 5 0  e u ro  in  T sch e ch ie n / v  Č e ch á ch

2 5 0  e u ro  in  H o f/v  H o fu

S ta ros ta  je  zá ro ve ň o d b o rn íke m  n a  ve ře jn o u  sp rá vu  v  B a vo rsku  a  Č R .

D e r B ů rg e rm e is te r is tzu g ie ich  a u ch F a ch m a nn  fů r d ie  o ffe n tlie h e 

V e rw a ltu n g  in B a ye rn u n d  T sch ech ien .

R e fe re n t p řip ra v í p reze n ta c i ve  d vo u  Ja zyc ích  a  tu to  p ře d n e se . D e r 

D o zen t b e re ite t e in e  P rá sen ta tion  in  zw e i S p ra ch e n vo r u n d  trá g t d ie se  

vo r.

P o lo žka /  P o s itio n  0 .A 2 .1  a /u n d  0 .A 2 .2  v  žá d o s ti/lm  A n tra g .

4 .7 .7 . B u s d o  H o fu a  zp ě t n a  V yso ko u  ško lu  /  B u s n a ch  H o f a n  d ie  

H o ch sch u le  u n d  zu rů ck

8 0 0 ,0 0 8 0 0 ,0 0 B u s d o  H o fu a  zp ě t n a  vyso ko u  ško lu  /  B u s n a ch H o f u n d  zu riick  a n  d ie  

H o ch sch u le . P o lo žka  /  P o s itio n 0 .A 2 .2  v  žá d o s ti/im  A n tra g .

4 .7 .8 . B u s p ro  n ě m e cké ú ča s tn íky  d o  Č e ch  n a  se m in á ř/ B u s  fů r d ie  

d e u tsch e n T e iln e hm e r n a ch  T sch e ch ien  zu m  S e m in á ř

1  2 0 0 ,0 0 1  2 0 0 ,0 0 B u s  p ro  n ě m e cké ú ča s tn íky  d o Č e ch n a  se m in á ř/ B u s  fů r d ie  d e u tsch e n  

T e iln e h m e r n a ch  T sch e ch ie n zu m  S e m in á ř. P o lo žka  /  P o s itio n  0 .A 2 .1  v  

žá d o s ti/im  A n tra g .

4 .8 . T e iln a h m e a n  V e ra n s ta itu n g e n (z B T e ilna h m eg e b ůh re n)/

Ú ča s t n a  akcích (např registrační poplatky)

0:0Q 0:00 Q ; G O oM X '

0 ,0 0

0 ,0 0

4 9 R e ch tsb e ra tu n g  u n d N o ta ria ts lé is tu n ge rv te ch n isc tíe  u n d

fm a n z ie lle  E xp e rtise , so n sb g e B e ra tu ng s - u n d  

P rú fu n g sd ie n s tle is tu n g en  /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné p o ra d e n ské  služby

0 ,0 0 0 .0 0 0 .0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

S t r .  3  z  c e lk o v ý c h  6  s t r a n
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Arbeitspaket 2
“Prnxlsor probung des

Arbeitspaket Arbeitspaket 1 Kommcntar (Beschrelbung der Kostenposltlon. Tellkalkulatlon der/ nákladů VerwoltungsleitfadensKostenkategorleKategorie "Vorborottung und "Entwlcktung des Kostenposltlon. Quantlflzlerung der Kostenposltlon • Stuckzahl.
Unterkntegorie/ Podkatcgorlc nakladu Plonong" / Vdlgltalen

Helfcrs" / GESAMT / OBLKEM
Pracovní baliček 2 An/ahl der Veranstaltungen usw.>/

Kostenpositionen / Položky Pracovní balíček Pracovní baliček 1 'Vývoj "Ověřováni průvodce Komentár (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace
'Příprava a plánovšnr digitálního pomocníka"

veřejnou správou položky ■ počet kusů. akcí apod.)v

praní“

0,00

4.10. Rechte am gelstigen Eigentum / 0,00 0:00 0.00 000
Práva duševního vlastnictví

0,00
0,00

4.11. Ubernahme einer Burgschaft durch eine Bank oder ein anderes 0.00 0.00 0,00 0,00
FinanzmstJtut. sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen
Vorschriften oder m einem vom Begleitausschuss angenommenen
Programmplanungsdokumentvorgeschrieben ist/
Poskytnutízáruk bankou nefíojinou finančníinstitucí, pokud to
vyžadují unijnínebo vnitrostátníprávnípředpisy nebo programový
dokumentpřijatýmonitorovacím výborem

0,00
0,00

4.12. Erforderliche Reise- und Unterbringungskosten von externen 0,00 0,00 0,00 0,00
Sachverstándigen Referenten, Vorsitzenden von Sitzungen und
Diensťeístern /
Nutné cestovánía ubytováníexterních odborníků, přednášejících,
osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0,00

0,00

4.13. Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und 0,00 0,00 0.00 0,00 x
Dlenstieistungen /
Jiné specifické odborné poradenstvía službypotřebné pro projekt

0,00
0,00

5. 0.00 0.00 0,00 0.00 Jt
VÝDAJE NA VYBAVENI

5.1. Biiroausrustung/ 0,00 0.00 0,00 000 X

Kancelářské vybavení
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K o s t e n k a t e g o r le  / K a t e g o r i e  nákladů 

U n t e r k n t e g o r i e  / Podkatcgorlc nakladu

K o s t e n p o s i t i o n e n  /  P o l o ž k y

A r b e i t s p a k e t  

" V o r b o r o t t u n g  u n d  

P l o n o n g "  / 
P r a c o v n í  balíček 

'Příprava a plánovšnr

A r b e it s p a k e t  1  

" E n t w l c k t u n g  d e s  

d l g lt a l e n  H e l f c r s "  /  

P r a c o v n í  baliček 1  'V ý v o j  

digitálního pomocníka"

A r b e it s p a k e t  2  

“ P r n x l s o r  p r o b u n g  d e s  

V e r w o l t u n g s l e i t f a d e n s

V

Pracovní baliček 2  

" O v ě ř o v á n i  p r ů v o d c e  

veřejnou správou v  

praní“

G E S A M T  / OBLKEM

K o m m c n t a r  ( B e s c h r e l b u n g  d e r  K o s t e n p o s l t l o n . T e l lk a lk u l a t l o n  d e r

K o s t e n p o s l t l o n . Q u a n t l f l z l e r u n g  d e r  K o s t e n p o s lt l o n  •  S t u c k z a h l .

A n / a h l d e r  V e r a n s t a l t u n g e n  u s w .> /

K o m e n t á r  ( p o p i s  p o l o ž k y ,  dílčí k a lk u l a c e  p o l o ž k y , k v a n t i f ik a c e  

p o lo ž k y  ■ p o č e t  k u s ů .  a k c í  apod.)

0,00

4.10. Rechte am gelstigen Eigentum /

Práva duševního vlastnictví

0,00 0:00 0.00 000

0,00

0,00

4.11. Ubernahme einer Burgschaft durch eine Bank oder ein anderes 

FinanzmstJtut. sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen 

Vorschriften oder m einem vom Begleitausschuss angenommenen 

Programmplanungsdokumentvorgeschrieben ist/

Poskytnutí záruk bankou nefío jinou finanční institucí, pokud to 

vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0.00 0.00 0,00 0,00

0,00

0,00

4.12. Erforderliche Reise- und Unterbringungskosten von externen 

Sachverstándigen Referenten, Vorsitzenden von Sitzungen und 

Diensťeístern /

Nutné cestování a ubytování externích odborníků, přednášejících, 

osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00

0,00

4.13. Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und 

Dlenstieistungen /

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0,00 0,00 0.00 0,00 x

0,00

0,00

5.

VÝDAJE NA VYBAVENI
0.00 0.00 0,00 0.00 Jt

5.1. Biiroausrustung/

Kancelářské vybavení

0,00 0.00 0,00 000 X
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Arbertspaket2
"Praníserprobung des

Arbcttspaket Arbeitspaket 1
Kostenkategorlo/ Kategorie nákladu "Vorbereitung und "'Entwlcktungdes

Verwaitungsloitfadons
Kommentar {Beschrelbung der Kostenposltlon, Tellknlkulatlon der

V Kostenposttlon, Qunrttlfiilcrung der Kostenpositlon Stuckzahl,
Unterkategorie / Podkategorle nákladů Planung*' / dtgltalen Helfore"/ GESAMT / CELKEM

Hostenposrtkmen
Pracovní Ďaf/ček 2 Anzabl der Veranstaltungen usw.) /

/ Položky Pracovní balíček Pracovní baliček 1 "Vývoj
"Ověřovániprůvodce Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

"Příprava a plánováni' digitálního pomocníka"
správou v

položky - počet Kusů, akcí spod.)veřejnou

praxi"

0,00
0,00

5.2. IT-Hard-und Software/ 0,00 0,00 0 00 0,00 m
Hardwarea software informačních technologií

0,00
0,00

5 3. Mobiliár und Ausstattung/ 0,00 0,00 0,00 0.00 íUt;
Nábyteka vybavení

0,00
0,00

5.4. Laborausrůstung/ 0,00 0,00 0.00 0,00 X

Laboratorní vybavení
0,00
0,00

5 5. Maschinen und Instrumente / 0,00 0.0G 0.00 0,00 X

Stroje a přístroje
0,00
0,00

5.6. Werkzeuge / 0,00 0,00 0,00 0,00 X

Nástroje nebo zařízení

0,00
0,00

5 7 Fahrzeuge (nur In Bayem)/ 0,00 0.00 0,00 0,00 'X;'
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00
0,00

5.8. Sonstige fur das Projekt erforderliche besondere Ausrustungen / 0,00 0.00 0,00 0,00 X.

Jiné specifické vybavenípotřebné pro projekt

0,00
0,00

a. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOW1E 0.00 0.00 0,00 0.00 ji \

BAUKOSTEN /
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

6.1. Ausgaben fur die Anschaffung von Immobilien und Grundstflcken / 0,00 o,oc 0:C0 0.00
Pořízenístaveb a pozemků

0,00
0,00

6.2. Baukosten und weltere damit zusammenhSngende Kosten/ 0,00 0.00 0,35 0,00
Výdaje na stavebnípráce a souvisejícínáklady

0,00
0,00

6 3. Kosten fflrdie Miete von Immobilien und Grundstflcken/ 0,00 OíOO 0,00 0,00
Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00
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Kostenkategorlo/ Kategorie nákladu 

Unterkategorie / Podkategorle nákladů

Hoste nposrt kmen / Položky

Arbcttspaket 

"Vorbereitung und 
Planung*' / 

Pracovní balíček 
"Příprava a plánováni'

Ar beits paket 1 

"'Entwlcktungdes 

dtgltalen Helfore"/ 

Pracovní baliček 1 "Vývoj 

digitálního pomocníka"

Arbertspaket2 

"Praní ser probung des 

Verwaitungsloitfadons

V
Pracovní Ďaf/ček 2 

"Ověřováni průvodce 

veřejnou správou v 
praxi"

GESAMT / CELKEM

Kommentar {Beschrelbung der Kostenposltlon, Tellknlkulatlon der 

Kostenposttlon, Qunrttlfiilcrung der Kostenpositlon Stuckzahl, 

Anzabl der Veranstaltungen usw.) /

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 
položky - počet Kusů, akcí spod.)

0,00

0,00

5.2. IT-Hard-und Software/

Hardware a software informačních technologií

0,00 0,00 0 00 0,00 m

0,00

0,00

5 3. Mobiliár und Ausstattung/

Nábytek a vybavení

0,00 0,00 0,00 0.00 íUt;

0,00

0,00

5.4. Laborausrůstung/

Laboratorní vybavení

0,00 0,00 0.00 0,00 X

0,00

0,00

5 5. Maschinen und Instrumente /

Stroje a přístroje

0,00 0.0G 0.00 0,00 X

0,00

0,00

5.6. Werkzeuge /

Nástroje nebo zařízení

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

5 7 Fahrzeuge (nur In Bayem)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00 0.00 0,00 0,00 'X;'

0,00

0,00

5.8. Sonstige fur das Projekt erforderliche besondere Ausrustungen / 

Jiné specifické vybavení potřebné pro projekt

0,00 0.00 0,00 0,00 X.

0,00

0,00

a. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOW1E

BAUKOSTEN /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

0.00 0.00 0,00 0.00 j i \

6.1. Ausgaben fur die Anschaffung von Immobilien und Grundstflcken /

Pořízení staveb a pozemků

0,00 o,oc 0:C0 0.00

0,00

0,00

6.2. Baukosten und weltere damit zusammenhSngende Kosten/

Výdaje na stavební práce a související náklady

0,00 0.00 0,35 0,00

0,00

0,00

6 3. Kosten fflrdie Miete von Immobilien und Grundstflcken /

Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00 OíOO 0,00 0,00

0,00
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Arbeítspaket 2
"Praxlserprobung des

Arbeítspaket Arboltspoket 1
Verwaltungsleltfndons Kommentar (Beschreibung der Kostenposition, Tellkalkuiatlon der

Kostenkategorie / Kategorie nákladů "Vorbereftung und "Entwlcklung des Kostenposltlon, Quantifizierung der Kostenposttion Stuckzahl,
Untmkategorie/ Podkategorle nakladu Ptanung" / dlgitalen Helfers" / "/ GESAMT / CELKEM Anzahl der Veranstattungen uaw.) /

Kostenposftionen / Položky Pracovní botiček Pracovní baliček 2Pracovní balíček 1 'Vývoj
"Ověřováni průvodce Komentář (popis poloiky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

Příprava a plánováni" digitálního pomocníka"
veřejnou správou v poloiky ■ počet kusu, akcí apod.)

praxí"

0,00
Zwischensumme / MezIsouČet 0,00 0,00 8 364,00 8 364,00 X

Einnahmen / Příjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VYDUJE 0,00 0,00 8 3«4,Q0 8 364,00 X

Arbeítspaket 2
"Praxlserprobung desArbeítspaket Arbeítspaket 1 Verwaltungsleltfadens

"Vorbereltung und ""Entwlcklung des
Planung" / dlgitalen Helfers"/ 'V GESAMT / CELKEM Kontrolle / Kontrola {%)

Pracovní baliček Pracovní balíček 2Pracovní balíček 1 "Vývoj
"Ověřování průvodce

"Příprava a plánování" digitálního pomocníka."
veřejnou správou v

praxi"

1 Personálkosten/ Personálnínáklady 0,00 0.00 1 360.00 1360,00 20,00
2 Biiro- und Verwaltungsausgaben/ 0,00 0.00 204,00 204,00 15,00
Kancelářské a administrativnívýdaje

3 Relse- und Unterbrlngungskosten / 0,00 0.00 0.00 0.00
Náklady na cestovánía ubytování

4 Kosten fůr externe Expertise und Dlenstlelstungen/ 0,00 0.00 6 800 00 6 800.00
Náklady na externíodbornéporadenstvía služby

5 Ausrústungskosten / Výdaje na vybaven/ 0,00 0.00 0 00 0.00
6 Anschaffung und Mlete von Immoblllen sowle Baukosten/ 0,00 0.00 0.00 0.00
Pořízen/ a pronájem nemovitostía stavební práce

Zwischensumme/ MezIsouČet 0,00 0.00 8 364,00 8 364~00
Einnahmen/ Příjmy 0.00 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 0.00 8 364,00 8 364,00
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K ostenkategorie  / BAKategorie nákladů 

U ntm kategorie  / Podkategorle nakladu

K ostenposftionen / P o ložky

A rbeítspaket 

"V orbere ftung und 

P tanung" /

P racovní botiček 

Příprava a plánováni"

A rbo ltspoket 1  

"E ntw lck lung des 

d lg ita len H elfe rs" / 

P racovní ba líček 1 'Vývoj 
digitálního pomocníka"

A rbeítspaket 2  

"P raxlserprobung des 

V erw altungsle ltfndons

"/

Pracovní baliček 2 

"Ověřováni průvodce 

veřejnou správou v 

praxí"

G E S A M T / C E LK E M

K om m entar (B eschre ibung der K osten  position , Te llka lku ia tlon der 

K ostenposltlon , Q uantifiz ie rung der K ostenposttion S tuckzah l, 

A nzah l der V eransta ttungen uaw .) /

K om entář (popis poloiky, dílčí ka lku lace  po ložky, kvantifikace 

poloiky ■ počet kusu, akcí apod.)

0 ,00

Zw ischensum m e / MezIsouČet 0,00 0,00 8 364,00 8 364,00 X

E innahm en / Příjmy 0,00 X

G E S AM TB U DG E T / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VYDUJE 0,00 0,00 8  3«4,Q 0 8 364,00 X

A rbeítspaket 

"V orbereltung  und 

P lanung" /  

P racovní baliček 

"Příprava a p lánování"

A rbeítspaket 1  

""E ntw lck lung des 

d lg ita len H e lfe rs"/ 

P racovní ba líček 1 "V ývo j 

d ig itá ln ího pom ocníka."

A rbeítspaket 2  

"P raxlserprobung des 

V erw altungsle ltfadens

'V

P racovní ba líček 2  

"O věřování průvodce 

veře jnou správou  v 

praxi"

G E S A M T / CELKEM K ontro lle  / Kontrola {% )

1 P ersoná lkosten /  Personální náklady 0,00 0.00 1 360.00 1360,00 20,00

2 B iiro - und V erwaltungsausgaben  /

K ance lářské a  administrativní výdaje
0,00 0.00 204,00 204,00 15,00

3 R else- und U nterbrlngungskosten  /

Náklady na cestování a ubytování
0,00 0.00 0.00 0.00

4 K osten fů r externe E xpertise und D lenstle ls tungen /

Náklady na externí odborné poradenství a  služby

0,00 0.00 6 800 00 6 800.00

5 A usrústungskosten  / Výdaje na vybaven / 0 ,00 0.00 0 00 0.00

6 A nschaffung und M le te von Im m oblllen sow le B aukosten/ 

P ořízen/ a  pronájem nemovitostí a stavební práce
0,00 0.00 0.00 0.00

Zw ischensum m e / MezIsouČet 0,00 0.00 8 364,00 8  364~00

E innahm en /  Příjmy 0.00 0,00 0,00 0,00

G E S AM TB U D G E T  /  CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 0.00 8 364,00 8  364,00
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE €(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
--c57-.--

Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a! nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOM ISE €(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 
finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 

finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 % ) se 

zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním  

orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
-- 57---
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . Neuveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Článek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 sm ěrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

Oznám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud 

to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jiným i odpovídajícím i prostředky2.

25 %

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozumí, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném  členském státě m á přístup k příslušným  

inform acím  týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a! nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Kom ise č. 2006/C 179/02).



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených
C-574/10, Komise/ Německo, T- stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. věst.3 stavebních prací/
358/08, Španělsko/Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Uř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5%
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/ Německo, T- 
358/08, Španělsko/Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25 %

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5%

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2
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Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25%
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5%
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit načl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení Ihůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlednísložitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5 %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

1 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5 %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení Ihůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

3
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5%

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10% nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25 %

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Steiné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25%
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5 %

Steiné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahu jí na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.

5
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7,c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 ,c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7,c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 ,c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.

7

— c ---
C . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 0 . P o u ž i t í Č lá n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k P ř íp a d y ,  v  n i c h ž  b y  h o s p o d á ř s k é  s u b je k ty  m o h ly  b ý t 2 5  %

č lá n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 3 /E U o d r a z e n y  o d  p o d á n í  n a b íd k y  z  d ů v o d u  p r o t ip r á v n íc h  d ů v o d ů

-  d ů v o d ů  p r o  v y lo u č e n í ,

Č lá n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u

p r o  v y lo u č e n í ,  p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i , k r i té r i í  h o d n o c e n í

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i , n e b o  p o d m ín e k  p r o  p ln ě n í  z a k á z k y ,  k t e r é  o b s a h u j í

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o k  č l á n k u  1 8  o d s t . 1 ,  p ř í l o z e  V I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 4 /E U

n e o d ů v o d n ě n é  v n i t r o s t á tn í , r e g io n á ln í  n e b o  m í s tn í  

p r e f e r e n c e .
-  p o d m ín e k  p r o  p ln ě n í  z a k á z e k  

n e b o Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z t a h u J e d n á  s e  n a p ř ík l a d  o  p ř íp a d ,  k d y  e x i s tu j e  p o ž a d a v e k , a b y  

v  d o b ě  p o d á n í  n a b íd k y  m ě l  ú č a s tn ík :k  č l á n k u  3 6  o d s t . 1 , p ř í l o z e  V I I I

-  t e c h n ic k ý c h  s p e c if ik a c í

k t e r é  i  s o u  d i s k r im in a č n í  n a  

z á k l a d ě  n e o d ů v o d n ě n ý c h  

v n i t r o s t á tn í c h , r e g io n á ln í c h  n e b o  

m í s tn í c h  p r e f e r e n c í

s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 5 /E U

( i )  p r o v o z o v n u  n e b o  z á s tu p c e  v  z e m i n e b o  r e g io n u ;  n e b o

( i i )  z k u š e n o s t i  a n e b o  o d b o r n o u  z p ů s o b i lo s t  v  z e m i  n e b o  

r e g io n u 1 8 ;

( i i i )  v y b a v e n í  v  z e m i n e b o  r e g io n u .

S t e jn ě  j a k o  v ý š e ,  s  v ý j im k o u  p ř íp a d ů ,  k d y  b y la  s t á le  z a j i š t ě n a  

m in im á ln í  m í r a  h o s p o d á ř s k é  s o u tě ž e , t j .  u r č i t ý  p o č e t  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b je k tů  p ř e d lo ž i l  n a b íd k y , k t e r é  b y ly  p ř i ja ty  

a  s p ln i l y  p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i .

1 0 %

1 8  D e f in i c e  p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i  n e s m í  b ý t  d i s k r im in a č n í  a n i  o m e z u j í c í  a  m u s í  b ý t  v á z á n a  n a  p ř e d m ě t  z a k á z k y  a  m u s í  b ý t  p ř im ě ř e n á . V  k a ž d é m  p ř íp a d ě , p o k u d  n e n í  m o ž n é  d o s t a t e č n ě  p ř e s n ě  p o p s a t  

p o ž a d o v a n ý  s p e c i f ic k ý  p o ž a d a v e k  n a  k v a l i f i k a c i ,  m u s í  b ý t  o d k a z  p o u ž i tý  v  k v a l i f i k a č n íc h  p o ž a d a v c í c h  d o p ln ě n  s lo v y  " n e b o  r o v n o c e n n ý " ,  a b y  s e  z a j i s t i l o  o t e v ř e n í  h o s p o d á ř s k é  s o u tě ž i .  P o k u d  j s o u  ty to  p o d m ín k y  

s p ln ě n y , n e n í  f i n a n č n í  o p r a v a  o d ů v o d n ě n á .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezuií známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístup hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný"
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P ou ž ití

- k rité rií p ro  v y lo u čen í, 

p o žad av k ů n a  k v a lifik ac i, 

k rité rií h o d n o cen í n eb o

- p o d m ín ek p ro  p ln ěn í zak ázek  

n eb o

- tech n ic k ý ch  sp ec ifik ac í

k te ré  n e jsou  d isk rim in ačn í v e  

sm y slu  p řed ch o z íh o  d ru h u  

n esro v n a lo sti, a le  s tá le  o m ezu ií 

p řís tu p  h o spo d ářsk ý ch  su b jek tů

Č lán k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1 v e  v z tah u  k

č lán k u  3 sm ěrn ice  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lánk y  4 2 , 5 6  až  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z tah u  

k  č lánk u  1 8 o d st. 1 p řílo ze  V II sm ěrn ice  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lánk y  6 0 , 7 6  až  7 9 , 8 2  a  8 7  v e v z tah u  

k  č lán k u 3 6  o d st. 1 , p řílo ze V III 

sm ěrn ice 2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  se  tý ká  k rité rií n eb o  p o d m ín ek , k te ré s ice  n e jso u  

d isk rim in ačn í n a  zák lad ě v n itro stá tn ích / reg io n á ln ích / 

m ís tn ích  p re feren cí, a le  s tá le  v ed o u  k  o m ezen í p řís tu p u  

h o sp o d ářsk ý ch su b jek tů  k e  k o n k ré tn ím u  zad áv ac ím u  řízen í. 

P řík lad em  to h o  jso u  n ásled u jíc í p říp ad y .

1 ) p řípady , k d y  m in im áln í ú ro v eň  zp ů so b ilo sti p ro  k o n k rétn í 

zak ázk u  se v z tah u je  k  je jím u  p řed m ětu , a le  n en í m u  ú m ěrn á ;

2 ) p říp ady , k d y  b y ly  p ři h o d n o cen í ú častn ík ů  p o u ž ity  

p o žad av k y  n a  k v a lifik ac i jak o ž to  k rité ria  h o d n ocen í

3 ) p říp ady , k d y  jso u  v y žad o v án y  sp ec ifick é  o ch ran n é  

zn ám ky / zn ačk y / n o rm y 1 9, s  v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y  se  ty to  

p o žad av k y  tý k a jí d o p lň k o v é  části zak ázk y  a  p o ten c iá ln í 

d o p ad  n a  ro zp o če t E U  je  p o u ze fo rm áln í (sro v . o d d íl 1 .4 ).

1 0 %

P říp ad y , k d y  b y la  p o už ita  o m ezu jíc í k rité ria / p o d m ín k y / 

specifikace , a le  b y la  s tá le  za jiš těn a m in im áln í m íra  

h o sp o d ářsk é so u těže , tj. u rč itý  p o če t h o sp o d ářsk ý ch  su b jek tů  

p řed lo žil n ab íd k y , k te ré  b y ly  p řija ty  a  sp ln ily  k v a lifik ačn í 

p o žad av k y .

5 %

P řípady , k d y  m in im áln í ú ro v eň  zp ů so b ilo sti p ro  ko nk ré tn í 

zak ázk u  se z jev n ě n ev ztah u je  k  je jím u p řed m ětu .

n eb o

P řípad y , k d y  k rité ria  p ro  v y lo u čen í, p o žad av k y  n a  

k v a lifik ac i, k rité ria  h o d n ocen í n eb o  p o d m ín k y  p ro  p ln ěn í 

zak ázek  v ed ly  k  s itu ac i, k d y  n ab íd k u  m o h l p o d a t p o u ze  jed en  

h o sp o d ářsk ý su b jek t a  ten to  v ý sled ek  n em ů že b ý t o d ů v o d n ěn  

tech n ick o u  sp ec ifičn o stí d an é zak ázk y .

2 5 %

1 9 B ez u m o žn ěn í ek v iv a len tn í o ch ran n é  zn ám k y / o bcho dn í zn ačk y  n ep o u ž itím  p o v in n éh o  tex tu  "n eb o  ro v n o cen n ý"

H



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.
Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc 0406/14, EU:C:2016: 652,
Wrociaw -Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á n eb o  n e p ře sn á  

d e fin ic e p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ěrn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e 2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3 a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v ac íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v ac ích  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p řesn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n eu m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú ča stn íků m  p ln ě  

u rč it p ře d m ě t z a k áz k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d á řsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1  sm ěrn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ěrn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c 0 4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wrociaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř. te ch n ic k é  sp e c if ik a c e ) u k lá d a jí 

o m e ze n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á st z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě řen í k a p ac it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d sta tn ý ch  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře še n y .

5 %

2 0  S  v ý jim k ou  p říp a d ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o žň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z a k áz k y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ěn í o z n á m e n í o  z a k á z ce  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř. v ě s t.

2 1  N a p ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž n o s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč it. P o č e t o tá ze k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů  v ša k  

n e p o u k a zu je  n a  e x is te n c i n e sro v n alo s ti z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d av a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la du  s  č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 25%

základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/
TNSDimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,
EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25%
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25%
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, PartnerApelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení aminimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

24 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.

1!

c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5 %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m  

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

n e b o

2 5 %

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

24
S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 !



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25%
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montováni EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100 %
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31—47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25 %
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n eb o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú ča s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0  %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 — 4 7

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d em  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n em )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  la : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili  b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v en á  sp o le č n o s t1 1)  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  (z a k á z e k ).

1 0 %

P říp a d  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v e n é  sp o le č n o s ti, p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5  %

P říp a d  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  sp o le č n o s tí p o d íle jíc íc h  

se  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  

(z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp ra v y  p ro jek tu , p o k u d  m ě la  p ř íp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v ac í d o k u m e n ta c i/ z a d á v ac í ř íz e n í.

2 8  B id  r ig g in g  n a s táv á , k d y ž  se  sk u p in y  f irem  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý c h  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n ích . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ř í s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u , p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž á d n á  z e  sp o le čn o s tí  p o d íle jíc ích  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i  z a jiš tě n í d o ty č n é  

z a k á z k y  (z ak á z ek ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 11 Bvlv nrovedenv změnv zakázkv (včetněsnížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Bvla orovedena nodstatná změna orvků zakázkv fiako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/Dublications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117-pdf>:
„Změnajepovolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacíchpodmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit vpodmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelzepovolitpouzeproto, že byly v zadávacíchpodmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

11 Bvlv nrovedenv změnv zakázkv (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla orovedena nodstatná změna orvků zakázkv fiako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/Dublications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117-pdf>: 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které jepříliš obecné, by mohloporušitzásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, žeje požadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytování služebjiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. "
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybí napomenutíSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu,
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu,

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014

16


